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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le présent Journal paraît tous les mercredis et sa publication est
réalisée conformément à l'article 17 des Règles relatives aux
marques de commerce.

This Journal is issued every Wednesday and is published in compliance with
Rule 17 of the Trade-marks Rules.

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir
l'exactitude de cette publication, et il n'assume aucune responsabilité
à l'égard des erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent
en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Hull, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of Trade-
marks, Hull, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout
enregistrement sera restreint aux marchandises et/ou services ci-
mentionnés. Les marchandises et/ou services apparaissant en
second lieu sont traduits en guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these wares
and/or services described therein. The wares and/or services appearing latterly
are translations for convenience only.

La liste des bureaux de district, de leurs adresses et numéros de
téléphone ne sera publiée que dans le premier Journal de janvier et
le premier Journal de juillet de chaque année.

A list of the District Offices, addresses and telephone numbers will appear in
the first Journal of January and the first Journal of July of each year.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques
de commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier
et le premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y
compris celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises
et/ou services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois
et jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date
de priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en
majuscule. Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des
marchandises et/ou services, la date d'enregistrement initiale figure,
dans le même ordre, après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an existing
registration, is shown in numerals immediately after the file number in the
sequence of Year, Month and Day. Where there is both an actual and a priority
filing date, the priority filing date is preceded by the capital letter “P”. In
applications to extend the statement of wares and/or services, the original
registration date appears, in the same sequence, after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour
les motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande
pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services
annoncée dans le présent Journal peut produire une déclaration
d'opposition auprès du registraire des marques de commerce dans
les deux mois suivant la date de parution de la présente publication.
La déclaration doit être établie en conformité avec la formule 8 des
Règles relatives aux marques de commerce et doit être
accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the date
of issue of this publication. The statement should be made in accordance with
Form 8 of the Trade-marks Rules and must be accompanied by the required
fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la
marque en raison que les marchandises et/ou services sont décrits
dans la langue dans laquelle la demande  d'enregistrement a été
produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services which
appears first, as this description is in the language in which the application was
filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des
livraisons individuelles en s'adressant à Les Éditions du
gouvernement du Canada TPSGC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing PWGSC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.  

Comptoir de commandes/Renseignements: (819) 956-4800. Order desk/Information:  (819) 956-4800. 
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744,530. 1994/01/07. STEWART’S RESTAURANTS, INC., 114
WEST ATLANTIC AVENUE, CLEMENTON, NEW JERSEY
08021, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: STERLING &
AFFILIATES, P.O. BOX 12111, 848 BURNHAMTHORPE ROAD
WEST, UNIT #2, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5C2S0 

STEWART’S 
WARES:  Soft drinks. Used  in CANADA since at least as early as
July 15, 1993 on wares.

MARCHANDISES:  Boissons gazeuses. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 15 juillet 1993 en liaison avec les
marchandises.

750,397. 1999/07/14. SELVASEGARA JEWELLERS CANADA
LIMITED, 2347 Eglinton Ave East, Scarborough, ONTARIO,
M1K2M5 
 

WARES:  Gold jewelleries; 22k gold jewelleries. SERVICES:
Manufacturing to order and/or specification of others of traditional
jewelleries and retailing of traditional jewelleries. Used  in
CANADA since 1992 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Bijoux en or; bijoux en or 22k. SERVICES:
Fabrication sur commande et/ou selon les spécifications de tiers
de bijoux traditionnels et vente au détail de bijoux traditionnels.
Employée  au CANADA depuis 1992 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

787,745. 1995/07/18. P. 1995/05/19. 4HEALTH, INC., (A
CALIFORNIA CORPORATION), 5485 CONESTOGA COURT,
BOULDER, COLORADO 80301, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES:  Herbal dietary supplements and multi fibre
supplements. Used  in CANADA since at least as early as May 31,
1994 on wares.

MARCHANDISES:  Suppléments diététiques à base d’herbes et
suppléments multi-fibres. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 31 mai 1994 en liaison avec les
marchandises.

788,046. 1995/07/20. VIACOM INTERNATIONAL INC., 1515
BROADWAY, NEW YORK, NEW YORK 10036-5794, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

VIDEO MUSIC AWARDS 
The right to the exclusive use of the word AWARDS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Television awards program offered periodically and
conducting an awards program in the entertainment field. Used  in
CANADA since at least as early as September 06, 1990 on
services. Benefit  of section 14 is claimed on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot AWARDS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Émission télévisée de remise de prix offerte
périodiquement et tenue d’émission de remise de prix dans le
domaine du spectacle. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 06 septembre 1990 en liaison avec les services.
Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce
est revendiqué en liaison avec les services.

801,262. 1996/01/09. LEGAL DIRECTORIES PUBLISHING CO.,
INC., 9111 GARLAND ROAD, DALLAS, TX 75218, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

INTEREF 
WARES:  Computer database software featuring legal directories.
SERVICES: Computer services, namely providing on-line legal
directories. Priority  Filing Date: October 02, 1995, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/000775 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on June 23, 1998 under No. 2,168,650 on wares.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Demandes
Applications
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MARCHANDISES:  Logiciels de bases de données spécialisés
dans les répertoires juridiques. SERVICES: Services
d’informatique, nommément fourniture de répertoires juridiques
en ligne. Date de priorité de production: 02 octobre 1995, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/000775 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 23 juin 1998 sous le No. 2,168,650 en liaison
avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

815,467. 1996/06/17. KAWASAKI JUKOGYO KABUSHIKI
KAISHA DOING BUSINESS AS KAWASAKI HEAVY
INDUSTRIES, LTD., 1-1 HIGASHIKAWASAKICHO 3-CHOME,
CHUO-KU, KOBE, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: G. RONALD BELL &
ASSOCIATES, SUITE 1800, 66 SLATER STREET, P.O. BOX
2450, POSTAL D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 

MULE 
WARES:  Land vehicles, namely, a 4-wheel drive light utility car.
Used  in CANADA since at least as early as November 1987 on
wares.

MARCHANDISES:  Véhicules terrestres, nommément voiture
utilitaire légère à quatre roues motrices. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que novembre 1987 en liaison avec les
marchandises.

818,824. 1996/07/24. BALLARD POWER SYSTEMS INC., 9000
GLENLYON PARKWAY, BURNABY, BRITISH COLUMBIA,
V5J5J9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

BALLARD 
Restricted to the provinces of British Columbia, Ontario and
Quebec.

WARES:  Electrical equipment, apparatus and machines, namely
electrochemical power plants to convert fuel and oxidant to direct
current electricity for stationary, portable and transportation
applications, with one or more stacks of electrochemical fuel cells
with anodes, cathodes and solid polymer electrolytes and
associated fuel and oxidant supply equipment and apparatus,
namely pumps, compressors, valves, humidifiers, humidity
exchangers, fuel tanks, fuel vaporizers, filters, oxidant purifiers,
oxidant converters, controls and accessories for generating
electricity; electrochemical fuel cells, and stacks of such cells with
anodes, cathodes and solid polymer electrolytes; fuel processing
equipment, namely reformers and fuel purifiers; polymers for
fabricating solid polymer electrolytes, ion-permeable membranes,
ion-permeable polymer films, gas separation membranes, vapor
permeable membranes, semi-permeable polymer films; polymer
solutions for fabricating solid polymer electrolytes, ion-permeable

membranes, ion-permeable polymer films, gas separation
membranes, vapor permeable membranes, semi-permeable
polymer films; polymer films, namely ion-permeable polymer films,
vapor permeable polymer films, water permeable polymer films,
and semi-permeable polymer films, ion-exchange polymer films
and gas separation polymer films. SERVICES: Custom design
and development of electrical equipment, apparatus and
machines namely, electrical power generation equipment and
electrochemical power plants to convert fuel and oxidant to direct
current electricity for stationery, portable and transportation
applications, with one or more stacks of electrochemical fuel cells
with anodes, cathodes and solid polymer electrolytes and
associated reactant supply equipment and apparatus, controls
and accessories for generating electricity; custom design and
development of electrochemical fuel cells, and stacks of such
cells, with anodes, cathodes and solid polymer electrolytes;
custom design and development of fuel processing equipment,
namely reformers and fuel purifiers; custom chemical synthesis
and manufacturing services. Used  in CANADA since March 1984
on wares and on services. Benefit  of section 12(2) is claimed on
wares and on services.

Restreint aux provinces de la Colombie-Britannique, de l’Ontario
et du Québec.

MARCHANDISES:  Équipement, appareils et machines
électriques, nommément groupes générateurs d’électricité
servant à transformer l’énergie chimique d’un mélange carburant-
comburant en courant électrique continu destiné à des
applications fixes ou mobiles, avec une ou plusieurs batteries de
piles à combustible avec anodes, cathodes et électrolytes de
polymère solides ainsi que matériel et appareillage connexe
d’alimentation en comburant et en carburant, nommément
pompes, compresseurs, dispositifs de régulation, humidificateurs,
échangeurs d’humidité, réservoirs de carburant, vaporisateurs de
carburant, filtres, purificateurs de comburant, convertisseurs de
comburant et dispositifs de commande et accessoires utilisés
pour produire de l’électricité; piles à combustible, et batteries de
ces piles avec anodes, cathodes et électrolytes de polymère
solides; matériel pour le traitement du carburant, nommément
reformeurs et purificateurs de carburant; polymères pour la
fabrication d’électrolytes à polymère solide, membranes
perméables aux ions et pellicules de polymère perméables aux
ions, membranes de séparation de gaz, membranes perméables
aux vapeurs, membranes de polymère semi-perméables; et
pellicules de polymère; et membranes et pellicules et pellicules de
polymère, pellicules de polymère; solutions de polymères pour la
fabrication d’électrolytes à polymère solide, membranes
perméables aux ions et pellicules de polymère perméables aux
ions, membranes de séparation de gaz, membranes perméables
aux vapeurs, membranes de polymère semi-perméables;
pellicules de polymère, pellicules de polymère perméables aux
ions, pellicules de polymère perméables à la vapeur, pellicules de
polymère perméables à l’eau, pellicules de polymère semi-
perméables, pellicules de polymère à échange d’ions et pellicules
de polymère de séparation de gaz.
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SERVICES: Conception spéciale et développement
d’équipement, d’appareils et de machines électriques,
nommément équipement de production d’électricité et groupes
électrochimiques pour convertir du carburant et du comburant en
courant électrique continu pour applications fixes, portatives et de
transport avec une ou plusieurs batteries de piles
électrochimiques avec anodes, cathodes et électrolytes à
polymère solide et équipement d’alimentation de réactif et
appareils, commandes et accessoires connexes pour produire de
l’électricité; conception spéciale et développement de piles
électrochimiques, et batteries de piles, avec anodes, cathodes et
électrolytes à polymère solide; conception spéciale et
développement d’équipement de traitement de carburant,
nommément reformeurs et purificateurs de carburant; services de
synthèse et de fabrication spéciales de produits chimiques.
Employée  au CANADA depuis mars 1984 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Le bénifice de
l’article 12(2) de la Loi sur les marques de commerce est
revendiqué en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

819,207. 1996/08/07. MAPLE LEAF SPORTS &
ENTERTAINMENT LTD., Air Canada Centre, 40 Bay Street,
Suite 600, Toronto, ONTARIO, M5J2X2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING,
STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES:  (1) Tank tops; jerseys; pants; shorts; shirts; sweaters;
sweatshirts; sweatpants; jackets; underwear; pyjamas; hats; caps;
visors; warm-up suits and scarves; jumpsuits; ties; suits;
headband and wristbands; bathrobes; hosiery; socks; fleece tops;
fleece bottoms; pens; pencils; key chains; earrings; pendants;
glasses; mugs; money clips; jewellery; precious stones; clocks;
note holders; desk calendars; business card holders; pen holders;
letter openers; placemats; magnetic note holders; magnets;
license plate frames; decorative license plates; car window signs;
toothbrush holders; medallions; car mats; door mats; bottle
openers; snack food canister; eyeglass cords; pennants namely
cloth, paper and plastic pennants; toy parking signs; garbage
pails; ashtrays; wallets; watches; umbrellas; floor mats; aprons;
key chain view finders; garment bags; tote bags; towels; gym
bags; knapsacks; duffle bags; sport bags; dolls; plush toys; foam
toys; stuffed animals; jigsaw puzzles; ornaments and decorations
for Christmas trees; paint brushes; bed spreads; bed skirts;
sheets; comforters; flags; backpacks; basketballs; basketball
poles and basketball pole pads; basketball pumps; basketball
needles; whistles; golf balls; golf bags; golf head covers; golf
clubs; baby bootees; shoes; slippers; boots; printed materials

namely magazines, children’s activity books, children’s books,
colouring books, comic books, educational books, and flyers;
bumper stickers; posters; trading cards; wrapping paper; book
covers; paper napkins; paper cups; window signs; photographs;
stickers; pennant stickers; game programs; computer game
software; VCR games; table top game; board games; pre-
recorded audio and video tapes. (2) Printed publications, namely,
newspapers and periodicals, books, calendars; encyclopedias;
basketball nets; basketball backboards; t-shirts; paperweights;
trophies. SERVICES: Entertainment services, namely, personal
appearances by sports celebrities, and performances by musical
or dance groups, personal appearances by team mascots, and
performances by acrobats; the organization and operation of
special events programs and attractions, namely, athletic
festivals, festivals related to basketball, performances by musical
or dance groups, personal appearances by team mascots,
performances by acrobats, and festivals for children and young
people with a basketball theme; the organization of basketball
tournaments; entertainment in the nature of basketball games;
dinner attractions; the festival organization and operation of
basketball events namely basketball related festivals, community
festivals relating to basketball, and festivals relating to a
professional basketball team. Used  in CANADA since at least as
early as June 24, 1995 on wares (2) and on services. Proposed
Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES:  (1) Débardeurs, jerseys, pantalons, shorts,
chemises, chandails, pulls molletonnés, pantalons de
survêtement, vestes, sous-vêtements, pyjamas, chapeaux;
casquettes, visières, survêtements et écharpes, combinaisons-
pantalons, cravates, costumes, bandeaux et bandeaux
antisudoripares, robes de chambre, bonneterie, chaussettes,
hauts molletonnés, bas molletonnés, stylos, crayons, chaînettes
porte-clés, boucles d’oreilles, pendentifs, lunettes, grosses
tasses, pince à billets, bijoux, pierres précieuses, horloges; porte-
notes, calendriers éphémérides, porte-cartes de visite, porte-
plume, coupe-papier, napperons, porte-notes magnétiques,
aimants, supports à plaques d’immatriculation, plaques
d’immatriculation décoratives, vignettes pour glaces d’automobile,
porte-brosses à dents, médaillons; tapis d’auto, paillassons,
décapsuleurs, boîtes à collation, cordons à lunettes; fanions,
nommément fanions en tissu, en papier et en plastique; panneaux
indicateurs de stationnement pour jouer, poubelles, cendriers,
portefeuilles, montres, parapluies, tapis de sol, tabliers,
visionneuses porte-clés, sacs à vêtements, fourre-tout, serviettes,
sacs de sport, havresacs, sacs marins, sacs de sport, poupées,
jouets en peluche, jouets en mousse, animaux rembourrés;
casse-tête, ornements et décorations pour arbres de Noël,
pinceaux, couvre-lits, juponnages de lit; draps, édredons,
drapeaux, sacs à dos, ballons de basket-ball, poteaux de basket-
ball et matelassages de poteaux de basket-ball, pompes pour
ballon de basket-ball, aiguilles pour ballons de basket-ball, sifflets,
balles de golf, sacs de golf, capuchons pour bâtons de golf, bâtons
de golf, botillons de bébés, souliers, pantoufles, bottes;
publications imprimées, nommément revues, livres d’activités
pour enfants, livres pour enfants, livres à colorier, illustrés, livres
éducatifs et prospectus, autocollants pour pare-chocs, affiches,
cartes à échanger, papier d’emballage, couvre-livres, serviettes
de table en papier; gobelets en papier, vignettes pour fenêtres,
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photographies, autocollants, fanions autocollants, programmes
d’événements, ludiciels, jeux électroniques, jeux de table, bandes
sonores et vidéocassettes préenregistrées. (2) Publications
imprimées, nommément journaux et périodiques, livres,
calendriers, encyclopédies; filets de basket-ball, panneaux de
basket-ball, tee-shirts, presse-papiers, trophées. SERVICES:
Services de divertissement, nommément présentations
personnelles de célébrités sportives, et représentations
d’orchestres ou de groupes de danse, présentations personnelles
de mascottes d’équipe, et représentations d’acrobates;
organisation et exploitation de programmes et de spectacles
d’événements spéciaux, nommément festivals sportifs, festivals
de basket-ball, représentations d’orchestres ou de groupes de
danse, présentations personnelles de mascottes d’équipe,
représentations d’acrobates, et festivals pour enfants et jeunes
ayant pour thème le basket-ball; organisation de tournois de
basket-ball; divertissement sous forme de parties de basket-ball;
repas-spectacles; organisation de festivals et exploitation
d’événements de basket-ball, nommément festivals de basket-
ball, festivals communautaires ayant trait au basket-ball et
festivals ayant trait à une équipe de basket-ball professionnel.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 24 juin
1995 en liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les
services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

820,653. 1996/08/14. KNOLL AG, POSTFACH 21 08 05, 67008
LUDWIGSHAFEN, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

SOLIQS 
WARES:  Chemicals for use in the manufacture of
pharmaceuticals, cosmetics, food, animal feed, agricultural goods,
fertilizer, fungicides, herbicides, pesticides, laundry products,
personal care products; fertilizers for agricultural and/or domestic
use; chemicals for keep fresh and preserving foodstuffs; tanning
agents for use in the manufacture of leather; adhesives for use in
transdermal pharmaceutical systems; soaps; perfume; perfume
oils; essential oils for food flavorings, for industrial use, namely
turpentine derivatives, for personal use and for use in
manufacturing of body care and beauty products; tooth gels;
finished pharmaceutical, veterinary and sanitary preparations,
namely weight reducing and dietetic preparations, namely food
supplements in the form of drinks, vitamins and mineral
replacement bars; anti-obesity preparations acting on the central
and peripheral nervous system; aldosterone antagonists,
preparation for the treatment of alkalosis and acidosis, analeptics,
analgesics/antirheumatics, anthelmintics, antiallergics,
antianemics, antiarrhythmicals, antibiotics, antidiabetics, anti-
emetics/antivertigoes, anti-epileptics, antifibrinolytics,
antihypertensives, anti-hypoglycemics, antihypotensives,
anticoagulants, antimycotics, antiparasitics, antiphlogistics,
antitussives/expectorants, antiarteriosclerotics, b-receptor
blockers, bronhospasmolytics, cholagogues, cholinergics,
corticoids, dermatics, disinfectants/antiseptics, diuretics,

therapeutic agents stimulating the blood flow, namely anti-
coagulants; emetics, detoxicators, enzymes inhibitors,
fibrinolytics, antipodagrics, anti-influenzals, namely preparations
for the treatment of infections of the upper respiratory tract, cough,
fever and rhinitis; antihemorrhoidals, hemostatics/
antihemorrhagics, hynoptics/sedatives, pituitary hormones and
their inhibitory substances, immunosuppressants, infusion and
standard injection solutions, namely electrolyte, carbohydrate,
aminoacid, protein, plasma protein, and glucose solutions;
preparation for the treatment of cardiac diseases, preparation for
the treatment of caries and parodontosis, coronary therapeutic
agents, namely preparations for the treatment and prophylaxis of
angina pectoris, myocardial infarction, cardiac and coronary
insufficiency, coronary, sclerosis, and coronary heart disease;
calcium antagonists, laxatives, hepatotherapeuticals, lipid
reducers, local anesthetics, preparations for the treatment of
migraine, muscle relaxants, anesthetics, parathyroid hormones
and their inhibitory substances, neural therapeutics,
ophthalmotherapeutics, otologic preparations, namely drops and
solutions for the treatment of otitis, ear ache, infections of the
auditory canal, and sudden deafness; anti-parkinson drugs and
antihyperkinetics, namely preparations for the treatment of
dyskinesia, akinesia, acathisia, and disorders of the
extrapyramidal system; rhinologicals, roborants and tonics for
restoring strength during exhaustive conditions, fatigue, stress,
convalescence, and for the treatment of insomnia, loss of memory,
lack of concentration, lack of performance, loss of appetite, and
sexual dysfunction; thyrotherapeutics for suppression tests in
thyroid diagnostics and for the treatment of hypothyroidism,
hyperthyroidism, struma, thyroiditis, thyrotoxic coma, morbus
basedow and thyroid tumours; sera and vaccine, sex hormones
and their inhibitory, substances, spasmolytics, thrombocyte
aggregation inhibitors, anti-tuberculosis drugs, preparations for
varicose veins, vitamins, preparations for the treatment of
wounds, cytostatic drugs, nootropics, antidotes to venoms,
poisoning and drug poisoning; balneotherapeutics, thermal
therapeutics, namely preparation for preparing therapeutic baths
and mud baths; diagnostic preparations for testing organ
functions, contrast media, and preparations for testing a patient’s
tolerance to pharmaceutical preparations; geriatric preparations,
namely preparations for alleviating the adverse effects of aging;
gynecologic/obstetric agents, namely preparations against
dysmenorrhoea and menopausal disorders, contraceptives,
ecbolics and tocolytic agents, hormone preparations, preparations
for ovulation induction; gastrointestinal preparations, mineral
agents, namely preparations for the treatment of mineral
deficiencies; oral and pharyngeal preparations, namely
preparations for the treatment of the mucous membrane of mouth
and throat and for the treatment of infections of the respiratory
tract; psychotherapeutic agents, namely antidepressants,
anxiolytics, neuroleptics, analeptics, tranquilizers;
immunostimulants, urological preparations, ACE inhibitors,
antiasthmatic agents, namely aerosols, cortcoids,
sympathomimetics, anticholinergics, cromolyne and theophylline
preparations; preparations for calcium metabolism, preparations
for osteoporosis treatment, metastasis inhibitors, in the form of
tablets, granules, pellets, powder, sheets and sticks,
manufactured with melt extrusion; dietary and food supplements, 
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namely restoratives containing vitamins, mineral salts and trace
elements in the form of sweets, sugar-coated tablets, capsules,
syrup, chewable tablets, chewing gum and effervescent tablets;
baby food containing vitamins, mineral salts and trace elements,
namely mashed puddings, powder and granules for the
preparation of mashed foods, mashed fruits and vegetables, milk
powders, teas, powder and granules for the preparation of teas;
medical dressings; medical plasters; corn plasters, dental rinse;
dental polish; material for stopping teeth; disinfectants;
preparations for destroying vermin; fungicides; herbicides; meat
extracts; coffee substitutes; chewing gum; candy; seeds for
agricultural purposes featuring chemical treatment by melt
extrusion; feed supplements for pets and livestock containing
vitamins, mineral salts and trace elements; preparations for
making beverages in the form of syrups, concentrates,
effervescent tablets, granules, consisting of or containing
vitamins, mineral salts and trace elements, used in the preparation
of soft drinks and fruit drinks. SERVICES: Material treatment,
namely processing and treatment of chemical substances.
Priority  Filing Date: February 16, 1996, Country: GERMANY,
Application No: 396 07 339.5 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Produits chimiques utilisés pour la fabrication
de produits pharmaceutiques, cosmétiques, aliments, nourriture
pour animaux, marchandises agricoles, fertilisant, fongicides,
herbicides, pesticides, produits pour la lessive, produits d’hygiène
personnelle; engrais pour emplois agricoles et/ou domestiques;
produits chimiques pour conserver et garder frais des produits
alimentaires; agents de tannage utilisés pour la fabrication du cuir;
adhésifs utilisés pour les systèmes pharmaceutiques
transdermiques; savons; parfums; huiles parfumées; huiles
essentielles pour aromatiser les aliments, pour usage industriel,
nommément dérivés de térébenthine, pour les soins du corps et
utilisés pour la fabrication de produits de soins du corps et de
beauté; gels pour les dents; préparations pharmaceutiques,
vétérinaires et sanitaires finies, nommément préparations
amaigrissantes et diététiques, nommément suppléments
alimentaires sous forme de boissons, de barres de remplacement
de vitamines et de minéraux; préparations contre l’obésité
agissant sur le système nerveux central et le système nerveux
périphérique; antagonistes de l’aldostérone, préparation pour
traiter l’alcalose et l’acidose, analeptiques, analgésiques/remèdes
antirhumatismaux, anthelmintiques, antiallergiques,
antianémiques, anti-arythmisants, antibiotiques, antidiabétiques,
anti-émétiques/médicaments contre les vertiges, anti-
épileptiques, anti-fibrinolytiques, médicaments anti-
hypertenseurs, anti-hypoglycémie, anti-hypotenseurs,
anticoagulants, antimycotiques, antiparasitiques,
antiphlogistiques, antitussifs/expectorants,
antiartériosclérotiques, béta-bloquants b,
bronchospasmolytiques, cholagogues, cholinergiques,
corticoïdes, topiques cutanés, désinfectants/antiseptiques,
diurétiques; agents thérapeutiques stimulant la circulation
sanguine, nommément anticoagulants; émétiques, médicaments
de détoxication, inhibiteurs enzymatiques, fibrinolytiques,
antipodagres; médicaments contre la grippe, nommément
préparations pour traiter les infections des voies respiratoires

supérieures, la toux, la fièvre et le coryza; préparations
hémorroïdales, médicaments hémostatiques/antihémorragiques,
hynoptiques/sédatifs, hormones hypophysaires et leurs
substances inhibitrices, immunosuppresseurs; solutés pour
perfusions et solutés standard, nommément solutions
d’électrolyte, de glucides, d’amino-acides, de protéines, de
protéines plasmiques et de glucose; préparation pour traiter les
cardiopathies, préparation pour traiter les caries dentaires et la
parodontite; agents thérapeutiques coronariens, nommément
préparations pour traiter et prévenir l’angine de poitrine, l’infarctus
du myocarde, l’insuffisance cardiaque et coronarienne, les
maladies coronariennes et la sclérose; antagonistes calciques,
laxatifs, médicaments hépatiques, réducteurs lipidiques,
anesthésiques locaux, préparations pour traiter la migraine,
myorelaxants, anesthésiques, hormones parathyroïdiennes et
leurs substances inhibitrices, thérapeutique neurologique,
ophtalmique; préparations d’otologie, nommément gouttes et
solutions pour traiter les otites, les autalgies, les infections du
canal auditif et la surdité subite; antiparkinsoniens et
antihyperkinétiques, nommément préparations pour traiter la
dyskinésie, l’akinésie, l’acathisie et les troubles du système
extrapyramidal; rhinologiques, roborants et toniques pour
redonner de l’énergie lors de conditions d’épuisement, de fatigue,
de stress, de convalescence, et pour traiter l’insomnie, les pertes
de mémoire, le manque de concentration, le manque d’efficience,
le manque d’appétit et une dysfonction sexuelle; thérapeutique
thyroïdienne pour tests de suppression dans les diagnostics
thyroïdiens et pour traiter l’hypothyroïdie, l’hyperthyroïdie, le
syndrome de Hashimoto, la thyroïdie, le coma thyréotoxique, les
tumeurs de goître exophtalmique morbus et de la thyroïde;
sérums et vaccins, hormones sexuelles et substances inhibitrices
theri, spasmolytiques, inhibiteurs d’agrégation de thrombocytes,
médicaments contre la tuberculose, préparations pour varices,
vitamines, préparations pour traiter les plaies, médicaments
cytostatiques, nootropes, antidotes contre des venins,
l’empoisonnement et l’empoisonnement par un médicament;
balnéothérapie, thermolisme, nommément préparations pour
bains thérapeutiques et bains de boue; préparations
diagnostiques pour analyser les fonctions organiques, milieux de
contraste et préparations pour analyser la tolérance d’un patient à
des préparations pharmaceutiques; préparations gériatriques,
nommément préparations pour soulager les effets nuisibles du
vieillissement; agents gynécologiques/obstétricaux, nommément
préparations contre les troubles de dysménorrhée et de
ménopause, contraceptifs, agents ecboliques et tocolytiques,
composés à base d’hormones, préparations pour induction de
l’ovulation; préparations gastro-intestinales; agents minéraux,
nommément préparations pour traiter les carences minérales;
préparations orales et pharyngiennes, nommément préparations
pour le traitement des membranes muqueuses de la bouche et de
la gorge, et pour traiter les infections des voies respiratoires;
agents psychothérapeutiques, nommément antidépresseurs,
anxiolytiques, neuroleptiques, analeptiques, tranquilisants;
immunostimulants, préparations urologiques, inhibiteurs de
l’enzyme de conversion de l’angiotensine; agents
antiasthmatiques, nommément aérosols, corticoïdes,
sympathomimétiques, anticholinergiques, préparations de
cromolyne et de théophylline; préparations pour métabolisme 
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calcique, préparations pour traiter l’ostéoporose, inhibiteurs de
métastases, sous forme de comprimés, granules, pastilles,
poudre, feuilles et bâtonnets, tous fabriqués par extrusion de
matière fondue; suppléments diététiques et alimentaires,
nommément analeptiques contenant des vitamines, sels
minéraux et oligo-éléments sous forme de sucreries, comprimés
dragéifiés, capsules, sirop, comprimés à croquer, gomme à
mâcher et comprimés effervescents; aliments pour bébé
contenant des vitamines, des sels minéraux et des oligo-
éléments, nommément crèmes-desserts en purée, poudres et
granules pour la préparation d’aliments en purée, fruits et légumes
en purée; lait en poudres, thés, poudre et granules pour préparer
des thés; pansements médicaux; plâtres médicaux; pansements
anti-cors, eau dentifrice; poli dentaire; matériau d’obturation
dentaire; désinfectants; composés servant à détruire la vermine;
fongicides; herbicides; extraits de viande; substituts de café;
gomme à mâcher; bonbons; graines pour fins agricoles traitées
chimiquement par extrusion de matière fondue; suppléments
alimentaires pour animaux familiers et bétail contenant vitamines,
sels minéraux et oligo-éléments; produits pour la préparation de
boissons sous forme de sirops, concentrés, poudre, granules et
comprimés effervescents, contenant des vitamines, sels minéraux
et oligo-éléments, pour la préparation de boissons gazeuses et
boissons aux fruits. SERVICES: Traitement de matériau,
nommément transformation et traitement de substances
chimiques. Date de priorité de production: 16 février 1996, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 396 07 339.5 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

822,744. 1996/09/09. GOLDMINE SOFTWARE
CORPORATION, 17383 SUNSET BOULEVARD, SUITE 101,
PACIFIC PALISADES, CALIFORNIA 90272, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

GOLDMINE 
WARES:  Computer programs for task organization and/or contact
management; instruction manuals for computer programs for task
organization and/or contact management. Used  in CANADA since
at least as early as August 02, 1990 on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels d’organisation des tâches et/ou de
gestion de contacts; manuels d’instruction pour logiciels
d’organisation des tâches et/ou de gestion de contacts.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 02 août
1990 en liaison avec les marchandises.

824,493. 1996/09/26. PRESTONE PRODUCTS
CORPORATION, 39 OLD RIDGEBURY ROAD, DANBURY,
CONNECTICUT 06810 - 5109, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

PRESTONE ZONE 
WARES:  Preparations, namely, antifreeze; coolants for vehicle
engines; automotive ice fighting products, namely, de-icers, and
chemical preparations for melting ice; automotive windshield
preparation, namely, windshield rain repellents, anti-fog
preparation, de-icer washer fluids; automotive cooling system leak
sealants, automotive cooling system rust inhibitors; automotive
brake fluids; automotive fluids, namely, automotive power steering
fluids; automotive cooling system preparations, namely, rust
removers and radiator cleaners; automotive engine degreasers;
automotive aerosol cleaner; automotive brake and brake parts
cleaners, namely degreasers and specialized brake and brake
part solvents and cleansing preparations; automotive air intake
cleaners, namely solvents, cleaning preparations and lubricants
that remove varnish, carbon, oil and grease; automotive
appearance cleaning products, namely, tire cleaners, namely
whitewall and wheel cleaning preparations, upholstery cleaners,
namely, fabric cleaning preparations and automotive waxes;
automotive belt dressings, automotive silicone lubricants and
automotive penetrating lubricants; automotive starting fluids in the
form of a concentrated chemical formula for the purpose of
facilitating the starting of automotive engines, automotive
transmission fluids; automotive service tool kits, namely,
antifreeze/coolant testers and funnels; automotive ice fighting
products, namely, snow brushes; funnels; automotive service tool
kits, namely funnels and antifreeze/coolant testers, namely do it
yourself tester gage for antifreeze and anti-boil protection. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED KINGDOM on June 22, 1999 under No. 2,255,806 on
wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations, nommément antigel; liquides de
refroidissement pour moteurs; produits de déglaçage pour
automobiles, nommément dégivreurs, et produits chimiques pour
faire fondre la glace; préparations pour pare-brise d’automobiles,
nommément préparations anti-pluie pour pare-brise, préparations
anti-buée, liquides dégivreurs de lave-glace; obturateurs de fuites
pour systèmes de refroidissement d’automobile, inhibiteurs de
rouille pour systèmes de refroidissement d’automobile; liquides
pour freins d’automobile; fluides d’automobiles, nommément
liquides pour servodirection; préparations pour systèmes de
refroidissement d’automobile, nommément antirouilles et
nettoyeurs de radiateur; dégraisseurs de moteurs d’automobile;
nettoyants d’automobile en aérosol; nettoyeurs de freins et de
pièces de freins d’automobile, nommément dégraisseurs et
solvants spéciaux de nettoyage de freins et de pièces de freins;
nettoyeurs d’entrées d’air d’automobile, nommément dissolvants,
préparations de nettoyage et lubrifiants qui enlèvent le vernis, le
carbone, l’huile et la graisse; produits nettoyants améliorant
l’apparence des automobiles, nommément nettoyeurs de pneus,
nommément préparations de nettoyage pour flancs blancs et
roues, nettoyeurs de garnitures, nommément préparations pour le
nettoyage de tissus et cires pour automobiles; apprêts de
courroies d’automobile, lubrifiants à la silicone pour automobiles
et lubrifiants pénétrants pour automobiles; liquides de démarrage
d’automobile sous forme d’un produit chimique concentrée qui
facilite le démarrage du moteur, liquides de transmission
d’automobile; trousses d’outils pour le service automobile,
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nommément testeurs et entonnoirs pour antigel/liquide de
refroidissement; produits de déglaçage, nommément balais à
neige; entonnoirs; trousses d’outils pour le service automobile,
nommément testeurs et entonnoirs pour antigel/liquide de
refroidissement, nommément jauge permettant de vérifier soi-
même la protection antigel et de surchauffage. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ROYAUME-UNI le 22 juin 1999 sous le No.
2,255,806 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

824,768. 1996/10/01. RTO ENTERPRISES INC., 10239 - 178
Street, Edmonton, ALBERTA, T5S1M3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACERA &
JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

The right to the exclusive use of the word ENTERPRISES and the
representation of the eleven-point maple leaf is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Operation of furniture, appliance and electronic
equipment retail stores. Used  in CANADA since at least as early
as May 1991 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ENTERPRISES et la
représentation de la feuille d’érable à onze pointes. en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de magasins de vente au détail de
meubles, d’électroménagers et d’équipement électronique.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1991
en liaison avec les services.

825,744. 1996/10/11. HSBC Bank Canada, 885 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6C3E9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 
 

The right to the exclusive use of the words SERVICE and PLUS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking services. Used  in CANADA since April 08,
1996 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SERVICE et PLUS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires. Employée  au CANADA depuis
08 avril 1996 en liaison avec les services.

829,885. 1996/11/25. MILLER BREWING COMPANY, 3939
WEST HIGHLAND BOULEVARD, MILWAUKEE, WISCONSIN
53201, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING,
STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

MILLERENNIUM 
WARES:  Beer. Priority  Filing Date: August 30, 1996, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/158,956 in
association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Bière. Date de priorité de production: 30 août
1996, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
158,956 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

829,886. 1996/11/25. MILLER BREWING COMPANY, 3939
WEST HIGHLAND BOULEVARD, MILWAUKEE, WISCONSIN
53201, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING,
STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

OFFICIAL SPONSOR OF THE 
MILLERENNIUM 

WARES:  Beer. Priority  Filing Date: August 30, 1996, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/160,089 in
association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Bière. Date de priorité de production: 30 août
1996, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
160,089 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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835,600. 1997/02/05. TIME WARNER ENTERTAINMENT
COMPANY, L.P., 75 ROCKEFELLER PLAZA, NEW YORK, NEW
YORK 10019, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: FASKEN
MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 
 

WARES:  Motion picture and television films, prerecorded goods,
namely prerecorded records and prerecorded audio and audio-
video tapes, audio-video cassettes, audio video discs and laser
discs; stereo headphones; batteries; cordless telephones; hand-
held calculators; audio cassette and CD players; hand-held
kareoke players, telephone and/or radio pagers; film clips within
cassette recorders and players, compact disc players, digital
audio tape recorders and players, video and computer game
programs, cartridges, and cassettes; electronic diaries; radios;
eyeglasses, sunglasses and cases therefore. Printed matter and
paper goods, namely books, comic books, children’s books,
magazines, coloring books, activity books; stationery, namely
writing paper, envelopes, notebooks, diaries, note cards, greeting
cards, trading cards; lithographs; pens, pencils, painting sets,
chalk and chalkboards; decals, heat transfers; posters;
photographs; book covers, book marks, calendars, gift wrapping
paper; paper party favors and paper party decorations, namely,
paper napkins, paper doilies, paper place mats, crepe paper,
paper hats, invitations, paper table cloths, paper cake
decorations; printed transfers for embroidery or fabric appliqués;
printed patterns for costumes, pajamas, sweatshirts and t-shirts.
Boots, shoes, sneakers, sandals, booties, slipper socks,
masquerade and Halloween costumes comprised of body suits
and face masks. Toys and sporting goods, games and playthings,
namely, action figures and accessories therefor; plush toys;
balloons; bathtub toys; ride-on toys; card game equipment; toy
vehicles; electronically operated toy motor vehicles; dolls; flying
discs; electronic hand-held game unit; board game, a card game,
a hand-held manipulative game, a parlour game, namely playing
cards, skill and action games, tabletop pinball games; an action
type target game, game cartridges; video output game machines;
coin or non-coin operated; jigsaw and manipulative puzzles; paper
face masks; costumes; namely Halloween costumes, Halloween

masks and accessories for Halloween costumes; stakeboards; ice
skates; water-squirting toys; balls, namely, playground balls,
soccerballs, sportballs, baseballs, basketballs; baseball gloves;
swimming floats for recreational use; kickboard floatation devices;
surfboards; swim boards for recreational use; swim fins and
Christmas tree ornaments. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Films et téléfilms, produits préenregistrés,
nommément disques préenregistrés, et bandes sonores et
vidéocassettes, cassettes audio-vidéo, disques audio-vidéo et
disques laser préenregistrés; casques d’écoute téréophoniques;
batteries, téléphones sans fil, calculettes; lecteurs
d’audiocassettes et de disques compacts; lecteurs karaoké
portables, téléavertisseurs téléphoniques et/ou de
radiomessagerie; inserts filmés contenus dans des
magnétophones et lecteurs à cassette, lecteurs de disque
compact, magnétophones et lecteurs de bande audionumériques,
programmes, cartouches et cassettes de jeux vidéo et de jeux
d’ordinateur; agendas électroniques; appareils radio; lunettes,
lunettes de soleil et étuis; imprimés et articles en papier,
nommément livres, illustrés, livres pour enfants, revues, livres à
colorier, livres d’activités; articles de papeterie, nommément
papier à lettres, enveloppes, cahiers, agendas, cartes de
correspondance, cartes de souhaits, cartes à échanger;
lithographies; stylos, crayons, ensembles de peintures, craie et
ardoises; décalcomanies, décalcomanies à collage par transfert à
chaud; affiches; photographies; couvre-livres, signets,
calendriers, papier à emballer les cadeaux; cotillons et
décorations en papier pour fêtes, nommément serviettes de table
en papier, napperons en papier, napperons, papier crêpé,
chapeaux de fête, cartes d’invitation, nappes en papier,
décorations en papier pour gâteaux; décalcomanies imprimés
pour broderie ou appliqués en tissu; patrons imprimés pour
costumes, pyjamas, pulls molletonnés et tee-shirts; bottes,
souliers, espadrilles, sandales, bottillons, chaussettes-pantoufles,
costumes de déguisement et d’Halloween comprenant corsages-
culottes et masques faciaux; jouets et articles de sport, jeux et
articles de jeu, nommément figurines d’action et accessoires
connexes, jouets en peluche, ballons, jouets pour le bain, jouets à
enfourcher, matériel pour jeux de cartes, véhicules-jouets,
véhicules-jouets à commande électronique, poupées, disques
volants; appareil portatif de jeux électroniques; jeu de table, jeu de
cartes, jeu de manipulation portatif; jeu de société, nommément
cartes à jouer; jeux d’habileté et d’action, billards électriques de
table, jeux d’action avec cibles, cartouches de jeux, appareils de
jeux vidéo payants ou non, jeux de patience et jeux de
manipulation, masques en papier; costumes, nommément
costumes d’Halloween, masques d’Halloween masques et
accessoires pour costumes d’Halloween; planches à roulettes;
patins à glace; jouets à jets d’eau; balles et ballons, nommément
balles de terrain de jeu, ballons de soccer, ballons de sport, balles
de base-ball, ballons de basket-ball; gants de base-ball, flotteurs
pour usage récréatif, dispositifs de flottaison pour planches de
surf, planches de surf, planches de natation pour usage récréatif,
palmes de plongée et décorations d’arbre de Noël. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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836,867. 1997/02/18. P. 1996/12/04. Ansell Services, Inc. (a
Delaware Corporation), 6121 Lakeside Drive, Suite 200, Reno,
Nevada, 89511, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

ANSELL PERRY 
WARES:  Industrial work gloves, medical and surgical gloves, and
household gloves. Used  in CANADA since at least as early as
May 1995 on wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on October
27, 1998 under No. 2,199,298 on wares.

MARCHANDISES:  Gants de travail industriels, gants médicaux et
chirurgicaux, et gants pour la maison. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mai 1995 en liaison avec les
marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 27 octobre 1998 sous le No. 2,199,298 en liaison
avec les marchandises.

840,791. 1997/04/01. P. 1996/10/23. Hewlett-Packard Company,
3000 HANOVER STREET, PALO ALTO, CALIFORNIA 94304,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

DESIGNJET 
WARES:  Ink supply cartridges, black and color inks for inkjet
printers and plotters; computer color inkjet printers for printing
hardcopy output in the form of engineering drawings, business
graphics, and digital images; color inkjet printer components,
namely printheads, printhead cleaners and mechanisms for
rollfeeding printing media; computer software for processing
printer output and enhancing print quality; hardcopy publications
featuring inkjet printing systems, namely technical reference
manuals, user manuals, product brochures, pamphlets and guide
books related to printing images, photographs, graphics, text and
drawings; sheet and rollfeed printer media, namely, computer
paper, vellum in the nature of computer paper, coated paper,
photopaper and plastic transparencies. Used  in UNITED STATES
OF AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on April 06, 1999 under No. 2,237,221 on wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Cartouches d’encre, encres noires et de
couleur pour imprimantes à jet d’encre et traceurs; imprimantes à
jet d’encre couleurs pour imprimer sur papier sous forme de
dessins industriels, graphiques de gestion et images numériques;
composants d’imprimante à jet d’encre couleurs, nommément
têtes d’impression, nettoyeurs de têtes d’impression et
mécanismes pour alimentation de support d’impression en
rouleau; logiciels pour le traitement des imprimés et l’amélioration
de la qualité d’impression; publications sur papier portant sur les
systèmes d’impression à jet d’encre, nommément manuels de

références techniques, manuels d’utilisateur, brochures sur les
produits, prospectus et guides ayant trait à l’impression d’images,
de photographies, de graphiques, de textes et de dessins; feuilles
et support d’impression en rouleau, nommément papier
d’imprimante, papier vélin sous forme de papier d’imprimante,
papier couché, papier photographique et transparents de
plastique. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 06 avril 1999 sous le No. 2,237,221 en liaison
avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

843,410. 1997/04/25. FINAXA SOCIÉTÉ ANONYME, 23
AVENUE MATIGNON, 75008 PARIS, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Les éléments figuratifs sont de couleur blanche, le tout sur fond
rouge.

MARCHANDISES:  Carton; produits de l’imprimerie, nommément
livres, catalogues, revues, journaux, magazines, brochures,
dépliants publicitaires. SERVICES: (1) Exploitation d’une
entreprise offrant des services d’administration, de gestion et de
consultation à des entreprises. (2) Assurances, assurances de
personnes, assurances vie, assurances décès, assurances
incendie-accidents-risques divers; réassurance; courtage;
caisses de retraite; services d’assistance financière nommément,
assistance aux automobilistes et autres voyageurs,
remboursement de frais; services financiers dans le cadre de
contrats d’assurance-vie, agences et établissements de crédit;
services de consultation en matière de placements financiers;
placements financiers, placement de fonds; évaluation financière,
analyse financière, gestion de portefeuilles; estimations et
expertises financières, transactions financières; services de
financement, investissement et constitution de capitaux; affaires
immobilières, estimations et expertises immobilières, gérance de
biens immobiliers, location de biens immobiliers, agences
immobilières, évaluation de biens immobiliers, consultation en
matière d’affaires immobilières et de placements immobiliers,
recouvrement de loyers. (3) Réparations, nommément: réparation
de véhicules automobiles; entretien ou nettoyage de bâtiments,
de locaux, du sol. (4) Communications par terminaux
d’ordinateurs, services de messagerie électronique et
télématique. (5) Services de transport dans le cadre de contrats
d’assurance-assistance; exploitation de transbordeurs;
remorquage maritime, déchargement, renflouement de navires;
services d’assistance aux automobilistes et autres voyageurs,
nommément rapatriement et transport de ceux-ci en cas
d’accident ou de maladie, rapatriement de véhicules, envoi de
pièces détachées; location de véhicules; agences de tourisme et
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de voyages. (6) Édition de livres, de revues; production de
spectacles, de films; location de films, d’enregistrements
phonographiques; organisation et conduite de colloques,
conférences, congrès; organisation d’expositions à buts culturels
ou éducatifs. (7) Assistance médicale offerte dans le cadre des
contrats d’assurance-assistance; services juridiques; maisons de
repos et de convalescence; location de vêtements, de literie;
garde d’animaux; services d’assistance aux personnes à domicile;
programmation pour ordinateurs; location de temps d’accès à un
centre serveur de base de données; filmage sur bandes vidéo;
gestion de lieux d’exposition. Date de priorité de production: 25
octobre 1996, pays: OHMI (Office d’Alicante), demande no:
385,864 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée:  FRANCE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée:  OHMI (Office d’Alicante) le 25 octobre 1996 sous le
No. 385,864 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

The figurative elements are white, all on a red background.

WARES:  Paperboard; printed products, namely books,
catalogues, reviews, newspapers, magazines, brochures,
advertising folders. SERVICES: (1) Operation of a business
providing services related to administration, management and
consulting for businesses. (2) Insurance, personal insurance, life
insurance, death insurance, comprehensive fire-accident-multiple
risk insurance; reinsurance; brokerage; retirement funds; financial
assistance services, namely, assistance for motorists and other
travellers, reimbursement of expenses; financial services under
life insurance contracts, credit agencies and credit
establishments; consulting services related to financial
investments; financial investment, funds placement; financial
evaluation, financial analysis, portfolio management; financial
estimates and financial analyses, financial transactions; financing
services, investment and constitution of capital; real estate
business, real estate estimates and real estate analyses, property
management, property hiring, real estate agencies, evaluations of
real property, consulting related to real estate business and real
estate investment, rent collection. (3) Repairs, namely: repairs to
motor vehicles; maintenance or cleaning of buildings, rooms,
grounds. (4) Communications via computer terminals, electronic
messaging services and telematics. (5) Transportation services
under insurance-assistance contracts; operation of transshippers;
marine tug service, offloading, refloating ships; services providing
assistance to motorists and other travellers, namely repatriation
and transport of same case of accident or illness, repatriation of
vehicles, shipment of replacement parts; vehicle rental; tourist
agencies and travel agencies. (6) Publishing books, magazines;
production of attractions, films; hiring films, phonographic
recordings; organizing and conducting colloquiums, conferences,
congresses; organizing exhibitions for culturals or educational
purposes. (7) Medical assistance provided under insurance-
assistance contracts; legal services; rest homes and convalescent
homes; hiring clothing, bedding; animal care; home assistance
services to individuals; programming for computers; hiring access
time to database server centre; video taping; management of

exposition facility. Priority  Filing Date: October 25, 1996, Country:
OHIM (Alicante Office), Application No: 385,864 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Used  in FRANCE on wares and on services.
Registered  in OHIM (Alicante Office) on October 25, 1996 under
No. 385,864 on wares and on services.

846,365. 1997/05/29. STEINER COMPANY, INC., ONE EAST
SUPERIOR STREET, CHICAGO, ILLINOIS 60611, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

STEINER 
WARES:  (1) Soap dispensers and cartridges; air freshener
dispensers and cartridges; towel and paper dispensers; standard
and retractable cloth towel dispensers; and compartment cabinet
for depositing soiled work clothing and for storing same when
cleaned. (2) Cabinets for dispensing cloth and paper towels. Used
in CANADA since at least as early as 1950 on wares (1). Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on December 15, 1959 under
No. 689675 on wares (2). Benefit  of section 14 is claimed on
wares.

MARCHANDISES:  (1) Distributeurs et cartouches de savon;
distributeurs et cartouches de désodorisant; distributeurs
d’essuie-mains et de papier; distributeurs de serviettes en tissu
standard et escamotables; et armoires à compartiments pour
dépôt de vêtements de travail salis pour les y ranger, une fois
nettoyés. (2) Armoires pour distribuer des serviettes en tissu et
des essuie-tout. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1950 en liaison avec les marchandises (1). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 décembre 1959
sous le No. 689675 en liaison avec les marchandises (2). Le
bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est
revendiqué en liaison avec les marchandises.

847,274. 1997/06/09. Superstar Realty Inc., 163 Crescent Road,
Toronto, ONTARIO, M4W1V1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JANSSEN & ASSOCIATES,
89 SCOLLARD STREET, TORONTO, ONTARIO, M5R1G4 

SUPERSTAR REALTY 
The right to the exclusive use of the word REALTY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Real estate brokerage and referral services.
Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot REALTY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services de courtage immobilier et services de
référence. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

848,532. 1997/06/19. IMAGE SCIENCES, INC., 5910 N.
CENTRAL EXPRESSWAY, SUITE 800, DALLAS, TEXAS
75206-5140, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING,
STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

DOCUMENT CORPORATION 
The right to the exclusive use of the word DOCUMENT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Computer software for document creation, production,
conversion, recording, indexing, archiving, printing, displaying,
viewing, publishing, transmission, encryption, management,
typography and distribution. Priority  Filing Date: December 20,
1996, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/216, 490 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DOCUMENT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciels pour réaliser les opérations
suivantes : création, production, conversion, enregistrement,
indexation, archivage, impression, affichage, visualisation,
édition, transmission, chiffrement, gestion, typographie et
distribution de documents. Date de priorité de production: 20
décembre 1996, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/216, 490 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

849,938. 1997/07/07. P. 1997/01/30. THE CROSBY GROUP,
INC., 2801 DAWSON ROAD, TULSA, OKLAHOMA 74110,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 
 

The right to the exclusive use of the word FATIGUE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Metal shackles, hooks, links, hoist rings, bolts and
snatch blocks used for heavy lifting and load binding. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on April 04, 2000 under No.
2,338,958 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FATIGUE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Manilles, crochets, maillons, anneaux de
treuil, boulons et poulies coupées utilisés pour le levage et la
tension par chaîne des charges lourdes. Employée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 avril 2000 sous le
No. 2,338,958 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

851,015. 1997/07/16. AGWAY, INC., 333 BUTTERNUT DRIVE,
DEWITT, NEW YORK 13214, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 
 

SERVICES: Agricultural and commercial building leasing and
financing services, and leasing and financing equipment and
machinery for agricultural and commercial use, and leasing and
financing of motor vehicles. Priority  Filing Date: February 18,
1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/243,719 in association with the same kind of services. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on August 31, 1999 under No.
2,274,786 on services. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de baux et de financement pour bâtiments
agricoles et bâtiments commerciaux, et crédit-bail et financement
d’équipement et de machinerie pour usages agricoles et
commerciaux, et crédit-bail et financement de véhicules
automobiles. Date de priorité de production: 18 février 1997, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/243,719 en liaison
avec le même genre de services. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 31 août 1999 sous le No. 2,274,786 en
liaison avec les services. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services.

852,337. 1997/07/29. AMWAY CORPORATION (A MICHIGAN
CORPORATION), 7575 FULTON STREET EAST, ADA,
MICHIGAN 49355, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

THE FIRST LINE OF DEFENSE FOR 
IMPROVING INDOOR AIR QUALITY 

The right to the exclusive use of the words IMPROVING INDOOR
AIR QUALITY is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES:  (1) Air purifying units, namely, furnace filters and
motorized mechanisms for cleaning air. (2) Furnace filters.
Priority  Filing Date: July 28, 1997, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/331455 in association with the
same kind of wares (2). Used  in UNITED STATES OF AMERICA
on wares (2). Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
February 22, 2000 under No. 2,322,166 on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif des mots IMPROVING INDOOR AIR
QUALITY en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES:  (1) Purificateurs d’air, nommément filtres de
fournaise et mécanismes motorisés d’épuration d’air. (2) Filtres de
fournaise. Date de priorité de production: 28 juillet 1997, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/331455 en liaison
avec le même genre de marchandises (2). Employée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 février 2000 sous
le No. 2,322,166 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

855,824. 1997/09/11. YAMAHA CORPORATION, 10-1
NAKAZAWA-CHO, HAKAMATSU 430, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

WARES:  Products associated with synthesized sound, namely:
computers; computer programs capable of electronically
generating sound or which are associated with synthesized
sound; sound boards/ cards capable of electronically generating
sound; musical instruments; teaching apparatus and instruments,
namely computer games, video games comprised of computer
hardware and software that are capable of electronically
generating sound, game software and programs, and toys that are
capable of electronically generating sound; data processing
equipment and semiconductor chips capable of electronically
generating sound; recording devices for sounds and images,
namely, MIDI recorders, MIDI players, sound recorders, video
recorders, CDR recorders, VCR players/recorders, and DVD
players/recorders; reproduction devices for sounds and images,
namely video reproducers, sound reproducers, tone generators,

music sequencers, music samplers, audio mixers, sound signal
processors, and sound effects processors; pre-recorded magnetic
disks, optical disks, magnetic data carriers, recording disks and
CDs containing sound or images. SERVICES: Computer
programming services associated with synthesized sound.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Produits associés au son synthétisé,
nommément: ordinateurs; programmes informatiques pouvant
produire du son électroniquement ou qui sont associés au son
synthétisé; cartes son pouvant produire du son électroniquement;
instruments de musique; appareils et instruments
d’enseignement, nommément jeux sur ordinateur, jeux vidéo
comprenant du matériel informatique et des logiciels pouvant
produire du son électroniquement, logiciels et programmes de
jeux, et jouets pouvant produire du son électroniquement;
équipement de traitement de données et microplaquettes de
semiconducteurs pouvant produire du son électroniquement;
dispositifs d’enregistrement du son et d’images, nommément
enregistreurs MIDI, lecteurs MIDI, enregistreurs de son,
magnétoscopes, enregistreurs CDR, lecteurs/enregistreurs de
vidéocassettes, et lecteurs/enregistreurs DVD; dispositifs de
reproduction du son et d’images, nommément dispositifs de
reproduction vidéo, dispositifs de reproduction du son,
générateurs de tonalité, séquenceurs de musique,
échantillonneurs de musique, mélangeurs audio, processeurs de
signaux sonores, et processeurs d’effets sonores; disques
magnétiques préenregistrés, disques optiques, supports de
données magnétiques, disques d’enregistrement et CD contenant
du son ou des images. SERVICES: Services de programmation
informatique associés au son synthétisé. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

855,983. 1997/10/20. GROUPE VITROPLUS INC., 2290,
AVENUE LÉTOURNEUX, MONTRÉAL, QUÉBEC, H1V2P2 
 

Vitro: Blanc; Contour du Vitro: Bleu Pantone TM 273; Plus: Rouge
Pantone TM 1795; Vitres et accessoires d’autos: Caractères eras
bold bleu Pantone TM 273.

Le droit à l’usage exclusif des mots VITRES ET ACCESSOIRES
D’AUTOS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES:  Vente au détail de pare-brise et accessoires
d’autos. Employée  au CANADA depuis 1985 en liaison avec les
marchandises.

Vitro: white; border of Vitro: blue Pantone TM 273; Plus: red
Pantone TM 1795; Vitres et accessoires d’autos: bold characters
in blue Pantone TM 273.

The right to the exclusive use of the words VITRES ET
ACCESSOIRES D’AUTOS is disclaimed apart from the trade-
mark.



TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2382

June 21, 2000 13 21 juin 2000

WARES:  Retail sale of windshields and auto accessories. Used  in
CANADA since 1985 on wares.

857,231. 1997/09/26. COROLLARY, INC., 2802 KELVIN,
IRVINE, CALIFORNIA 92614, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

COROLLARY 
WARES:  (1) Operating system software for multiprocessor
capable computers; computer software for multiprocessor capable
computers for performing system diagnostics, performance
measurement, performance tuning, hardware initialization, basic
input output processing, system management and monitoring, and
error correction; and computer software for serial input output
processing. (2) Computer software, namely operating system
software for multiprocessor capable computers; computer
software for multiprocessor capable computers for performing
system diagnostics, performance measurement, performance
tuning, hardware initialization, basic input output processing,
system management and monitoring, and error correction; and
computer software for serial input output processing, hardware
and peripherals, semiconductor devices, namely
microprocessors, central processors, chips, semiconductors,
microcircuits, integrated circuits and chipsets, and user manuals
and instruction manuals sold as a unit therewith. SERVICES:
Distributorship services in the field of computer hardware and
peripherals, and distributor manuals and handbooks provided as
a unit therewith; installation, maintenance, and repair of computer
hardware and computer systems; integration and configuration of
computer hardware and computer systems. Used  in CANADA
since at least as early as August 29, 1987 on wares (2). Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (1). Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on November 03, 1998 under
No. 2,201,037 on wares (1). Proposed  Use in CANADA on
services.

MARCHANDISES:  (1) Exploitation de système logiciel pour
ordinateurs à fonction multiprocesseur; logiciels pour ordinateurs
à fonction multiprocesseur pour effecteur les opérations
suivantes: diagnostics de système, mesure de performance,
ajustement de performance, initialisation de matériel informatique,
traitement d’entrée-sortie de base, gestion et contrôle de système
et correction d’erreurs; et logiciels de traitement d’entrée-sortie
série. (2) Logiciels, nommément logiciels de système
d’exploitation pour ordinateurs à fonction multiprocesseur;
logiciels pour ordinateurs à fonction multiprocesseur pour
effectuer les opérations suivantes : diagnostics de système,
mesure de performance, ajustement de performance, initialisation
de matériel informatique, traitement d’entrée-sortie de base,
gestion et contrôle de système et correction d’erreurs; et logiciels
de traitement d’entrée-sortie série, matériel informatique et
périphériques; dispositifs à semiconducteur, nommément
microprocesseurs, unités centrales de traitement, puces,
semiconducteurs, microcircuits, circuits intégrés et jeux de puces,
et manuels de l’utilisateur et manuels d’instruction vendus comme
un tout avec ces logiciels. SERVICES: Services de franchise de

distribution dans le domaine du matériel informatique et des
périphériques, et manuels du distributeur et manuels fournis
comme un tout avec ces marchandises; installation, maintenance
et réparation de matériel informatique et de systèmes
informatiques; intégration et configuration de matériel
informatique et de systèmes informatiques. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 29 août 1987 en liaison
avec les marchandises (2). Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 novembre 1998 sous le No.
2,201,037 en liaison avec les marchandises (1). Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les services.

857,389. 1997/10/20. GROUPE VITROPLUS INC., 2290,
AVENUE LÉTOURNEUX, MONTRÉAL, QUÉBEC, H1V2P2 
 

Vitro: Blanc; Contour du Vitro: Bleu Pantone TM 273; Plus: Rouge
Pantone TM 1795; Vitres et accessoires d’autos: Caractères eras
bold bleu Pantone TM 273.

Le droit à l’usage exclusif des mots VITRES ET ACCESSOIRES
D’AUTOS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES:  Vente au détail de pare-brise et accessoires
d’autos. Employée  au CANADA depuis 1985 en liaison avec les
marchandises.

Vitro: white; border of Vitro: blue Pantone TM 273; Plus: red
Pantone TM 1795; Vitres et accessoires d’autos: bold characters
in blue Pantone TM 273.

The right to the exclusive use of the words VITRES ET
ACCESSOIRES D’AUTOS is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES:  Retail sale of windshields and auto accessories. Used  in
CANADA since 1985 on wares.

857,390. 1997/10/20. GROUPE VITROPLUS INC., 2290,
AVENUE LÉTOURNEUX, MONTRÉAL, QUÉBEC, H1V2P2 
 

Vitro: Blanc; Contour du Vitro: Bleu Pantone TM 273; Plus: Rouge
Pantone TM 1795; Auto glass and accessories: Caractères eras
bold bleu Pantone TM 273.
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Le droit à l’usage exclusif des mots AUTO GLASS AND
ACCESSORIES en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES:  Vente au détail de pare-brise et accessoires
d’autos. Employée  au CANADA depuis 1985 en liaison avec les
marchandises.

Vitro: white; border of Vitro: blue Pantone TM 273; Plus: red
Pantone TM 1795; Auto glass and accessories: bold characters in
blue Pantone TM 273.

The right to the exclusive use of the words AUTO GLASS AND
ACCESSORIES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Retail sale of windshields and auto accessories. Used  in
CANADA since 1985 on wares.

857,391. 1997/10/20. GROUPE VITROPLUS INC., 2290,
AVENUE LÉTOURNEUX, MONTRÉAL, QUÉBEC, H1V2P2 
 

Vitro: Blanc; Contour du Vitro: Bleu Pantone TM 273; Plus: Rouge
Pantone TM 1795; Auto glass and accessories: Caractères eras
bold bleu Pantone TM 273.

Le droit à l’usage exclusif des mots AUTO GLASS AND
ACCESSORIES en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES:  Vente au détail de pare-brise et accessoires
d’autos. Employée  au CANADA depuis 1985 en liaison avec les
marchandises.

Vitro: white; border of Vitro: blue Pantone TM 273; Plus: red
Pantone TM 1795; Auto glass and accessories: bold characters in
blue Pantone TM 273.

The right to the exclusive use of the words AUTO GLASS AND
ACCESSORIES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Retail sale of windshields and auto accessories. Used  in
CANADA since 1985 on wares.

859,488. 1997/10/23. LION BIOSCIENCE AG, IM
NEUENHEIMER FELD 517, 69120 HEIDELBERG, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

 

The right to the exclusive use of the word BIOSCIENCE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Chemicals for scientific and commercial purposes for
use in the fields of chemistry, biology, biochemistry, immunology,
and microbiology, chemical reagents; chemicals for laboratory
and scientific purposes, namely, chemicals used for biological,
medical and chemical experiments, analysis and research,
chemical compounds, chemical enzymes; computer software,
namely software used to process information in the fields of
chemistry, biology and medicine, laboratory information services
software, databank systems software for managing data, and
software systems for finding, analysing, interpreting and predicting
biological, medicinal and chemical data, for the analysis of nucleic
acids and proteins, for the prediction of nucleic acid and protein
structures, and for managing chemical, medicinal and biological
data; containers made of glass and plastics for laboratory
purposes. (2) Chemicals for scientific and commercial purposes
for use in the fields of chemistry, biology, biochemistry,
immunology, and microbiology, chemical reagents; chemicals
used for laboratory and scientific purposes, namely, chemicals
used for biological, medical and chemical experiments, analysis
and research, chemical compounds, chemical enzymes;
computer software, namely software used to process information
in the fields of chemicals, biology and medicine, laboratory
information services software, databank systems software for
managing data, and software systems for finding, analysing,
interpreting and predicting biological, medicinal and chemical
data, for the analysis of nucleic acids and proteins, for the
prediction of nucleic acid and protein structures, and for managing
chemical, medicinal and biological data; containers made of glass
and plastics for laboratory purposes. SERVICES: Carrying out of
chemical, biological, biochemical, immunological and
microbiological investigations; development and preparation of
software programs. Priority  Filing Date: April 24, 1997, Country:
GERMANY, Application No: 39718453 in association with the
same kind of wares (2) and in association with the same kind of
services. Used  in GERMANY on wares (2) and on services.
Registered  in GERMANY on June 20, 1997 under No. 397 18
453.0 on wares (2) and on services. Proposed  Use in CANADA
on wares (1) and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BIOSCIENCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Produits chimiques pour fins scientifiques
et commerciales pour utilisation dans le domaine de la chimie, de
la biologie, de la biochimie, de l’immunologie, et de la
microbiologie, réactifs chimiques; produits chimiques pour fins
scientifiques et de laboratoire, nommément produits chimiques
utilisés pour des expériences, des analyses et des recherches
biologiques, médicales et chimiques, composés chimiques,
enzymes chimiques; logiciels, nommément logiciels utilisés pour
traiter de l’information dans le domaine de la chimie, de la biologie
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et de la médecine, logiciels pour services d’information de
laboratoires, logiciels d’exploitation de banques de données pour
la gestion de données, et logiciels d’exploitation pour trouver,
analyser, interpréter et prédire des données biologiques,
médicales et chimiques, pour l’analyse d’acides nucléiques et de
protéines, pour la prévision de structures d’acides nucléiques et
de protéines et pour la gestion de données biologiques, médicales
et chimiques; contenants en verre et en plastique pour le travail en
laboratoire. (2) Produits chimiques pour fins scientifiques et
commerciales pour utilisation dans le domaine de la chimie, de la
biologie, de la biochimie, de l’immunologie, et de la microbiologie,
réactifs chimiques; produits chimiques pour fins scientifiques et de
laboratoire, nommément produits chimiques utilisés pour des
expériences, des analyses et des recherches biologiques,
médicales et chimiques, composés chimiques, enzymes
chimiques; logiciels, nommément logiciels utilisés pour traiter de
l’information dans le domaine de la chimie, de la biologie et de la
médecine, logiciels pour services d’information de laboratoires,
logiciels d’exploitation de banques de données pour la gestion
données, et logiciels d’exploitation pour trouver, analyser,
interpréter et prédire des données biologiques, médicales et
chimiques, pour l’analyse d’acides nucléiques et de protéines,
pour la prévision de structures d’acides nucléiques et de protéines
et pour la gestion de données biologiques, médicales et
chimiques; contenants en verre et en plastique pour le travail en
laboratoire. SERVICES: Effectuer des investigations chimiques,
biologiques, biochimiques, immunologiques et microbiologiques;
développement et préparation de logiciels. Date de priorité de
production: 24 avril 1997, pays: ALLEMAGNE, demande no:
39718453 en liaison avec le même genre de marchandises (2) et
en liaison avec le même genre de services. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises (2) et en liaison
avec les services. Enregistrée:  ALLEMAGNE le 20 juin 1997
sous le No. 397 18 453.0 en liaison avec les marchandises (2) et
en liaison avec les services. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services.

860,628. 1997/11/05. ARAMIS INC., 767 FIFTH AVENUE, NEW
YORK, NEW YORK 10153, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CREAM PIE 
WARES:  Non-medicated skin care preparations namely skin
moisturizing cream and lotion, and skin hydrating lotion. Priority
Filing Date: August 27, 1997, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/348,159 in association with the
same kind of wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on May 11,
1999 under No. 2,245,110 on wares. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Préparations non médicamentées pour soins
de la peau, nommément crèmes et lotions humidifiantes pour la
peau et lotion hydratante pour la peau. Date de priorité de
production: 27 août 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/348,159 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 mai 1999 sous le No. 2,245,110 en liaison
avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

864,915. 1997/12/22. INTERNATIONAL BUSINESS MACHINES
CORPORATION (A NEW YORK CORPORATION), NEW
ORCHARD ROAD, ARMONK, NEW YORK, 10504, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: IBM CANADA LTD.,
MANAGER, INTELLECTUAL PROPERTY DEPT., DEPT. B4/
U59, 3600 STEELES AVENUE EAST, MARKHAM, ONTARIO,
L3R9Z7 

CORE BANKER 
WARES:  Application computer software for financial institutions to
manage and administer registered retirement income fund and life
income fund investment products and plans for clients. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels d’application pour établissements
financiers servant à gérer et administrer des fonds enregistrés de
revenu de retraite, et des produits et régimes de placements de
fonds de revenu viager pour clients. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

864,997. 1997/12/23. SURF CITY SQUEEZE FRANCHISE
CORP., 7950 EAST ACOMA, SUITE 104, SCOTTSDALE,
ARIZONA 85260, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLANEY MCMURTRY LLP, THE CADILLAC FAIRVIEW
TOWER, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 1400, TORONTO,
ONTARIO, M5H2V3 

SURF CITY SQUEEZE 
The right to the exclusive use of the word SURF with respect to
surf boards is disclaimed apart from the trade mark. 
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WARES:  Beverage containers, namely, mugs, cups, glasses,
squeeze bottles; clothing, namely, tee shirts, sweat shirts, sweat
pants, sweat suits, caps, golf shirts, denim shirts, jerseys, jackets;
sporting goods, namely, surf boards, snow boards, skate boards,
water skis, snow skis, bicycles, golf clubs, golf balls, soccer balls,
volleyballs, water polo balls, tennis balls, footballs, baseballs,
basketballs; pocket, wall and hand mirrors; plastic, cork or ceramic
drinking glass and cup coasters; towels; paper and cloth napkins.
SERVICES: (1) Establishment and brokerage of franchise
operations; conducting market studies for franchise locations;
negotiating leases for franchise locations; designing and
constructing retail outlets; the offering of technical assistance,
management assistance and franchise consulting services;
negociating and preparing franchise and related agreements;
providing training services for franchise operations; and
maintaining and supervising franchises, and all support services
incidental to the operation of a franchised business. (2) Operation
of retail stores featuring juice drinks, nutritional food supplements,
clothing and sporting equipment; and advertising services in the
nature of the design and development of print, in-store promotion
and media advertising for use by third parties in connection with
promotion and advertising of retail stores featuring juice drinks,
nutritional food supplements, clothing and sporting equipment.
Used  in CANADA since at least October 1995 on services (1).
Proposed  Use in CANADA on wares and on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot SURF en liaison avec les
planches de surf en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé. 

MARCHANDISES:  Contenants à boisson, nommément grosses
tasses, tasses, verres, flacons pressables; vêtements,
nommément tee-shirts, pulls molletonnés, pantalons de
survêtement, survêtements, casquettes, chemises de golf,
chemises en denim, jerseys, vestes; articles de sport,
nommément planches de surf, planches à neige, planches à
roulettes, skis nautiques, skis, bicyclettes, bâtons de golf, balles
de golf, ballons de soccer, ballons de volley-ball, ballons de
waterpolo, balles de tennis, ballons de football, balles de base-
ball, ballons de basket-ball; miroirs de poche, mural et à main;
sous-verres en plastique, en liège ou en céramique; serviettes;
serviettes de table en papier et en tissu. SERVICES: (1)
Établissement et courtage de franchise; tenue d’études de
marché pour emplacements de franchise; négociation pour la
location d’emplacements de franchise; conception et construction
de points de vente au détail; offre d’aide technique, d’aide à la
gestion et de services de consultation concernant les franchises;
négociation et préparation de franchises et d’ententes connexes;
fourniture de services de formation pour les franchises; et
maintien et supervision de franchises, et tous les services de
soutien connexes à l’exploitation d’une entreprise franchisée. (2)
Exploitation de magasins de vente au détail de jus, de
suppléments alimentaires nutritifs, de vêtements et de matériel de
sport; et services de publicité sous forme de conception et de
développement de publicité imprimée, de promotion en magasin

et de publicité-médias pour utilisation par des tiers en rapport avec
la promotion et la publicité de magasins de vente au détail de jus,
de suppléments alimentaires nutritifs, de vêtements et de matériel
de sport. Employée  au CANADA depuis au moins octobre 1995
en liaison avec les services (1). Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services (2).

865,453. 1997/12/31. OY RETTIG AB (A JOINT STOCK
COMPANY ORGANIZED AND EXISTING UNDER THE LAW OF
FINLAND), P.O. BOX 115, HELSINGFORS, FINLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

RETTIG 
WARES:  Radiators and convectors for heating buildings with
waterborne central heating systems. Priority  Filing Date:
November 24, 1997, Country: FINLAND, Application No:
T199704565 in association with the same kind of wares. Used  in
FINLAND on wares. Registered  in FINLAND on November 15,
1999 under No. 215961 on wares.

MARCHANDISES:  Radiateurs et convecteurs pour chauffage des
bâtiments avec systèmes de chauffage central à l’eau. Date de
priorité de production: 24 novembre 1997, pays: FINLANDE,
demande no: T199704565 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée:  FINLANDE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  FINLANDE le 15 novembre 1999
sous le No. 215961 en liaison avec les marchandises.

865,999. 1998/01/13. GALE BANKS ENGINEERING A
CORPORATION OF THE STATE OF CALIFORNIA, 546
DUGGAN AVENUE, AZUSA, CALIFORNIA 91702, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

STINGER 
The Concordia University consents to the use and registration of
the word Stinger by the applicant in relation only to those goods
that were used prior the University’s section 9 notice of June 23,
1992.

WARES:  Intake and exhaust systems for land vehicle engines
comprising air cleaner assemblies, intake scoops, ducting,
exhaust pipes, tailpipes, pipe tips, mufflers and mounting
brackets. Used  in CANADA since at least as early as October 09,
1991 on wares. Priority  Filing Date: July 28, 1997, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/331,463 in
association with the same kind of wares. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on June 29, 1999 under No. 2,256,441 on
wares.
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L’Université Concordia consent à l’utilisation et à l’enregistrement
du mot Stinger par le requérant en liaison seulement avec les
marchandises qui ont été utilisées avant l’avis de la section 9 du
23 juin 1992 de l’Université.

MARCHANDISES:  Systèmes d’admission et d’échappement
pour moteurs de véhicules terrestres comprenant des nettoyeurs
d’air, prises d’air, canalisations, tuyaux d’échappement, tuyaux
arrière d’échappement, embouts de tuyau, silencieux et ferrures
de montage. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 09 octobre 1991 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 28 juillet 1997, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/331,463 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 29 juin 1999 sous le No. 2,256,441 en liaison
avec les marchandises.

866,286. 1998/01/20. AIR CANADA, AIR CANADA CENTRE, ZIP
276, P.O. BOX 14,000, SAINT-LAURENT, QUEBEC, H4Y1H4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LOUISE-HELENE SENECAL, LAW BRANCH - AIR CANADA,
P.O. BOX 7000, STATION AIRPORT, DORVAL, QUEBEC,
H4Y1J2 
 

The right to the exclusive use of the words TRACK-AND-TRACE
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Air transportation services for parcel and freight.
Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TRACK-AND-TRACE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de transport aérien de colis et de fret.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

866,470. 1998/01/12. Diamonex, Incorporated (a Delaware
Corporation), 7331 William Avenue, Allentown, PA 18106,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

DIABOND 
WARES:  Conditioning/polishing discs for chemical planarization
pads used in a range of industrial and consumer applications in
the electronics, optics, medical and plastics processing industries.
Used  in CANADA since at least as early as August 31, 1997 on
wares.

MARCHANDISES:  Disques de conditionnement/polissage pour
tampons de planarisation chimiques utilisés dans une vaste
gamme d’applications industrielles et de consommation dans les
industries médicales, de l’électronique, de l’optique et de la
plasturgie. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 31 août 1997 en liaison avec les marchandises.

867,068. 1998/01/23. EL-EN PACKAGING COMPANY LIMITED,
650 FENMAR DRIVE, WESTON, ONTARIO, M9L1R7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of the words ROLL and BAGS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Polyethylene plastic wares, namely, general purpose
plastic bags, grocery bags, merchandise bags, plastic garbage
bags, sandwich bags, plastic food storage bags, plastic bags for
household use, freezer bags, utility storage bags, cat tray liners,
pull-string bags, plastic wrapping material, industrial garbage
bags, industrial kitchen bags, garden bags. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ROLL et BAGS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Marchandises en plastique polyéthylène,
nommément sacs tout usage en plastique, sacs d’épicerie, sacs
fourre-tout, sacs à ordures en plastique, sacs à sandwich, sacs
d’entreposage des aliments en plastique, sacs en plastique pour
usage domestique, sacs de congélation, sacs fourre-tout pour
entreposage, doublures de bac à litière pour chats, sacs avec
corde à tirer, matériau d’emballage en plastique, sacs à ordures
industriels, sacs à poubelle industriels, sacs de jardin. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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867,112. 1998/01/22. DOUBLE R CORP., 600 STEWART
STREET, #1515, SEATTLE, WASHINGTON 98101, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES:  (1) Travel bags and carry-on bags; men’s, women’s and
children’s sportswear, namely, pants, blouses, shirts, jackets,
sweatshirts, shorts, hats, vests, and sweaters. (2) Men’s, women’s
and children’s sportswear, namely, pants, blouses, shirts, jackets,
sweatshirts, shorts, hats, vests, and sweaters. Priority  Filing
Date: October 06, 1997, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/368,239 in association with the
same kind of wares (2). Used  in UNITED STATES OF AMERICA
on wares (2). Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
December 21, 1999 under No. 2,302,605 on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES:  (1) Sacs de voyage et sacs de vol; vêtements
sport pour hommes, femmes et enfants, nommément pantalons,
chemisiers, chemises, vestes, pulls molletonnés, shorts,
chapeaux, gilets et chandails. (2) Vêtements sport pour hommes,
femmes et enfants, nommément pantalons, chemisiers,
chemises, vestes, pulls molletonnés, shorts, chapeaux, gilets et
chandails. Date de priorité de production: 06 octobre 1997, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/368,239 en liaison
avec le même genre de marchandises (2). Employée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 décembre 1999
sous le No. 2,302,605 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

867,970. 1998/02/02. REED ELSEVIER INC., 275
WASHINGTON STREET, NEWTON, MASSACHUSETTS 02158,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH
FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

FIRST STEPS 

WARES:  Prerecorded audiotapes and videotapes which
demonstrate teaching strategies; printed matter, namely, training
manuals, handout sheets used in training sessions, brochures and
flyers; printed publications, namely books, handbooks, booklets,
catalogues and newsletters; folders, instructional display charts,
binders and printed forms. SERVICES: Training services, namely,
training courses, seminars and workshops for tutors, teachers,
principals and other school personnel in relation to educational
matters including literacy programmes; arranging and conducting
symposiums, exhibitions and conferences in relation to
educational matters including literacy programmes. Used  in
CANADA since at least as early as 1995 on wares and on
services. Priority  Filing Date: August 26, 1997, Country:
AUSTRALIA, Application No: 742, 429 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services.

MARCHANDISES:  Bandes audio et bandes vidéo
préenregistrées qui font la démonstration de stratégies
d’enseignement; imprimés, nommément manuels de formation,
feuilles de cours utilisées dans des séances de formation,
brochures et prospectus; publications imprimées, nommément
livres, manuels, livrets, catalogues et bulletins; chemises,
diagrammes explicatifs pédagogiques, classeurs et formules
imprimées. SERVICES: Services de formation, nommément
cours de formation, séminaires et ateliers pour moniteurs,
enseignants, recteurs et autre personnel enseignant en rapport
avec les questions pédagogiques, y compris les programmes
d’alphabétisation; organisation et tenue de symposiums,
d’expositions et de conférences en rapport avec les questions
pédagogiques, y compris les programmes d’alphabétisation.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1995 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services. Date
de priorité de production: 26 août 1997, pays: AUSTRALIE,
demande no: 742, 429 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.

868,477. 1998/02/06. EMERSON ELECTRIC CO., THROUGH
ITS IN-SINK-ERATOR DIVISION A CORPORATION OF
MISSOURI, 8000 WEST FLORISSANT AVENUE, P.O. BOX
4100, ST. LOUIS, MISSOURI 63136, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

QUICK LOCK 
The right to the exclusive use of the word LOCK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Mounting assembly for installing a garbage disposer to
a kitchen sink. Used  in CANADA since 1975 on wares. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on May 04, 1999 under No.
2,243,603 on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot LOCK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Ensemble de montage pour l’installation d’un
broyeur de déchets sous un évier de cuisine. Employée  au
CANADA depuis 1975 en liaison avec les marchandises.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04
mai 1999 sous le No. 2,243,603 en liaison avec les marchandises.

869,075. 1998/02/11. CORPORACION CASA ARIES, S.A. DE
C.V., FLORENCIA NO. 14, COLONIA JUAREZ, 06600, MEXICO,
DISTRITO FEDERAL, MEXICO Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 1000 RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B4W5 

ARIES 
WARES:  (1) Leather articles, namely: luggage, purses, suitcases,
handbags, wallets, briefcases, overnight bags, overnight cases,
jewelry containers, key holders, passport holders, desk pads,
pencil holders, portfolios (briefcase type), handbags, and
wastebaskets. (2) Leather articles, namely: luggage, purses,
suitcases, handbags, wallets, briefcases, overnight bags,
overnight cases, jewelry containers, portfolios (briefcase type),
handbags. SERVICES: (1) Operation of retail stores and retail
sales in the field of leather articles, namely: luggage, purses,
suitcases, handbags, wallets, briefcases, overnight bags,
overnight cases, jewelry containers, key holders, passport
holders, desk pads, pencil holders, portfolios (briefcase type),
handbags, and wastebaskets. (2) Operation of retail stores and
retail sales in the field of leather articles, namely: luggage, purses,
suitcases, handbags, wallets, briefcases, overnight bags,
overnight cases, jewelry containers, key holders, passport
holders, desk pads, pencil holders, portfolios (briefcase type),
handbags and wastebaskets. Priority  Filing Date: November 03,
1997, Country: MEXICO, Application No: 312883 in association
with the same kind of services (2). Used  in MEXICO on wares (2)
and on services (2). Registered  in MEXICO on June 30, 1987
under No. 328426 on wares (2); MEXICO on December 15, 1997
under No. 566882 on services (2). Proposed  Use in CANADA on
wares (1) and on services (1).

MARCHANDISES:  (1) Articles en cuir, nommément : bagagerie,
bourses, valises, sacs à main, portefeuilles, porte-documents,
sacs de voyage, sacs de voyage, écrins à bijoux, porte-clés, porte-
passeports, sous-mains, porte-crayons, portefeuilles (de type
porte-documents), sacs à main, et corbeilles à papier. (2) Articles
en cuir, nommément : bagagerie, bourses, valises, sacs à main,
portefeuilles, porte-documents, sacs de voyage, sacs de voyage,
écrins à bijoux, porte-clés, porte-passeports, sous-mains, porte-
crayons, portefeuilles (de type porte-documents), sacs à maincuir
articles, nommément: bagagerie, bourses, valises, sacs à main.
SERVICES: (1) Exploitation de magasins et vente au détail dans
le domaine des articles en cuir, nommément : bagagerie, bourses,
valises, sacs à main, portefeuilles, porte-documents, sacs de
voyage, sacs de voyage, écrins à bijoux, porte-clés, porte-
passeports, sous-mains, porte-crayons, portefeuilles (de type
porte-documents), sacs à main, et corbeilles à papier. (2)

Exploitation de magasins et vente au détail dans le domaine des
articles en cuir, nommément : bagagerie, bourses, valises, sacs à
main, portefeuilles, porte-documents, sacs de voyage, sacs de
voyage, écrins à bijoux, porte-clés, porte-passeports, sous-mains,
porte-crayons, portefeuilles (de type porte-documents), sacs à
main, et corbeilles à papier. Date de priorité de production: 03
novembre 1997, pays: MEXIQUE, demande no: 312883 en liaison
avec le même genre de services (2). Employée:  MEXIQUE en
liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les services
(2). Enregistrée:  MEXIQUE le 30 juin 1987 sous le No. 328426
en liaison avec les marchandises (2); MEXIQUE le 15 décembre
1997 sous le No. 566882 en liaison avec les services (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1) et en
liaison avec les services (1).

869,568. 1998/02/23. POLAROID CORPORATION, 784
Memorial Drive, Cambridge, Massachusetts, 02139, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER, BCE
PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

PHOTO E-MAIL 
The right to the exclusive use of the words PHOTO and E-MAIL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Computer software, namely, computer software for
scanning in papers, signatures, pictures, and legal documents;
internet browser software for sending and receiving electronic
mail; encryption software for securing electronic mail messages;
computer software for the prevention of viruses (anti-virus
software); cameras, namely, photographic cameras; scanners,
namely, flatbed scanners; film, namely, unexposed photographic
film. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PHOTO et E-MAIL en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciels, nommément logiciels pour
exploration de journaux, signatures, tableaux et documents
juridiques; logiciels de survol sur l’Internet pour envoi et réception
de courrier électronique; logiciels de chiffrement pour protection
des messages de courrier électronique; logiciels de prévention
des virus (logiciels anti-virus); appareils de prise de vues,
nommément appareils-photos; lecteurs optiques, nommément
scanners à plat; films, nommément pellicule photographique
vierge. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

870,341. 1998/02/25. REED ELSEVIER PROPERTIES INC.,
1105 NORTH MARKET STREET, SUITE 912, WILMINGTON,
DELAWARE 19801, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

OAG DESKTOP GUIDE 
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The right to the exclusive use of the word GUIDE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Periodic publication, namely, a directory providing travel
information including flight schedules, fares, lodging information,
car rental information, aircraft seat charts, airport diagrams, airline
reservation numbers, frequent flyer programs, airline clubs,
frequent lodging programs, regional maps and mileage
information. Used  in CANADA since at least as early as March
1995 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GUIDE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Périodique, nommément répertoire
fournissant des renseignements touristiques, y compris horaires
de vols, tarifs, renseignements sur l’hébergement,
renseignements sur la location d’automobiles, schémas ayant trait
aux sièges d’avion, schémas d’aéroport, numéros de réservation
des sociétés aériennes, programmes pour grands voyageurs,
clubs de sociétés aériennes, programmes pour grands utilisateurs
de services d’hébergement, cartes régionales et renseignements
sur le kilométrage. Employée  au CANADA depuis au moins aussi
tôt que mars 1995 en liaison avec les marchandises.

870,420. 1998/02/26. THE CENTRAL ONTARIO SECTION OF
THE CANADIAN FIGURE SKATING ASSOCIATION, 76
OAKDALE ROAD, SUITE 105, DOWNSVIEW, ONTARIO,
M3N1V9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word ONTARIO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Clothing namely, baseball caps, blazers, caps, casual
pants, dress pants, dress shirts, dressing gowns, golf shirts,
gloves, hats, head bands, mittens, outer jackets, parkas, pyjamas,
rain coats and other rain wear namely capes and leggings, short
sleeve shirts, scarves, skates, skate boots, skate blades, skirts,
socks, ties, track pants, track suits, turtle-neck shirts, vests, and
warm-up pants, uniforms, team uniforms, sweaters, scarves, t-
shirts, sweatshirts; souvenirs namely appointment books, awards,
backpacks, binders, blankets, briefcases, brochures, award
buttons, award pins calendars, clocks, cups, equipment bags,
flags, flyers, folders, flying saucers used in sport games, garment
bags, jewellery, pencils, pens, award plaques, magazines,

mascots, award medals, mugs, luggage, tattoos, trophies,
jewellery namely rings, skate bags, souvenir pins, spoons,
stickers, umbrellas, watches, water bottles, binoculars, sun
glasses; brochures; newsletters and periodicals. SERVICES: (1)
Entertainment services namely, figure skating concerts,
competitions, displays, events, exhibitions, movies,
performances, shows, television programs and videos;
synchronized skating concerts, competitions, displays, events,
exhibitions, movies, performances, shows, television programs
and videos; skating events; skating exhibitions; educational
services and training namely, discussions, instructions, lessons,
movies, study programs, printed materials, seminars, training
camps and classes and videos for the instruction, development
and education of skaters, skaters’ parents, coaches, judges and
officials regarding the sport of skating, including recreational
skating, figure skating, power skating, hockey and synchronized
skating. (2) Skating competition services. Used  in CANADA since
at least as early as February 14, 1998 on services (2). Proposed
Use in CANADA on wares and on services (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot ONTARIO en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Vêtements, casquettes de base-ball, blazers,
casquettes, pantalons sport, pantalons habillés, chemises
habillées, robes de chambre, polos de golf, gants, chapeaux,
bandeaux, mitaines, vestes de dessus, parkas, pyjamas;
imperméables et autres vêtements de pluie, nommément capes et
caleçons; chemises à manches courtes, écharpes, patins,
chaussures de patins, lames de patins, jupes, chaussettes,
cravates, surpantalons, survêtements, chemises à col roulé,
gilets, et pantalons d’exercice, uniformes, tenues d’équipe,
chandails, écharpes, tee-shirts, pulls molletonnés; souvenirs,
nommément carnets de rendez-vous, trophées, sacs à dos,
reliures, couvertures, porte-documents, brochures, macarons de
récompense, insignes honorifiques, calendriers, horloges, tasses,
sacs à équipement, drapeaux, prospectus, chemises, soucoupes
glissantes pour jeux sportifs, sacs à vêtements, bijoux, crayons,
stylos, plaques de récompense, revues, mascottes, médailles de
récompense, grosses tasses, bagages, tatouages, trophées;
bijoux, nommément bagues; sacs à patins, épinglettes souvenirs,
cuillères, autocollants, parapluies, montres, bidons, jumelles,
lunettes de soleil; brochures; bulletins et périodiques. SERVICES:
(1) Services de divertissement, nommément concerts, concours,
présentations, événements, exhibitions, films, représentations,
spectacles, émissions de télévision et vidéos de patinage
artistique; concerts, concours, présentations, événements,
exhibitions, films, représentations, spectacles, émissions de
télévision et vidéos de patinage synchronisé; événements de
patinage; exhibitions de patinage; services éducatifs et formation,
nommément discussions, instructions, leçons, films, programmes
d’études, publications imprimées, séminaires, camps de
formation, et classes et vidéos pour l’enseignement, le
perfectionnement et l’éducation des patineurs, parents de
patineurs, entraîneurs, juges et préposés officiels, concernant le
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patinage, comprenant patinage récréatif, patinage artistique,
patinage intensif, hockey et patinage synchronisé. (2) Services de
concours de patinage. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 14 février 1998 en liaison avec les services (2).
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services (1).

872,590. 1998/03/18. IMAGE DATA, LLC, ONE INDIAN HEAD
PLAZA, SUITE 600, NASHUA, NEW HAMPSHIRE 03062,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BROUILLETTE KOSIE, 1100
RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3B5C9 
 

The right to the exclusive use of TRUE and ID is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Credit card verification services namely prevention of
identity fraud. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de TRUE et ID en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de vérification de cartes de crédit,
nommément prévention de fraude d’identité. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

873,045. 1998/03/23. AFFINITY GROUP, INC., 2575 VISTA DEL
MAR DRIVE, VENTURA, CALIFORNIA 93001, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 
 

The right to the exclusive use of the word RESORTS with respect
to the following services and wares: Providing a web-site featuring
articles and other information of interest to recreational vehicle
enthusiasts, camping enthusiasts, sports enthusiasts and
travelers; membership club providing access to private resorts
and campgrounds, and discounts for goods and services offered
to travelers; travel information services; travel reservation services
for campgrounds and campground resorts; travel information
directories, newsletters, magazines, decals, printed signs, maps,
credit cards, atlases and business forms is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES:  Travel information directories, newsletters, magazines,
decals, printed signs, maps, credit cards, atlases and business
forms; Clothing, namely sweatshirts, jackets, caps, polo shirts and
T-shirts. SERVICES: Insurance brokerage services in the field of
passenger car, truck, and recreational vehicle insurance programs
designed specifically to meet the needs of applicant’s members;
Emergency roadside services; Providing a web-site featuring
articles and other information of interest to recreational vehicle
enthusiasts, camping enthusiasts, sports enthusiasts and
travelers; Membership club providing access to private resorts
and campgrounds, and discounts for goods and services offered
to travelers; travel information services; travel reservation services
for campgrounds and campground resorts. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RESORTS en liaison avec les
services et les marchandises suivants: fourniture d’un site Web
sur des articles et d’autres renseignements d’intérêt aux amateurs
de véhicules récréatifs, de camping, de sports et aux voyageurs;
club de membres fournissant l’accès à des lieux de villégiature et
des terrains de camping privés, et des escomptes pour les biens
et services offerts aux voyageurs; services d’information de
voyage; services de réservation de voyage pour terrains de
camping et lieux de villégiature avec camping; répertoires
d’information de voyage, bulletins, magazines, décalcomanies,
enseignes imprimées, cartes, cartes de crédit, atlas et formules
commerciales en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES:  Répertoires d’information de voyage,
bulletins, magazines, décalcomanies, enseignes imprimées,
cartes, cartes de crédit, atlas et formules commerciales;
vêtements, nommément pulls molletonnés, vestes, casquettes,
polos et tee-shirts. SERVICES: Services de courtage
d’assurances dans le domaine des automobiles, des camions et
des véhicules récréatifs, programmes d’assurance conçus
spécifiquement pour satisfaire aux besoins des membres du
requérant; services de dépannage routier d’urgence; fourniture
d’un site Web sur des articles et d’autres renseignements d’intérêt
aux amateurs de véhicules récératifs, de camping, de sports et
aux voyageurs; club de membres fournissant l’accès à des lieux
de villégiature et des terrains de camping privés, et des
escomptes pour les biens et services offerts aux voyageurs;
services d’information de voyage; services de réservation de
voyage pour terrains de camping et lieux de villégiature avec
camping. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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873,179. 1998/03/24. ROBERTSONS TRADEMARKS (PTY)
LIMITED, 5 WALNUT ROAD, DURBAN, SOUTH AFRICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

WALNUT RIDGE 
WARES:  (1) Meat, fish, poultry and game, meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies, jams;
eggs, milk and other dairy products, namely ice cream, ice milk,
cream, butter, yogurt, dairy based food beverages; edible oils and
fats; preserves, pickles; coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca,
sago, artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
namely breakfast cereals, cereal based snack foods, ready to eat
cereal, derived food bars, processed cereals, unprocessed
cereals; bread, pastry and confectionery, namely chocolate,
cookies, candy, chocolate confectionery, frozen confections; ices;
honey, treacle; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar,
sauces, salad dressings; spices, curry powder; ice; herbs and
seasonings; meat flavourings, soups and soup flavourings. (2)
Meat extracts. (3) Condiments, namely mustard, vinegar; salt,
herbs, spices and seasonings. (4) Sauces, namely sauces for use
on meat, sauces for use on fish, sauces for use on poultry, sauces
for use on game, tomato sauce, fruit sauce, apple sauce. Used  in
SOUTH AFRICA on wares (2), (4); UNITED KINGDOM on wares
(2), (3), (4). Registered  in SOUTH AFRICA on August 30, 1995
under No. 95/11392 on wares (2); SOUTH AFRICA on August 30,
1995 under No. 95/11393 on wares (3), (4). Proposed  Use in
CANADA on wares (1).

MARCHANDISES:  (1) Viande, poisson, volaille et gibier, extraits
de viande; fruits et légumes, en conserve, cuits et séchés; gelées,
confitures; oeufs, lait et autres produits laitiers, nommément
crème glacée, lait glacé, crème, beurre, yogourts, boissons à base
de produits laitiers; huiles et graisses alimentaires; conserves,
marinades; café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farine et préparations à base de céréales,
nommément céréales à petit déjeuner, goûters à base de
céréales, barres alimentaires prêtes à manger à base de céréales,
céréales transformées, céréales non transformées; pain, pâte à
tarte et confiseries, nommément chocolat, biscuits, bonbons,
friandises au chocolat, friandises surgelées; glaces; miel,
mélasse; levure, levure chimique; sel, moutarde; vinaigre, sauces,
vinaigrettes; épices, poudre de cari; glace; herbes et
assaisonnements; arômes pour viande, soupes et arômes pour
soupe. (2) Extraits de viande. (3) Condiments, nommément
moutarde, vinaigre; sel, herbes, épices et assaisonnements. (4)
Sauces, nommément sauces pour la viande, sauces pour le
poisson, sauces pour la volaille, sauces pour le gibier, sauce aux
tomates, sauce aux fruits, compote de pommes. Employée:
AFRIQUE DU SUD en liaison avec les marchandises (2), (4);
ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises (2), (3), (4).
Enregistrée:  AFRIQUE DU SUD le 30 août 1995 sous le No. 95/
11392 en liaison avec les marchandises (2); AFRIQUE DU SUD
le 30 août 1995 sous le No. 95/11393 en liaison avec les
marchandises (3), (4). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (1).

873,339. 1998/03/26. BELKIN COMPONENTS, 1303 WALNUT
PARKWAY, COMPTON, CA 90220, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

BELKIN 
WARES:  (1) Computer parts and accessories, namely, computer
cables and electrical connectors for such computer cables, data
transfer switch boxes, computer peripheral sharing devices for
enabling a plurality of computers to have shared access to an
accessory device or devices such as a printer, computer
peripheral sharing devices for enabling a single computer to
simultaneously display output on multiple monitors, electrical
surge protectors, local area network devices for coupling multiple
computers in networks, computer printer stands, mouse pads,
wrist rests, devices for permitting wireless transmission of data
from computers to peripheral devices and from computer to
computer, and computer carrying cases for storing and
transporting portable computers; audio-visual accessories,
namely audio and video cables and jacks, speaker cables and
wires, stereo plug adapters, dubbing cords, audio and video
cassette head cleaning devices, video splitters, band separators,
antenna switchers, TV signal amplifiers, transformers, couplers,
and video cassette rewinders; telephone accessories, namely
modular telephone cords, modular telephone-to-handset cords,
twist-free cord adapters, modular phone cord couplers and
converters, telephone jacks, telephone receiver rests, telephone
answering machine cassettes, telephone answering machine
stoppers, replacement batteries for cordless telephones, and
antennas for cordless telephones. (2) Computer parts and
accessories, namely, computer cables and electrical connectors
for such computer cables, data transfer switch boxes, computer
peripheral sharing devices for enabling a plurality of computers to
have shared access to an accessory device or devices such as a
printer, computer peripheral sharing devices for enabling a single
computer to simultaneously display output on multiple monitors,
electrical surge protectors, local area network devices for coupling
multiple computers in networks, computer printer stands, mouse
pads, wrist rests, devices for permitting wireless transmission of
data from computers to peripheral devices and from computer to
computer, and computer carrying cases for storing and
transporting portable computers; audio-visual accessories,
namely audio and video cables and jacks, speaker cables and
wires, stereo plug adapters, dubbing cords, audio and video
cassette head cleaning devices, video splitters, band separators,
antenna switchers, TV signal amplifiers, transformers, couplers,
and video cassette rewinders. Used  in CANADA since at least as
early as 1984 on wares (1). Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on April 11, 2000 under No. 2,339,459 on wares (2).
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MARCHANDISES:  (1) Pièces et accessoires d’ordinateurs,
nommément câbles d’ordinateur et connecteurs électriques pour
ces câbles d’ordinateur, boîtes de commutation de données,
dispositifs de partage de périphériques pour permettre à une
multiplicité d’ordinateurs d’accéder de manière partagée à un
dispositif auxiliaire ou à des dispositifs comme une imprimante,
dispositifs de partage de périphériques pour permettre à un
ordinateur unique d’afficher simultanément la sortie sur des
moniteurs multiples, protecteurs de surtensions, dispositifs de
réseau local pour raccorder des ordinateurs multiples en réseaux,
meubles pour micro-imprimantes, tapis de souris, appuis-
poignets, dispositifs pour assurer la transmission sans fil de
données, d’ordinateurs jusqu’à des périphériques, et d’ordinateur
à ordinateur, et mallettes de transport d’ordinateur pour
rangement et transport d’ordinateurs portatifs; accessoires audio-
visuels, nommément câbles et jacks audio et vidéo, câbles et fils
de haut-parleurs, adaptateurs de fiches stéréophoniques, cordons
de repiquage, dispositifs de nettoyage de têtes d’audiocassettes
et de vidéocassettes, diviseurs vidéo, séparateurs de bande,
commutateurs d’antenne, amplificateurs de signaux de télévision,
transformateurs, coupleurs et rebobineuses de vidéocassettes;
accessoires de téléphone, nommément cordons de téléphone
modulaire, cordons de combiné téléphonique modulaire,
adaptateurs de cordon ne formant pas de torsades, coupleurs et
convertisseurs de cordon de téléphone modulaire, jacks
téléphoniques, appuis pour récepteur téléphonique, cassettes
pour répondeur, butoirs pour répondeur, piles de rechange pour
téléphones sans fil et antennes pour téléphones sans fil. (2)
Pièces et accessoires d’ordinateurs, nommément câbles
d’ordinateur et connecteurs électriques pour ces câbles
d’ordinateur, boîtes de commutation de données, dispositifs de
partage de périphériques pour permettre à une multiplicité
d’ordinateurs d’accéder de manière partagée à un dispositif
auxiliaire ou à des dispositifs comme une imprimante, dispositifs
de partage de périphériques pour permettre à un ordinateur
unique d’afficher simultanément la sortie sur des moniteurs
multiples, protecteurs de surtensions, dispositifs de réseau local
pour raccorder des ordinateurs multiples en réseaux, meubles
pour micro-imprimantes, tapis de souris, appuis-poignets,
dispositifs pour assurer la transmission sans fil de données,
d’ordinateurs jusqu’à des périphériques, et d’ordinateur à
ordinateur, et mallettes de transport d’ordinateur pour rangement
et transport d’ordinateurs portatifs; accessoires audio-visuels,
nommément câbles et jacks audio et vidéo, câbles et fils de haut-
parleurs, adaptateurs de fiches stéréophoniques, cordons de
repiquage, dispositifs de nettoyage de têtes d’audiocassettes et
de vidéocassettes, diviseurs vidéo, séparateurs de bande,
commutateurs d’antenne, amplificateurs de signaux de télévision,
transformateurs, coupleurs et rebobineuses de vidéocassettes.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1984 en
liaison avec les marchandises (1). Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 avril 2000 sous le No.
2,339,459 en liaison avec les marchandises (2).

873,340. 1998/03/26. BELKIN COMPONENTS, 1303 WALNUT
PARKWAY, COMPTON, CA 90220, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

WARES:  (1) Computer parts and accessories, namely, computer
cables and electrical connectors for such computer cables, data
transfer switch boxes, computer peripheral sharing devices for
enabling a plurality of computers to have shared access to an
accessory device or devices such as a printer, computer
peripheral sharing devices for enabling a single computer to
simultaneously display output on multiple monitors, electrical
surge protectors, local area network devices for coupling multiple
computers in networks, computer printer stands, mouse pads,
wrist rests, devices for permitting wireless transmission of data
from computers to peripheral devices and from computer to
computer, and computer carrying cases for storing and
transporting portable computers; audio-visual accessories,
namely audio and video cables and jacks, speaker cables and
wires, stereo plug adapters, dubbing cords, audio and video
cassette head cleaning devices, video splitters, band separators,
antenna switchers, TV signal amplifiers, transformers, couplers,
and video cassette rewinders; telephone accessories, namely
modular telephone cords, modular telephone-to-handset cords,
twist-free cord adapters, modular phone cord couplers and
converters, telephone jacks, telephone receiver rests, telephone
answering machine cassettes, telephone answering machine
stoppers, replacement batteries for cordless telephones, and
antennas for cordless telephones. (2) Computer parts and
accessories, namely, computer cables and electrical connectors
for such computer cables, data transfer switch boxes, computer
peripheral sharing devices for enabling a plurality of computers to
have shared access to an accessory device or devices such as a
printer, computer peripheral sharing devices for enabling a single
computer to simultaneously display output on multiple monitors,
electrical surge protectors, local area network devices for coupling
multiple computers in networks, computer printer stands, mouse
pads, wrist rests, devices for permitting wireless transmission of
data from computers to peripheral devices and from computer to
computer, and computer carrying cases for storing and
transporting portable computers; audio-visual accessories,
namely audio and video cables and jacks, speaker cables and
wires, stereo plug adapters, dubbing cords, audio and video
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cassette head cleaning devices, video splitters, band separators,
antenna switchers, TV signal amplifiers, transformers, couplers,
and video cassette rewinders. Used  in CANADA since at least as
early as March 01, 1996 on wares (1). Used  in UNITED STATES
OF AMERICA on wares (2). Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on April 11, 2000 under No. 2,339,458 on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Pièces et accessoires d’ordinateurs,
nommément câbles d’ordinateur et connecteurs électriques pour
ces câbles d’ordinateur, boîtes de commutation de données,
dispositifs de partage de périphériques pour permettre à une
multiplicité d’ordinateurs d’accéder de manière partagée à un
dispositif auxiliaire ou à des dispositifs comme une imprimante,
dispositifs de partage de périphériques pour permettre à un
ordinateur unique d’afficher simultanément la sortie sur des
moniteurs multiples, protecteurs de surtensions, dispositifs de
réseau local pour raccorder des ordinateurs multiples en réseaux,
meubles pour micro-imprimantes, tapis de souris, appuis-
poignets, dispositifs pour assurer la transmission sans fil de
données, d’ordinateurs jusqu’à des périphériques, et d’ordinateur
à ordinateur, et mallettes de transport d’ordinateur pour
rangement et transport d’ordinateurs portatifs; accessoires audio-
visuels, nommément câbles et jacks audio et vidéo, câbles et fils
de haut-parleurs, adaptateurs de fiches stéréophoniques, cordons
de repiquage, dispositifs de nettoyage de têtes d’audiocassettes
et de vidéocassettes, diviseurs vidéo, séparateurs de bande,
commutateurs d’antenne, amplificateurs de signaux de télévision,
transformateurs, coupleurs et rebobineuses de vidéocassettes;
accessoires de téléphone, nommément cordons de téléphone
modulaire, cordons de combiné téléphonique modulaire,
adaptateurs de cordon ne formant pas de torsades, coupleurs et
convertisseurs de cordon de téléphone modulaire, jacks
téléphoniques, appuis pour récepteur téléphonique, cassettes
pour répondeur, butoirs pour répondeur, piles de rechange pour
téléphones sans fil et antennes pour téléphones sans fil. (2)
Pièces et accessoires d’ordinateurs, nommément câbles
d’ordinateur et connecteurs électriques pour ces câbles
d’ordinateur, boîtes de commutation de données, dispositifs de
partage de périphériques pour permettre à une multiplicité
d’ordinateurs d’accéder de manière partagée à un dispositif
auxiliaire ou à des dispositifs comme une imprimante, dispositifs
de partage de périphériques pour permettre à un ordinateur
unique d’afficher simultanément la sortie sur des moniteurs
multiples, protecteurs de surtensions, dispositifs de réseau local
pour raccorder des ordinateurs multiples en réseaux, meubles
pour micro-imprimantes, tapis de souris, appuis-poignets,
dispositifs pour assurer la transmission sans fil de données,
d’ordinateurs jusqu’à des périphériques, et d’ordinateur à
ordinateur, et mallettes de transport d’ordinateur pour rangement
et transport d’ordinateurs portatifs; accessoires audio-visuels,
nommément câbles et jacks audio et vidéo, câbles et fils de haut-
parleurs, adaptateurs de fiches stéréophoniques, cordons de
repiquage, dispositifs de nettoyage de têtes d’audiocassettes et
de vidéocassettes, diviseurs vidéo, séparateurs de bande,
commutateurs d’antenne, amplificateurs de signaux de télévision,

transformateurs, coupleurs et rebobineuses de vidéocassettes.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mars
1996 en liaison avec les marchandises (1). Employée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 avril 2000 sous le
No. 2,339,458 en liaison avec les marchandises (2).

874,478. 1998/04/06. FUJI PHOTO FILM CO., LTD., NO. 210
NAKANUMA, MINAMI ASHIGARA-SHI, KANAGAWA, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

TIARA 
WARES:  Photographic cameras. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Appareils-photos. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

874,971. 1998/04/14. THE SIRENA APPAREL GROUP, INC. A
LEGAL ENTITY, 10333 VACCO STREET, SOUTH EL MONTE,
CALIFORNIA 91733, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

JEZEBEL 
WARES:  (1) Clothing, namely, swimwear, swimsuits, beach
coats, beach skirts, beach coverups, shorts, sport shirts,
sweatshirts, gym suits, warm up suits, jogging suits, hats, shirts,
and tank tops. (2) Corsets, brassieres, bandeaux, girdles, corset-
combinations and garter belts. Used  in CANADA since at least as
early as 1982 on wares (1). Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on July 15, 1958 under No. 664,456 on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Vêtements, nommément maillots de bain,
costumes de bain, manteaux de plage, jupes de plage, cache-
maillots, shorts, chemises sport, pulls molletonnés, tenues de
gymnaste, survêtements, tenues de jogging, chapeaux, chemises
et débardeurs. (2) Corsets, soutiens-gorge, bandeaux, gaines,
corsets combinés et porte-jarretelles. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1982 en liaison avec les
marchandises (1). Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 15 juillet 1958 sous le No. 664,456 en liaison
avec les marchandises (2).
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875,312. 1998/04/16. P. 1997/10/31. BKI HOLDING
CORPORATION (DELAWARE CORPORATION), 300 Delaware
Avenue, Suite 900, Wilmington, Delaware 19801, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CURLY COTTON 
The right to the exclusive use of the word COTTON is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Chemical cotton and wood pulp used in the manufacture
of rayon, photographic film, plastics and related goods such as
paper. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on December 15,
1998 under No. 2,210,977 on wares. Proposed  Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COTTON en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Coton synthétique et pâte de bois utilisé pour
la fabrication de rayonne, de pellicule photographique, de
matières plastiques et de marchandises connexes telles que
papier. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
15 décembre 1998 sous le No. 2,210,977 en liaison avec les
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

876,303. 1998/04/27. X-I-M PRODUCTS, INC., 1169 BASSETT
ROAD, WESTLAKE, OHIO 44145, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word TILE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Protective surface coat solutions and sprays for use on
porcelain, ceramic tile, glazed block, formica, composite material
comprised of glass fibers and resins, cement, grout and the like.
Used  in CANADA since as early as March 13, 1998 on wares.
Priority  Filing Date: October 27, 1997, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/379,448 in association with the
same kind of wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TILE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Enduits protecteurs en solutions et en
vaporisateurs pour utilisation sur la porcelaine, les bardeaux de
cèdre, les blocs vernissés, le formica, les matériaux composites
sous forme de fibres de verre et de résines, le ciment, le coulis et
autres du même genre. Employée  au CANADA depuis aussi tôt
que 13 mars 1998 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 27 octobre 1997, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/379,448 en liaison avec le même
genre de marchandises.

876,530. 1998/04/29. JENNIFER WAIN, 10-575 RIDOUT
STREET NORTH, LONDON, ONTARIO, N6A2R2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SERGE ANISSIMOFF, (ANISSIMOFF & ASSOCIATES),
RICHMOND NORTH OFFICE CENTRE, 235 NORTH CENTRE
ROAD, SUITE 201, LONDON, ONTARIO, N5X4E7 

INK INK 
SERVICES: Freelance writing services. Used  in CANADA since
at least as early as March 1995 on services.

SERVICES: Services de rédaction à la pige. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1995 en liaison avec
les services.

876,548. 1998/04/28. FANTOM TECHNOLOGIES INC., P.O.
BOX 1004, WELLAND, ONTARIO, L3B5S1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

SPINNING DISC TECHNOLOGY 
The right to the exclusive use of the word TECHNOLOGY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Motors for airplanes; motors for boats; motors for
automobiles and electric motors for machines, and replacement
parts therefor; electrically operated equipment having a motor to
move a liquid or a gaseous stream, namely vacuum cleaners and
parts therefor, air conditioners, fans, furnaces, air purifying units
for commercial use, air purifying units for domestic use, air
purifying units for industrial use; hot water heaters and heating
systems, namely domestic heaters to heat water or air,
commercial heaters to heat water or air, industrial heaters to heat
water or air, heat pumps, heaters (portable electric), heaters
(portable combustion-based), and space heaters; pumps for
gasses and liquids, namely centrifugal pumps, positive
displacement pumps, rotary pumps, suction pumps, sump pumps,
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vacuum pumps and water pumps; humidifiers; water treatment
devices, namely water filtering units for domestic use, water
filtering units for commercial use, water filtering units for industrial
use, water purification units, domestic purifying units for potable
water, industrial purifying units for potable water, and commercial
purifying units for potable water; heat exchangers; heat
exchangers for use in automobiles, trucks, and busses; water
recovery equipment, namely apparatus to draw moisture from the
air to form drinking water; power generation systems, namely
electric generators and combustion-based generators. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TECHNOLOGY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Moteurs pour avions; moteurs pour bateaux;
moteurs pour automobiles et moteurs électriques pour machines,
et pièces de rechange connexes; équipements électriques à
moteur servant à déplacer un écoulement liquide ou gazeux,
nommément aspirateurs et pièces connexes, climatiseurs,
ventilateurs, générateurs d’air chaud, purificateurs d’air pour
usage commercial, purificateurs d’air pour emploi domestique,
purificateurs d’air pour usage industriel; chauffe-eau et systèmes
de chauffage, nommément appareils de chauffage domestiques
pour chauffer l’eau ou l’air, appareils de chauffage commerciaux
pour chauffer l’eau ou l’air, appareils de chauffage industriels pour
chauffer l’eau ou l’air, pompes à chaleur, appareils de chauffage
(électriques portatifs), appareils de chauffage (à combustion
portatifs), et poêles; pompes pour gaz et liquides, nommément
pompes centrifuges, pompes volumétriques, pompes rotatives,
pompes aspirantes, pompes de puisard, pompes à vide et
pompes à eau; humidificateurs; dispositifs de traitement de l’eau,
nommément filtreurs d’eau pour usage domestique, filtreurs d’eau
pour usage commercial, filtreurs d’eau pour usage industriel,
appareils de purification de l’eau, appareils domestiques de
purification de l’eau potable, appareils industriels de purification
de l’eau potable, et appareils commerciaux de purification de l’eau
potable; échangeurs de chaleur; échangeurs de chaleur pour
utilisation dans des automobiles, camions, et autobus;
équipements de récupération d’eau, nommément appareils
servant à extraire l’humidité de l’air et à la transformer en eau
potable; systèmes de production d’électricité, nommément
générateurs d’électricité et groupes électrogènes à moteur à
combustion. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

876,549. 1998/04/28. FANTOM TECHNOLOGIES INC., P.O.
BOX 1004, WELLAND, ONTARIO, L3B5S1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

SPINNING DISC MOTOR 
TECHNOLOGY 

The right to the exclusive use of the words MOTOR and
TECHNOLOGY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Motors for airplanes; motors for boats; motors for
automobiles and electric motors for machines, and replacement
parts therefor; electrically operated equipment having a motor to
move a liquid or a gaseous stream, namely vacuum cleaners and
parts therefor, air conditioners, fans, furnaces, air purifying units
for commercial use, air purifying units for domestic use, air
purifying units for industrial use; hot water heaters and heating
systems, namely domestic heaters to heat water or air,
commercial heaters to heat water or air, industrial heaters to heat
water or air, heat pumps, heaters (portable electric), heaters
(portable combustion-based), and space heaters; pumps for
gasses and liquids, namely centrifugal pumps, positive
displacement pumps, rotary pumps, suction pumps, sump pumps,
vacuum pumps and water pumps; humidifiers; water treatment
devices, namely water filtering units for domestic use, water
filtering units for commercial use, water filtering units for industrial
use, water purification units, domestic purifying units for potable
water, industrial purifying units for potable water, and commercial
purifying units for potable water; heat exchangers; heat
exchangers for use in automobiles, trucks, and busses; water
recovery equipment, namely apparatus to draw moisture from the
air to form drinking water; power generation systems, namely
electric generators and combustion-based generators. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots MOTOR et TECHNOLOGY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Moteurs pour avions; moteurs pour bateaux;
moteurs pour automobiles et moteurs électriques pour machines,
et pièces de rechange connexes; équipements électriques à
moteur servant à déplacer un écoulement de veine liquide ou
gazeux, nommément aspirateurs et pièces connexes,
climatiseurs, ventilateurs, générateurs d’air chaud, purificateurs
d’air pour usage commercial, purificateurs d’air pour emploi
domestique, purificateurs d’air pour usage industriel; chauffe-eau
et systèmes de chauffage, nommément appareils de chauffage
domestiques pour chauffer l’eau ou l’air, appareils de chauffage
commerciaux pour chauffer l’eau ou l’air, appareils de chauffage
industriels pour chauffer l’eau ou l’air, pompes à chaleur, appareils
de chauffage (électriques portatifs), appareils de chauffage (à
combustion portatifs), et poêles; pompes pour gaz et liquides,
nommément pompes centrifuges, pompes volumétriques,
pompes rotatives, pompes aspirantes, pompes de puisard,
pompes à vide et pompes à eau; humidificateurs; dispositifs de
traitement de l’eau, nommément filtreurs d’eau pour usage
domestique, filtreurs d’eau pour usage commercial, filtreurs d’eau
pour usage industriel, appareils de purification de l’eau, appareils
domestiques de purification de l’eau potable, appareils industriels
de purification de l’eau potable, et appareils commerciaux de
purification de l’eau potable; échangeurs de chaleur; échangeurs
de chaleur pour utilisation dans des automobiles, camions, et
autobus; équipements de récupération d’eau, nommément
appareils servant à extraire l’humidité de l’air et à la transformer
en eau potable; systèmes de production d’électricité, nommément
générateurs d’électricité et groupes électrogènes à moteur à
combustion. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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876,550. 1998/04/28. FANTOM TECHNOLOGIES INC., P.O.
BOX 1004, WELLAND, ONTARIO, L3B5S1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

FLYING DISC MOTOR TECHNOLOGY 
The right to the exclusive use of the words MOTOR and
TECHNOLOGY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Motors for airplanes; motors for boats; motors for
automobiles and electric motors for machines, and replacement
parts therefor; electrically operated equipment having a motor to
move a liquid or a gaseous stream, namely vacuum cleaners and
parts therefor, air conditioners, fans, furnaces, air purifying units
for commercial use, air purifying units for domestic use, air
purifying units for industrial use; hot water heaters and heating
systems, namely domestic heaters to heat water or air,
commercial heaters to heat water or air, industrial heaters to heat
water or air, heat pumps, heaters (portable electric), heaters
(portable combustion-based), and space heaters; pumps for
gasses and liquids, namely centrifugal pumps, positive
displacement pumps, rotary pumps, suction pumps, sump pumps,
vacuum pumps and water pumps; humidifiers; water treatment
devices, namely water filtering units for domestic use, water
filtering units for commercial use, water filtering units for industrial
use, water purification units, domestic purifying units for potable
water, industrial purifying units for potable water, and commercial
purifying units for potable water; heat exchangers; heat
exchangers for use in automobiles, trucks, and busses; water
recovery equipment, namely apparatus to draw moisture from the
air to form drinking water; power generation systems, namely
electric generators and combustion-based generators. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots MOTOR et TECHNOLOGY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Moteurs pour avions; moteurs pour bateaux;
moteurs pour automobiles et moteurs électriques pour machines,
et pièces de rechange connexes; équipements électriques à
moteur servant à déplacer un écoulement de veine liquide ou
gazeux, nommément aspirateurs et pièces connexes,
climatiseurs, ventilateurs, générateurs d’air chaud, purificateurs
d’air pour usage commercial, purificateurs d’air pour emploi
domestique, purificateurs d’air pour usage industriel; chauffe-eau
et systèmes de chauffage, nommément appareils de chauffage
domestiques pour chauffer l’eau ou l’air, appareils de chauffage
commerciaux pour chauffer l’eau ou l’air, appareils de chauffage
industriels pour chauffer l’eau ou l’air, pompes à chaleur, appareils
de chauffage (électriques portatifs), appareils de chauffage (à
combustion portatifs), et poêles; pompes pour gaz et liquides,
nommément pompes centrifuges, pompes volumétriques,
pompes rotatives, pompes aspirantes, pompes de puisard,
pompes à vide et pompes à eau; humidificateurs; dispositifs de
traitement de l’eau, nommément filtreurs d’eau pour usage
domestique, filtreurs d’eau pour usage commercial, filtreurs d’eau
pour usage industriel, appareils de purification de l’eau, appareils
domestiques de purification de l’eau potable, appareils industriels

de purification de l’eau potable, et appareils commerciaux de
purification de l’eau potable; échangeurs de chaleur; échangeurs
de chaleur pour utilisation dans des automobiles, camions, et
autobus; équipements de récupération d’eau, nommément
appareils servant à extraire l’humidité de l’air et à la transformer
en eau potable; systèmes de production d’électricité, nommément
générateurs d’électricité et groupes électrogènes à moteur à
combustion. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

876,552. 1998/04/28. FANTOM TECHNOLOGIES INC., P.O.
BOX 1004, WELLAND, ONTARIO, L3B5S1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

FLYING DISC TECHNOLOGY 
The right to the exclusive use of the word TECHNOLOGY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Motors for airplanes; motors for boats; motors for
automobiles and electric motors for machines, and replacement
parts therefor; electrically operated equipment having a motor to
move a liquid or a gaseous stream, namely vacuum cleaners and
parts therefor, air conditioners, fans, furnaces, air purifying units
for commercial use, air purifying units for domestic use, air
purifying units for industrial use; hot water heaters and heating
systems, namely domestic heaters to heat water or air,
commercial heaters to heat water or air, industrial heaters to heat
water or air, heat pumps, heaters (portable electric), heaters
(portable combustion-based), and space heaters; pumps for
gasses and liquids, namely centrifugal pumps, positive
displacement pumps, rotary pumps, suction pumps, sump pumps,
vacuum pumps and water pumps; humidifiers; water treatment
devices, namely water filtering units for domestic use, water
filtering units for commercial use, water filtering units for industrial
use, water purification units, domestic purifying units for potable
water, industrial purifying units for potable water, and commercial
purifying units for potable water; heat exchangers; heat
exchangers for use in automobiles, trucks, and busses; water
recovery equipment, namely apparatus to draw moisture from the
air to form drinking water; power generation systems, namely
electric generators and combustion-based generators. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TECHNOLOGY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Moteurs pour avions; moteurs pour bateaux;
moteurs pour automobiles et moteurs électriques pour machines,
et pièces de rechange connexes; équipements électriques à
moteur servant à déplacer un écoulement de veine liquide ou
gazeux, nommément aspirateurs et pièces connexes,
climatiseurs, ventilateurs, générateurs d’air chaud, purificateurs
d’air pour usage commercial, purificateurs d’air pour emploi
domestique, purificateurs d’air pour usage industriel; chauffe-eau
et systèmes de chauffage, nommément appareils de chauffage
domestiques pour chauffer l’eau ou l’air, appareils de chauffage
commerciaux pour chauffer l’eau ou l’air, appareils de chauffage
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industriels pour chauffer l’eau ou l’air, pompes à chaleur, appareils
de chauffage (électriques portatifs), appareils de chauffage (à
combustion portatifs), et poêles; pompes pour gaz et liquides,
nommément pompes centrifuges, pompes volumétriques,
pompes rotatives, pompes aspirantes, pompes de puisard,
pompes à vide et pompes à eau; humidificateurs; dispositifs de
traitement de l’eau, nommément filtreurs d’eau pour usage
domestique, filtreurs d’eau pour usage commercial, filtreurs d’eau
pour usage industriel, appareils de purification de l’eau, appareils
domestiques de purification de l’eau potable, appareils industriels
de purification de l’eau potable, et appareils commerciaux de
purification de l’eau potable; échangeurs de chaleur; échangeurs
de chaleur pour utilisation dans des automobiles, camions, et
autobus; équipements de récupération d’eau, nommément
appareils servant à extraire l’humidité de l’air et à la transformer
en eau potable; systèmes de production d’électricité, nommément
générateurs d’électricité et groupes électrogènes à moteur à
combustion. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

876,554. 1998/04/28. ROBERTSONS TRADEMARKS (PTY)
LIMITED, 5 WALNUT ROAD, DURBAN, SOUTH AFRICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the words SOUTH AFRICAN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Sauces, namely sauces for use on meat, sauces for
use on fish, sauces for use on poultry, sauces for use on game,
tomato sauce, fruit sauce, apple sauce. (2) Spices, namely
processed herbs and spices. (3) Flavourings for food and meat.
Priority  Filing Date: March 11, 1998, Country: SOUTH AFRICA,
Application No: 98/03921 in association with the same kind of
wares (1), (2). Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SOUTH AFRICAN en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Sauces, nommément sauces pour la
viande, sauces pour le poisson, sauces pour la volaille, sauces
pour le gibier, sauce aux tomates, sauce aux fruits, compote de
pommes. (2) Épices, nommément fines herbes transformées et
épices. (3) Arômes pour aliments et viande. Date de priorité de
production: 11 mars 1998, pays: AFRIQUE DU SUD, demande
no: 98/03921 en liaison avec le même genre de marchandises (1),
(2). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

876,824. 1998/04/30. TYNDALE COLLEGE & SEMINARY, 25
BALLYCONNOR COURT, TORONTO, ONTARIO, M2M4B3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TYNDALE COLLEGE & SEMINARY 
The right to the exclusive use of the words COLLEGE and
SEMINARY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Printed publications related to the operation of a
Christian post-secondary educational institution, namely
catalogues, brochures, booklets, handbooks, and newspapers;
and clothing and promotional merchandise available through a
Christian bookstore, namely T-shirts, denim shirts and
sweatshirts, pens, decals and mugs. SERVICES: Post-secondary
educational services, namely the operation of a Christian post-
secondary educational institution. Used  in CANADA since at least
as early as April 15, 1998 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots COLLEGE et SEMINARY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Publications imprimées ayant trait à
l’exploitation d’un établissement d’enseignement post-secondaire
chrétien, nommément catalogues, brochures, livrets, manuels et
journaux; et vêtements et articles promotionnels offerts par
l’intermédiaire d’une librairie chrétienne, nommément tee-shirts,
chemises en denim et pulls molletonnés, stylos, décalcomanies et
grosses tasses. SERVICES: Services d’enseignement post-
secondaire, nommément exploitation d’un établissement
d’enseignement post-secondaire chrétien. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 avril 1998 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

877,361. 1998/05/06. MCCAIN FOODS LIMITED, 107 MAIN
STREET, FLORENCEVILLE, NEW BRUNSWICK, E0J1K0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

3X PEPPERONI 
The right to the exclusive use of the word PEPPERONI is
disclaimed apart from the trade-mark.



TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2382

June 21, 2000 29 21 juin 2000

WARES:  Frozen sandwich products namely, frozen bread with
filling. SERVICES: Promotional services relating to food products
of the applicant, namely the distribution of discount cards and
coupons and discount contests and programs. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PEPPERONI en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits pour sandwiches surgelés,
nommément pain et garniture surgelés. SERVICES: Services de
promotion ayant trait aux produits alimentaires du requérant,
nommément distribution de cartes de remise et de bons de
réduction ainsi que concours et programmes de remise. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

878,277. 1998/05/05. FASTRAK SYSTEMS, INC., 901 WEST
INTERSTATE 20, WEATHERFORD, TEXAS 76086, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

H.A.W.G. 
WARES:  (1) Backpack hydration system, namely a backpack fluid
reservoir with a fluid conducting tube connected thereto. (2)
Backpack hydration system consisting of a pack, a reservoir, and
a mouthpiece connected to the reservoir by a tube. Used  in
CANADA since at least as early as December 1996 on wares (1).
Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on September 28,
1999 under No. 2,280,986 on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Système dorsal d’hydratation,
nommément réservoir à liquide dorsal avec conduit de liquide qui
y est raccordé. (2) Système dorsal d’hydratation, comprenant
armature, réservoir et embouchure raccordée au réservoir par un
tube. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
décembre 1996 en liaison avec les marchandises (1). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 septembre 1999
sous le No. 2,280,986 en liaison avec les marchandises (2).

878,695. 1998/05/19. CARTONS ST-LAURENT INC./ST-
LAURENT PAPERBOARD INC., 630, BOUL RENÉ-LÉVESQUE
OUEST, BUREAU 3000, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 
 

MARCHANDISES:  Cartons, produits de cartons et de papiers,
produits forestiers, nommément: carton couverture blanc marbré
et white top, carton entièrement blanchi, carton couverture
entièrement blanchi, carton couverture kraft écru, carton à
canneler standard et léger, cartonnage ondulé, emballage à
usages spéciaux, carton à gobelet, carton pour bacon, carton pour
liquide, feuille de carton, carton en vrac, carton triple parois,
double parois et contrecollé, feuille à microcannelures, carton à
lait, carton à jus, carton à oeuf liquide, bois franc pour l’industrie
du meuble et de la construction, bois franc pour palette, bois de
charpente pour l’industrie de la construction. SERVICES:
Fabrication sur commande de cartons et de produits de cartons et
de papiers, de produits forestiers; distribution et ventes en gros de
cartons et de produits de cartons et de papiers, de produits
forestiers; services de gestion, nommément: services d’achat de
vieux cartons ondulés, cartons et papiers recyclés et de fibre
vierge pour des usines de pâtes et papiers et de l’administration
des besoins en approvisionnement de ces usines visant
l’approvisionnement; distribution et vente en gros de matières de
papier et carton recyclées et de fibre vierge. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1994 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

WARES:  Paperboard, paperboard and paper products, forest
products, namely: coated paperboard white marble and white top,
all white paperboard, coated paperboard all white, ecru kraft
coated paperboard, corrugated paperboard standard and light,
corrugated carton, special use packaging, paperboard for glasses,
paperboard for bacon, paperboard for liquid, paperboard sheet,
bulk paperboard, triple-wall paperboard, double-wall paperboard
and laminated, microcorrugated sheet, paperboard for milk,
paperboard for juice, paperboard liquid eggs, hardwood for
furniture manufacturing and construction, hardwood for skids,
framing lumber for the construction industry. SERVICES:
Manufacturing to order of paperboard and paperboard products
and papers, forest products; distribution and sale at wholesale of
paperboard and paperboard products and paper products, forest
products; management services, namely: services related to the
purchase of old corrugated paperboard, paperboard and recycled
papers and virgin fibre for pulp and paper mills and administering
supply to the said mills including supply; distribution and
wholesaling paper material and recycled paperboard and virgin
fibre. Used  in CANADA since at least as early as June 1994 on
wares and on services.

878,793. 1998/05/20. COOK COMPOSITES AND POLYMERS
COMPANY, 820 EAST 14TH AVENUE, NORTH KANSAS CITY,
MISSOURI 64116, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ARMORFLEX 
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WARES:  (1) Chemicals for use in industry, namely synthetic
resins for use in the manufacture of composite articles and gel
coats. (2) Polyester resin gel coat in liquid form intended for use
as a coating that forms the outer layer of a composite material
incorporating fiber glass, such as boat hulls and decks, sanitary
bathtubs and sinks, and the like. Used  in CANADA since at least
as early as February 1997 on wares (1). Priority  Filing Date:
December 12, 1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/404,749 in association with the same kind of
wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on December 12,
1997 under No. 75/404,749 on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Produits chimiques pour utilisation dans
l’industrie, nommément résines synthétiques utilisées pour la
fabrication d’articles composites et d’enduits gélifiés. (2) Enduit
gélifié en résine de polyester sous forme liquide pour utilisation
comme revêtement formant la couche extérieure d’un matériau
composite incorporant des fibres verre, tels que coques et ponts
de bateaux, baignoires et éviers sanitaires, et autres du même
genre. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
février 1997 en liaison avec les marchandises (1). Date de priorité
de production: 12 décembre 1997, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/404,749 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 12 décembre 1997 sous le No. 75/404,749 en
liaison avec les marchandises (2).

879,293. 1998/05/26. PRETTY PRODUCTS, INC. (OHIO
CORPORATION), 37 WEST BROAD STREET, COLUMBUS,
OHIO 43215, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 
 

The right to the exclusive use of the words RUBBER,
AUTOMOTIVE MATS and ACCESSORIES is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Floor mats for vehicles. Priority  Filing Date: January 06,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/414174 in association with the same kind of wares. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on December 07, 1999 under
No. 2,297,424 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots RUBBER, AUTOMOTIVE
MATS et ACCESSORIES en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Carpettes pour véhicules. Date de priorité de
production: 06 janvier 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/414174 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 07 décembre 1999 sous le No. 2,297,424 en
liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

879,295. 1998/05/26. PRETTY PRODUCTS, INC. (OHIO
CORPORATION), 37 WEST BROAD STREET, COLUMBUS,
OHIO 43215, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 
 

The right to the exclusive use of the word RUBBER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Floor mats for vehicles. Priority  Filing Date: January 06,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/414,448 in association with the same kind of wares. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on November 30, 1999 under
No. 2,295,111 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RUBBER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Carpettes pour véhicules. Date de priorité de
production: 06 janvier 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/414,448 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 30 novembre 1999 sous le No. 2,295,111 en
liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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879,300. 1998/05/26. ORGEXPO, CHEMIN ÉDOUARD
SARASIN, CASE POSTALE 112, CH-1218 GRAND-
SACONNEX, GENÈVE, SUISSE Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOSÉ TENENBAUM,
TERRASSE D’OUTREMONT, 905-33 CÔTE STE-CATHERINE,
OUTREMONT, QUÉBEC, H2V2A1 
 

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire à l’exception de
la lettre R en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Organisation d’un salon international avec congrès, à
but publicitaire et/ou éducatif, dans les domaines de la
récupération, du recyclage et de la revalorisation. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of all the reading matter except the
letter R is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Organizing an international trade show and
congress, for advertising and/or educational purposes, relating to
collection, recycling and re-use. Proposed  Use in CANADA on
services.

879,524. 1998/05/25. P. 1997/11/24. APPLIED
MICROSYSTEMS CORPORATION, 5020 148TH AVENUE
NORTHEAST, REDMOND, WASHINGTON 98052, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

SUPERTAP 
WARES:  Electronic test instruments for developing and testing
microprocessor-based systems, namely emulators for analyzing
and debugging software programs. Used  in CANADA since at
least as early as May 07, 1997 on wares. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on November 16, 1999 under No.
2,292,036 on wares.

MARCHANDISES:  Appareils de mesure électroniques pour
élaboration et essais de systèmes qui utilisent un
microprocesseur, nommément émulateurs pour analyse et
débogage de logiciels. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 07 mai 1997 en liaison avec les marchandises.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16
novembre 1999 sous le No. 2,292,036 en liaison avec les
marchandises.

879,876. 1998/05/29. EMPIRE MEDICAL MANAGEMENT, LTD.
A DELAWARE CORPORATION, 441 S. SALINA STREET, P.O.
BOX 5070, SYRACUSE, NY 13250-5070, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60
QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

EMPIRE MEDICAL MANAGEMENT 
The right to the exclusive use of the words MEDICAL and
MANAGEMENT is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Administrating and business management consulting
services namely the administration and management of medical
practises of others, acting as a liaison between insurance carriers,
government entities and third parties to promote the medical
practises being administered. Used  in CANADA since at least as
early as 1984 on services. Priority  Filing Date: December 11,
1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/404,033 in association with the same kind of services. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on January 05, 1999 under No.
2,216,411 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MEDICAL et MANAGEMENT
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’administration et de gestion commerciale,
nommément administration et gestion de cabinets médicaux de
tiers en agissant à titre d’intermédiaire entre les sociétés
d’assurance, les entités du secteur public et les tiers en vue de
faire la promotion des cabinets médicaux administrés. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1984 en liaison avec
les services. Date de priorité de production: 11 décembre 1997,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/404,033 en
liaison avec le même genre de services. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 05 janvier 1999 sous le No. 2,216,411 en
liaison avec les services.

879,991. 1998/05/29. P. 1998/02/02. HOMEDICS, INC., 3000
PONTIAC TRAIL, COMMERCE TOWNSHIP, MICHIGAN 48390,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BARRIGAR & MOSS, SUITE
901, TWO ROBERT SPECK PARKWAY, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L4Z1H8 

ENVIRASPA 
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WARES:  Sound therapy devices, namely, an electronic generator
which emits sounds replicating the ocean, rain and other like
noises; aromatherapy devices, namely, fan air diffusers for
scenting the air. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
February 22, 2000 under No. 2,322,299 on wares. Proposed  Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Dispositifs de thérapie par les sons,
nommément générateur électronique qui émet des sons
reproduisant les bruits de l’océan, de la pluie et d’autres bruits du
même genre; dispositifs d’aromathérapie, nommément diffuseurs
d’air à ventilateur pour parfumer l’air. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 février 2000 sous le No.
2,322,299 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

880,043. 1998/06/02. MGMT. VETERINARY SERVICES INC.,
323 KERR STREET, SUITE 101, OAKVILLE, ONTARIO, L6K3B6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WILSON, JACK & GRANT, 265 BRIDGE STREET, BOX 128,
FERGUS, ONTARIO, N1M2W7 
 

The right to the exclusive use of the words PET and HOSPITAL as
well as the cross-like symbol + is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES:  Dog food, cat food and pet food treats namely canine
and feline biscuits and cookies. SERVICES: Management of the
practise of veterinary medicine, including the practise of dentistry,
obstetrics including ova and embryo transfer, and surgery, in
relation to animals other than a human being. Used  in CANADA
since November 01, 1996 on services. Proposed  Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PET et HOSPITAL, ainsi que
le symbole en forme de croix + en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Aliments pour chiens, aliments pour chats et
régals pour animaux familiers, nommément biscuits à levure
chimique et biscuits pour chiens et chats. SERVICES: Gestion de
la pratique vétérinaire, y compris pratique de la dentisterie,
obstétrique, y compris transplantation d’embryons, et chirurgie, en
rapport avec les animaux. Employée  au CANADA depuis 01
novembre 1996 en liaison avec les services. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

880,310. 1998/06/03. HEDSTROM CORPORATION (A
DELAWARE CORPORATION), SUNNEYSIDE ROAD, BOX 432,
BEDFORD, PA 15522, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

RACE ’N RIDE 
WARES:  Children’s slides. Priority  Filing Date: January 12, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
416,754 in association with the same kind of wares. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on April 27, 1999 under No.
2,242,149 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Toboggans pour enfants. Date de priorité de
production: 12 janvier 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/416,754 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 27 avril 1999 sous le No. 2,242,149 en liaison
avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

881,217. 1998/06/15. Groupe Cogital Inc., 740 St-Maurice,
bureau 100, Montréal, QUÉBEC, H3C1L5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROULEAU, DOSS,
D’AMOURS, 204, RUE NOTRE-DAME OUEST, BUREAU 400,
MONTREAL, QUÉBEC, H2Y1T3 
 

MARCHANDISES:  Instruments d’enseignement, nommément:
manuels, livres, cahiers, cartables, acétates comportant des
explications, des instructions et des exercices. Appareils et
instruments informatiques, nommément: souris, tapis à souris,
claviers, pointeurs numériques, disquettes et disques numériques
comportant des explications, des instructions et des exercices,
ainsi que des logiciels et programmes utilitaires liés aux produits
d’enseignement et au matériel didactique décrit ci-dessus
concernant les applications informatiques, tant bureautiques que
techniques, s’adressant aux entreprises et aux individus; et,
vêtements et chapeaux, nommément: chemises, chandails,
casquettes, écussons. 
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SERVICES: Service de formation professionnelle, nommément:
ateliers et séminaires en matière de technique d’exploitation de
systèmes informatiques; et service de consultation et de gestion
pour le compte de tiers relativement à toutes les phases et à
l’égard de tous les aspects de l’exploitation d’un système
informatique. Usées  au Canada depuis au moins aussi loin que
Mai 1998 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

WARES:  Teaching supplies, namely: textbooks, books,
notebooks, binders, slides containing explanations, instructions
and exercises. Information technology apparatus and instruments,
namely: computer mice, computer mouse pads, keyboards, digital
pointers, computer diskettes and disks containing explanations,
instructions and exercises, and computer software and computer
utility programs related to the said educational products and
teaching supplies concerning informatics applications, both office
automation and technical, for businesses and individuals; and,
clothing and hats, namely: shirts, sweaters, peak caps, crests.
SERVICES: Professional training service, namely: workshops and
seminars on the use of computer systems; and consulting and
management service for third parties related to all phases and
aspects of the use of a computer system. Used  in Canada since
at least May 1998. on wares and on services.

881,350. 1998/06/12. SIEMENS BUILDING TECHNOLOGIES,
INC. (A DELAWARE CORPORATION), 1000 DEERFIELD
PARKWAY, BUFFALO GROVE, ILLINOIS 60089-4513, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

INFOCENTER ADMINISTRATOR 
WARES:  Building control system software and graphical user
interface for providing operational configuration facilities in a
software bundle facilitating archiving, management reporting and
analysis, and retrieving of building control system operational and/
or historical data. Priority  Filing Date: December 15, 1997,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
405,634 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels de système de contrôle de bâtiments
et interface graphique homme-machine pour fournir des
installations de configuration opérationnelle dans un groupe de
logiciels qui facilitent l’archivage, les rapports et l’analyse de
gestion, et l’extraction des données opérationnelles et/ou
historiques sur les systèmes de contrôle des bâtiments. Date de
priorité de production: 15 décembre 1997, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/405,634 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

881,697. 1998/06/17. SHISEIDO COMPANY, LTD., 7-5-5
GINZA, CHUO-KU, TOKYO 104-10, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word BODY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Soaps, namely deodorant soaps, skin soaps, toilet
soaps, liquid soap for hand, face and body; fragrances, namely
perfume, toilet water and cologne; cosmetics, namely skin care
products, namely skin cleansing preparations, skin lotions, skin
creams, skin masks, oils, essences; body care products, namely
body lotions, body creams, body mask lotions, body mask creams,
body mask powders, body oil, body powder; hair care products,
namely, shampoos, rinses, colouring preparations, hair colour
removing preparations, hair dyes, hair gel, hair lotions, hair
mousse, hair lighteners, hair spray; and make-up products,
namely blushes, eyeshadows, eyeliners, makeup remover,
eyepencils, eyeshadow pencils, lipstick, lipgloss, and mascara.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BODY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Savons, nommément savons désodorisants,
savons pour la peau, savons de toilette, savons liquides pour les
mains, le visage et le corps; fragrances, nommément parfums,
eau de toilette et eau de Cologne; cosmétiques, nommément
produits pour le soin de la peau, nommément composés
nettoyants pour la peau, lotions pour la peau, crèmes pour la
peau, masques pour la peau, huiles, essences; produits de
beauté, nommément lotions pour le corps, crèmes pour le corps,
lotions-masques pour le corps, crèmes-masques pour le corps,
poudres-masques pour le corps, huile pour le corps, poudre pour
le corps; produits de soins capillaires, nommément shampoings,
rinçages, préparations colorantes, préparations décolorantes pour
cheveux, teintures capillaires, gels capillaires, lotions capillaires,
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mousses capillaires, produits éclaircissants pour les cheveux,
fixatif capillaire en aérosol; et produits de maquillage, nommément
fards à joues, ombres à paupières, eye-liners, produit
démaquillant, crayons pour le maquillage des yeux, crayons à
paupières, rouge à lèvres, lustre à lèvres, et fard à cils. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

881,709. 1998/06/16. BLACKSTONE FINANCIAL SERVICES
INC. A DELAWARE CORPORATION, 345 PARK AVENUE,
NEW YORK, NEW YORK 10154, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

BLACKSTONE 
SERVICES: Financial services, namely investment banking
services, merchant banking services and asset management
services. Used  in CANADA since at least as early as August 01,
1995 on services.

SERVICES: Services financiers, nommément services de
placements bancaires, services bancaires d’investissement et
services de gestion de l’actif. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 août 1995 en liaison avec les services.

881,794. 1998/06/18. P. 1998/06/04. BELZONA POLYMERICS
LIMITED, CLARO ROAD, HARROGATE, NORTH YORKSHIRE
HG1 4AY, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH
FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 
 

WARES:  Chemical products for forming protective coatings that
harden on application, namely corrosion control chemicals and
coatings, chemicals for use in preserving and protecting roofs,
floors and walls and for protecting brick, stone, concrete, metal,
rubber and wood; protective coatings made from liquid plastics;
chemical products incorporating reactive polymeric material for
application by brush or spray guns, for protection of pipe insulation
and of pipe cladding, and for coating asbestos; plastics, in the form
of liquids, for use with tape for the protection of pipe insulation and
of asbestos. Used  in OHIM (Alicante Office) on wares.
Registered  in OHIM (Alicante Office) on June 04, 1998 under No.
000841866 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits chimiques pour former des enduits
protecteurs qui durcissent à l’application, nommément produits
chimiques et revêtements anticorrosifs, produits chimiques
utilisés pour conserver et protéger les toits, les planchers et les
murs et pour protéger la brique, la pierre, le béton, le métal, le
caoutchouc et le bois; enduits protecteurs fabriqués à partir de
plastiques liquides; produits chimiques comportant un matériau
polymérisé réactif pour application au pinceau ou par pistolet
pulvérisateur, pour la protection d’isolation de tuyaux et de gaines
de tuyaux, et pour le revêtement d’amiante; matières plastiques,
sous forme de liquides, pour utilisation avec du ruban pour la
protection d’isolation de tuyaux et d’amiante. Employée:  OHMI
(Office d’Alicante) en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
OHMI (Office d’Alicante) le 04 juin 1998 sous le No. 000841866 en
liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

881,798. 1998/06/18. DAVID J. COHEN, D/B/A UNDERGIRL,
180 MADISON AVENUE, NEW YORK, NEW YORK 10016,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT,
SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 
 

WARES:  Clothing, namely t-shirts, shorts, baseball caps,
chemises, camisoles, panties, boxer shorts, briefs, sweaters,
jackets, blazers, shoes, athletic shoes, socks, wind resistant
jackets, shirts, blouses, pants, slacks, biker shorts, swimsuits,
bras, hats, slips, girdles, robes, gowns, bodysuits, coats, jeans,
underwear, sweatshirts, sweatpants, teddies, dresses, skirts,
garter belts, pajamas, petticoats, corsettes, bustiers, gloves,
mittens, stockings, tights, pantyhose, scarves, vests, halter tops,
tube tops, tank tops, leggings, footwear, namely slippers,
sneakers, boots, sandals and shoes, footies, raincoats, kerchiefs
and bandanas. Used  in CANADA since at least as early as
November 1997 on wares. Priority  Filing Date: May 13, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
484,710 in association with the same kind of wares.
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MARCHANDISES:  Vêtements, nommément tee-shirts, shorts,
casquettes de base-ball, combinaisons-culottes, cache-corsets,
culottes, caleçons boxeurs, caleçons, chandails, vestes, blazers,
chaussures, chaussures d’athlétisme, chaussettes, blousons
coupe-vent, chemises, chemisiers, pantalons, pantalons sport,
shorts de cycliste, maillots de bain, soutiens-gorge, chapeaux,
combinaisons-jupons, gaines, sorties de bain, peignoirs,
justaucorps, manteaux, jeans, sous-vêtements, pulls molletonnés,
pantalons de survêtement, combinés-culottes, robes, jupes,
porte-jarretelles, pyjamas, jupons, corsets, bustiers, gants,
mitaines, mi-chaussettes, collants, bas-culottes, écharpes, gilets,
corsages bain-de-soleil, bustiers tubulaires, débardeurs,
caleçons, chaussures, nommément pantoufles, espadrilles,
bottes, sandales et souliers, bottillons, imperméables, mouchoirs
de tête et bandanas. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que novembre 1997 en liaison avec les marchandises.
Date de priorité de production: 13 mai 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/484,710 en liaison avec le même
genre de marchandises.

882,421. 1998/06/25. AUTOMATIC DATA PROCESSING, INC.
A DELAWARE CORPORATION, ONE ADP BOULEVARD,
ROSELAND, NEW JERSEY 07068, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

EDEN 
SERVICES: (1) Computer services, namely, providing access to a
computer database used to locate recycled vehicle parts. (2)
Providing a computer database used to locate recycled vehicle
parts. Used  in CANADA since at least as early as September 01,
1993 on services (1). Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
services (2). Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
December 28, 1999 under No. 2,303,453 on services (2).

SERVICES: (1) Services informatiques, nommément fourniture
d’accès à une base de données informatisées utilisée pour
localiser des pièces de véhicule recyclées. (2) Fourniture d’une
base de données informatisées utilisée pour localiser des pièces
de véhicule recyclées. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 septembre 1993 en liaison avec les services
(1). Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services (2). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28
décembre 1999 sous le No. 2,303,453 en liaison avec les services
(2).

882,423. 1998/06/25. NEW VENTURE GEAR, INC. A
DELAWARE CORPORATION, 1650 RESEARCH DRIVE, SUITE
350, TROY, MICHIGAN 48083, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

NVG 

WARES:  Land vehicle parts, namely, transmissions, transaxles,
transfer cases, differentials, torque transfer couplings,
compounders, shafts and drivelines. Priority  Filing Date: April 14,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/467701 in association with the same kind of wares. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on February 15, 2000 under No.
2,317,905 on wares.

MARCHANDISES:  Pièces pour véhicules terrestres, nommément
transmissions, boîtes-ponts, boîtes de transfert, différentiels,
accouplements à transfert de couple, démarreurs, arbres et
systèmes d’entraînement. Date de priorité de production: 14 avril
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
467701 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15
février 2000 sous le No. 2,317,905 en liaison avec les
marchandises.

882,742. 1998/06/26. KENT-GAMEBORE CORPORATION, P.O.
BOX 849, KEARNEYSVILLE, WEST VIRGINIA 25430, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

PRECISION STEEL 
The right to the exclusive use of the words PRECISION and
STEEL is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Ammunition, namely shotgun shell shot; shotgun shells.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PRECISION et STEEL en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Munitions, nommément plombs de
cartouches de fusil de chasse; cartouches de fusil de chasse.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

882,772. 1998/06/25. TEVA PHARMACEUTICAL INDUSTRIES
LTD., SCIENCE BASED INDUSTRIES CAMPUS, HAR
HOTZVIM, P.O. BOX 1142, JERUSALEM 91010, ISRAEL
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

AUTOJECT 
WARES:  A medical instrument, namely a non-disposable injector
which is used in conjunction with a one-time use, disposable
syringe. Proposed  Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES:  Instrument médical, nommément injecteur
réutilisable utilisé de concert avec une seringue jetable utilisée
une seule fois. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

883,023. 1998/06/29. AMERICAN AIRLINES, INC. (A Delaware
Corporation), 4333 AMON CARTER BLVD., FORT WORTH,
TEXAS 76155, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

FLAGSHIP LOUNGE 
The right to the exclusive use of the word LOUNGE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Travel services, namely, offering a variety of
amenities to member travellers at airports while awaiting
departure, namely, personal assistance with flight plans and
meeting arrangements, VIP lounges, complimentary snacks and
beverages, access to photocopiers, facsimile machines,
telephones, computers, business offices, conference rooms, and
cheque cashing privileges. Proposed  Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LOUNGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de voyages, nommément fourniture d’un
ensemble de commodités aux voyageurs membres aux aéroports
pendant qu’ils attendent le départ, nommément aide personnelle
avec la planification des vols et les arrangements pour des
réunions, salles de repos pour personnalités, goûters et boissons
gratuits, accès à des photocopieurs, à des télécopieurs, à des
téléphones, à des ordinateurs, à des bureaux d’affaires et à des
salles de conférence et encaissement de chèques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

883,540. 1998/07/08. SCHROEDER, BRIAN - TRADING AS
ABILITIES ABROAD IMPORTERS, BOX 667, CAMPBELL
RIVER, BRITISH COLUMBIA, V9W6J3 

Cloth of the Gods 
The right to the exclusive use of the word CLOTH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Men’s, women’s, and Children’s clothing. Namely, dress
shirts, golf shirts, T-shirts, casual shirts, halter tops, tank tops,
dress pants, slacks, short pants, casual pants, jeans, suits,
jackets, blazers, coats, ponchos, vests, skirts, dresses, blouses,
kimonos, robes, house coats, swim wear, lingerie, aprons, Foot
wear namely, sandals, casual shoes, boots, slippers, socks, Head
wear namely, hats, caps, head bands, bandanas, visors, hoods,
berets, scarves, sun hats, Neck wear namely, ties, chokers,
necklaces, Clothing accessories namely, belts, belt buckles, wrist
bands, bracelets, watch straps, money belts, suspenders, gloves,
oven mitts, aprons, clothing labels, Costume jewelry namely,
anklets, rings, earrings, Luggage and Accessories namely,

attaché cases, suit cases, tote bags, duffel bags, gym bags,
school bags, hand bags, purses, beach bags, knap sacks, back
packs, waist packs, fanny packs, wallets, passport cases,
pouches, eye glass cases, game bags, C.D. cases, computer
notebook cases, business card holders, bill folds, cheque book
cases. House wares namely, cups, mugs, coasters, napkins,
tablemats, tablecloths, and towels. Hemp Stationary, Hemp
papers, and accessories namely, raw, and semi processed paper,
and paper board, filter paper, toilet paper, napkins, towels, writing
papers, envelopes, notebooks, wrapping paper, note paper,
printing paper, craft paper, bookmarks, business card holders,
note pad holders, sketch pads, paper identification tags, price
tags, Reproduction Artwork namely, posters, greeting cards, wall
hangings, bumper stickers, magnets, coasters, bookmarks,
calendars, stickers, decals, buttons, gummed labels, patches,
business card holders, note pad holders, window decals, clothing
labels. Textiles, yarns, and made to order textiles, and products
namely, fabrics in the form of sheets, rolls, thread, string, rope,
Suitable for upholstering, clothing, curtains, bed coverings, pillow
coverings, and the like. Toys, games, and playthings, namely,
stuffed characters, stickers, buttons, dolls, puppets, and playing
cards. Pipes and smoking accessories, namely, tobacco rolling
leaves. Magazines, periodicals, catalogues, and pamphlets,
Incensed. SERVICES: Promoting goods and services by
preparing and placing notices in an electronic format accessed
through a global computer network, mail order services, direct
marketing, operation of a retail store detailing in the sale of
clothing, clothing accessories, head wear, neck wear, foot wear,
house wares, toys, luggage, and accessories, toiletries, personal
care products, stationary paper, textiles, artwork, food products,
smoking accessories, magazines, incense, and made to order
products. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLOTH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément chemises habillées, polos de golf, tee-shirts,
chemises sport, corsages bain-de-soleil, débardeurs, pantalons
habillés, pantalons sport, pantalons courts, pantalons sport, jeans,
costumes, vestes, blazers, manteaux, ponchos, gilets, jupes,
robes, chemisiers, kimonos, sorties de bain, robes-tabliers,
tenues de bain, lingerie, tabliers, chaussures, nommément
sandales, souliers tout-aller, bottes, pantoufles, chaussettes,
coiffures, nommément chapeaux, casquettes, bandeaux,
bandanas, visières, capuchons, bérets, écharpes, chapeaux
contre le soleil, cravates et cache-col, nommément cravates, ras-
du-cou, colliers, accessoires vestimentaires, nommément
ceintures, boucles de ceinture, serre-poignets, bracelets,
bracelets de montre, ceintures porte-monnaie, bretelles, gants,
gants isolants, tabliers, étiquettes de vêtements, bijoux de
fantaisie, nommément socquettes, bagues, boucles d’oreilles,
bagages et accessoires, nommément mallettes, valises, fourre-
tout, sacs polochons, sacs de sport, sacs d’écolier, sacs à main,
bourses, sacs de plage, havresacs, sacs à dos, sacoches de
ceinture, sacs banane, portefeuilles, étuis à passeports, petits
sacs, étuis à lunettes, gibecières, étuis pour disques compacts,
étuis pour ordinateurs portatifs, porte-cartes d’affaires, porte-
billets, étuis à chéquiers. Articles ménagers, nommément tasses,
grosses tasses, sous-verres, serviettes, napperons, nappes, et
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serviettes. Articles de papeterie en chanvre, papier en chanvre, et
accessoires, nommément papier brut et semi-transformé, et
carton, papier filtre, papier hygiénique, serviettes de table,
serviettes, papier à lettres, enveloppes, cahiers, papier
d’emballage, papier brouillon, papier à imprimer, papier pour
l’artisanat, signets, porte-cartes d’affaires, reliures pour blocs-
notes, tablettes à croquis, étiquettes d’identification en papier,
étiquettes de prix, reproductions d’oeuvres d’art, nommément
affiches, cartes de souhaits, décorations murales, autocollants
pour pare-chocs, aimants, sous-verres, signets, calendriers,
autocollants, décalcomanies, boutons, étiquettes gommées,
appliqués, porte-cartes d’affaires, reliures pour blocs-notes,
décalcomanies de fenêtres, étiquettes de vêtements. Produits en
tissu, fils, et produits en tissu fabriqués sur commande, et
produits, nommément tissus sous forme de draps, rouleaux, fils,
ficelle, corde, convenables pour le capitonnage, les vêtements,
les rideaux, les couvre-lits, les taies d’oreiller, et autres du même
genre. Jouets, jeux, et articles de jeu, nommément personnages
en peluche, autocollants, boutons, poupées, marionnettes, et
cartes à jouer. Pipes et accessoires de tabac, nommément feuilles
de tabac à rouler. Magazines, périodiques, catalogues, et
prospectus, encens. SERVICES: Promotion de biens et de
services par la préparation et le placement d’avis sous forme
électronique contactés par un réseau informatique mondial,
services de vente par correspondance, commercialisation directe,
exploitation d’un magasin de détail spécialisé dans la vente de
vêtements, d’accessoires vestimentaires, de coiffures, de
cravates et de cache-col, de chaussures, d’articles ménagers, de
jouets, de bagagerie, et d’accessoires, d’articles de toilette, de
produits d’hygiène personnelle, de papier de papeterie, de
produits en tissu, d’articles d’artisanat, de produits alimentaires,
d’accessoires de tabac, de magazines, d’encens, et de produits
fabriqués sur commande. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

884,305. 1998/07/14. IRVING OIL LIMITED, 10 SYDNEY
STREET, SAINT JOHN, NEW BRUNSWICK, E2L4K1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

The trade-mark is as shown in the attached drawing. Color is
claimed as a feature of the mark and the mark is lined for color as
follows. In the written matter IRVING 24 INTERNATIONAL is gold;
in the diamond emblems, the background is white, the word
IRVING is blue and the triangular inserts are red; in the lower right
the highway is dark grey with single white lines and double yellow

lines; the lower left is yellow/green; the upper left comprises a blue
field with white stars and alternating red and white striped areas;
the upper right comprises a red part of a maple leaf with a varied
white/grey/orange/gold background; overall is a brown/yellow/gold
glow effect; the vehicle cab is blue on the bottom and gold on the
top; the trailer is white with a white haze effect extending behind.

The right to the exclusive use of the representation of a plastic
card and the word INTERNATIONAL is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES:  Magnetically encoded printed plastic service cards for
use by customers, to obtain, at retail outlets, products and
services that relate to the use, operation and maintenance of
automotive equipment and vehicles; telephone calling cards;
automated banking machine cash cards. SERVICES: Provision of
computerized on-line programs accessed by means of customer
service cards, which enable customers to automatically record
information relating to specific transactions in the use, operation
and maintenance of automotive equipment and vehicles, to obtain
information pertaining to all said transactions, and to enable said
customers to track costs and activities associated with said
equipment and vehicles; telephone calling card services as part of
said on-line programs. Used  in CANADA since at least as early as
March 17, 1997 on wares and on services.

La marque de commerce est représentée sur le dessin ci-joint. La
couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque de
commerce et la partie hachurée de la marque est en couleur,
comme suit. Le texte IRVING 24 INTERNATIONAL est or; dans
les emblèmes en losange, le fond est en blanc, le mot IRVING est
en bleu et les triangles intercalaires sont en rouge; dans la partie
droite inférieure la route est en gris foncé avec lignes simples en
blanc et lignes doubles en jaune; la partie gauche inférieure est en
jaune/vert; la partie gauche supérieure comprend une zone en
bleu avec étoiles en blanc et zones à rayures alternées en rouge
et en blanc; la partie droite supérieure comprend un partie en
rouge de feuille d’érable avec un fond de diverses couleurs en
blanc/gris/orange/or; l’ensemble présente un effet luminescent en
brun/jaune/or; la cabine du véhicule est en bleu en bas et sur le
dessus; la remorque est en blanc avec un effet de flou en blanc
qui se prolonge en arrière.

Le droit à l’usage exclusif de la représentation d’une carte en
plastique et du mot INTERNATIONAL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Cartes de service en plastique imprimé à
codage magnétique utilisables par les clients, pour obtenir, aux
points de vente au détail, des produits et services qui on trait à
l’utilisation, au fontionnement et à l’entretien de véhicules et
d’équipement automobiles; cartes d’appels téléphoniques; cartes
de paiement par guichet bancaire automatique. SERVICES:
Fourniture de programmes informatiques en ligne accessibles au
moyen de cartes de service à la clientèle, qui permettent aux
clients d’enregistrer automatiquement les informations ayant trait
à des transactions spécifiques dans l’utilisation, le fonctionnement
et l’entretien des véhicules et de l’équipement automobiles, pour
obtenir des informations ayant trait à toutes lesdites transactions,
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et pour permettre auxdits clients de faire le suivi des coûts et des
activités associées auxdits équipement et véhicules; services de
cartes d’appel téléphonique faisant partie desdits programmes en
ligne. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 17
mars 1997 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

884,875. 1998/07/20. VIEWSONIC CORPORATION, 381 BREA
CANYON ROAD, WALNUT, CALIFORNIA 91789, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

MEGABASE 
WARES:  Computer monitor bases containing audio speakers
creating a fully contained sound system. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Bases de moniteur d’ordinateur contenant des
haut-parleurs, qui produisent une chaîne audiophonique
complète. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

885,034. 1998/07/22. FLEXOVIT USA, INC., 1305 EDEN-
EVANS CENTER ROAD, ANGOLA, NEW YORK 14006, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH
FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

ZIRCOMAX 
WARES:  Abrasive discs, wheels and sandpaper, abrasive flap
discs and wheels. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Disques abrasifs, meules et papier de verre,
disques abrasifs et meules imbriqués. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

885,289. 1998/07/22. PORTION PAC, INC., 7325 SNIDER
ROAD, MASON, OHIO 45040-9601, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

CHATSWORTH 

WARES:  (1) Salad dressings; and sauces for meat, poultry, fish,
vegetables and appetizers namely, honey mustard sauce,
barbeque sauce, sweet and sour sauce and tartar sauce. (2)
Salad dressings; ketchup, honey mustard sauce, barbecue sauce,
sweet and sour sauce, tartar sauce, horseradish sauce and steak
sauce. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on August 11,
1992 under No. 1,707,006 on wares (2). Proposed  Use in
CANADA on wares (1).

MARCHANDISES:  (1) Vinaigrettes; et sauces pour viande,
volaille, poisson, légumes et hors d’oeuvre, nommément sauce au
miel et à la moutarde, sauce barbecue, sauce aigre-douce et
sauce tartare. (2) Vinaigrettes; ketchup, sauce au miel et à la
moutarde, sauce barbecue, sauce aigre-douce, sauce tartare,
sauce au raifort et sauce à steak. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 août 1992 sous le No.
1,707,006 en liaison avec les marchandises (2). Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

885,895. 1998/07/30. CONZORZIO LATTERIE SOCIALI
MANTOVANE, 19, VIALE DELLA FAVORITA, 46100 MANTOVA,
ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES:  Cheeses, parmigiano reggiano, grana padano, cream,
yogurt, butter, mascarpone, ricotta cottage cheese made of skim
milk, Gorgonzola cheese, whole milk, skimmed milk, partially
skimmed milk, stracchino (variety of very soft cheese), provola
(fresh buffalo-milk cheese), robiola (kind of mild cheese made in
Lombardy). Used  in CANADA since at least as early as 1997 on
wares. Used  in ITALY on wares. Registered  in ITALY on
September 28, 1995 under No. MN95C000045 on wares.
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MARCHANDISES:  Fromages, parmigiano reggiano, grana
padano, crème, yogourts, beurre, mascarpone, fromage cottage
ricotta au lait écrémé, fromage Gorgonzola, lait entier, lait écrémé,
lait partiellement écrémé, stracchino (variété de fromage très
doux), provola (fromage frais de lait de bison), robiola (variété de
fromage doux préparé en Lombardie). Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1997 en liaison avec les
marchandises. Employée:  ITALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ITALIE le 28 septembre 1995 sous le
No. MN95C000045 en liaison avec les marchandises.

885,938. 1998/07/29. SANUM-KEHLBECK GMBH & CO. KG A
GERMAN LIMITED PARTNERSHIP COMPANY,
BAHNHOFSTRASSE 2, 27318 HOYA/WESER, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

PLEO 
WARES:  Nutritional supplements, namely, vitamins, minerals,
antioxidants, lecithin, yeasts, acids, starches, proteins, lactose,
sucrose, carbohydrates, saccharides, disaccharides, esters,
acetate, stearate, glycerol, glycogen, palmitate, vegetable or
animal oils and fats, herbal, plant or vegetable extracts, as well as
derivatives, mixtures, syntheses, refinements or combinations of
any or one of the foregoing; homeopathic pharmaceuticals for use
in the treatment of digestive disorders or conditions; analgesics,
bronchodilators, antipyretics, decongestants, cough treatment
pharmaceutical preparations, antifungal pharmaceuticals,
antiemetics, ophthalmic demulcents, acne treatment preparations.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Suppléments nutritifs, nommément vitamines,
minéraux, antioxydants, lécithine, levures, acides, amidons,
protéines, lactose, saccharose, glucides, saccharides,
disaccharides, esters, acétate, stéarate, glycérol, glycogène,
palmitate, huiles et corps gras végétaux ou animaux, extraits
d’herbes, de plantes ou de légumes, ainsi que dérivés, mélanges,
synthèses, raffinements ou combinaisons d’un ou de plusieurs
des produits susmentionnés; produits pharmaceutiques
homéopathiques utilisés pour le traitement de maladies ou de
troubles digestifs; analgésiques, bronchodilatateurs,
antipyrétiques, décongestionnants, préparations
pharmaceutiques pour le traitement de la toux, produits
pharmaceutiques antifongiques, antiémétiques, émollients
ophtalmiques, préparations pour le traitement de l’acné. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

886,170. 1998/07/31. CEDROM-SNI INC., 825, AVENUE
QUERBES, BUREAU 200, OUTREMONT, QUÉBEC, H2V3X1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800
PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL,
QUÉBEC, H4Z1E9 

THE INFORMATION ARCHITECTS 

SERVICES: (1) Édition électronique nommément publications
imprimées présentées sur des supports électroniques
nommément des cédéroms et l’Internet. (2) Diffusion de banques
de données électroniques au moyen de l’Internet, de cédéroms et
de tout autre moyen de transfert électronique; création de
banques de données électroniques et revue de presse
électronique nommément transformation par l’intermédiaire de
logiciels des contenus de publications imprimées sur supports
électroniques; applications sur mesure de logiciels et banques de
données nommément création, conception et réalisation de
logiciels et banques de données pour des entreprises et
organismes qui oeuvrent dans le domaine de l’édition. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1993 en liaison avec
les services (1); juillet 1994 en liaison avec les services (2).

SERVICES: (1) Electronic publishing, namely printed publications
on machine-readable media, namely CD-ROMs and the Internet.
(2) Distribution of data banks via the Internet, CD-ROMs and other
machine-readable media; creating data banks and press reviews
in machine-readable form, namely transferring, through the use of
software, of the contents of printed publications to machine-
readable media; custom applications of computer software and
data banks, namely creating, designing and producing computer
software and data banks for publishing companies and
organizations. Used  in CANADA since at least as early as 1993
on services (1); July 1994 on services (2).

886,171. 1998/07/31. CEDROM-SNI INC., 825, AVENUE
QUERBES, BUREAU 200, OUTREMONT, QUÉBEC, H2V3X1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800
PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL,
QUÉBEC, H4Z1E9 

LES ARCHITECTES DE 
L’INFORMATION 

SERVICES: (1) Édition électronique nommément publications
imprimées présentées sur des supports électroniques
nommément des cédéroms et l’Internet. (2) Diffusion de banques
de données électroniques au moyen de l’Internet, de cédéroms et
de tout autre moyen de transfert électronique; création de
banques de données électroniques et revue de presse
électronique nommément transformation par l’intermédiaire de
logiciels des contenus de publications imprimées sur supports
électroniques; applications sur mesure de logiciels et banques de
données nommément création, conception et réalisation de
logiciels et banques de données pour des entreprises et
organismes qui oeuvrent dans le domaine de l’édition. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1993 en liaison avec
les services (1); juillet 1994 en liaison avec les services (2).
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SERVICES: (1) Electronic publishing, namely printed publications
on machine-readable media, namely CD-ROMs and the Internet.
(2) Distribution of data banks via the Internet, CD-ROMs and other
machine-readable media; creating data banks and press reviews
in machine-readable form, namely transferring, through the use of
software, of the contents of printed publications to machine-
readable media; custom applications of computer software and
data banks, namely creating, designing and producing computer
software and data banks for publishing companies and
organizations. Used  in CANADA since at least as early as 1993
on services (1); July 1994 on services (2).

886,647. 1998/08/06. DAN CHAPOTELLE, 8260 DALEMORE
ROAD, RICHMOND, BRITISH COLUMBIA, V7C2A8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
VERMETTE & CO., BOX 40, GRANVILLE SQUARE, SUITE 230-
200 GRANVILLE STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6C1S4 

WATERSAVER 
WARES:  Rain water diverter for installation in a downpipe where
it is used to divert rain water into a reservoir or hose. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Organe de dérivation de l’eau de pluie à
installer dans un tuyau de descente, qui sert à dériver l’eau de
pluie dans un réservoir ou dans un tuyau souple. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

887,042. 1998/08/11. CENEX HARVEST STATES
COOPERATIVES, 5500 CENEX DRIVE, INVER GROVE
HEIGHTS, MINNESOTA 55077, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ORANGE & CHARI, SUITE #4900, 55 KING STREET WEST,
P.O. BOX 190, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1H6 

WINTERMASTER 
WARES:  Diesel fuel. Priority  Filing Date: February 13, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
434,478 in association with the same kind of wares. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on December 14, 1999 under
No. 2,300,725 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Carburant diesel. Date de priorité de
production: 13 février 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/434,478 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 14 décembre 1999 sous le No. 2,300,725 en
liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

887,071. 1998/08/07. VERSATEL CORPORATE SERVICES
LTD., 1905 LESLIE STREET, TORONTO, ONTARIO, M3B2M3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

VERSATEL 
SERVICES: (1) Printing and graphic design services; consultation
services in the field of printing and graphic design. (2) Website
design, CD ROMS design, consultation services in the field of
website design and CD ROMS design. Used  in CANADA since at
least as early as May 02, 1971 on services (1); July 1997 on
services (2).

SERVICES: (1) Services d’impression et de graphisme; services
de consultation dans le domaine de l’impression et du graphisme.
(2) Conception de sites Web, conception de CD-ROM, services de
consultation dans le domaine de la conception de sites Web et de
la conception de CD-ROM. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 02 mai 1971 en liaison avec les services (1);
juillet 1997 en liaison avec les services (2).

887,280. 1998/08/13. C.I.M. CARD IDENTIFICATION
MACHINES - S.P.A., VIA SERRA N. 2, 40012 CALDERARA DI
RENO, (BOLOGNA), ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES:  Thermographic card printers; printed matter, namely
personalized plastic cards; and magnetic cards. SERVICES:
Advice for the computer science, namely consultancy services
relating to the design and analysis of thermographic card printers.
Used  in CANADA since at least as early as 1990 on wares and on
services.

MARCHANDISES:  Imprimantes à cartes thermographiques;
imprimés, nommément cartes plastifiées personnalisées; et
cartes magnétiques. SERVICES: Conseils en informatique,
nommément services de consultation ayant trait à la conception et
à l’analyse des imprimantes à cartes thermographiques.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1990 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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887,546. 1998/08/14. SIEMENS BUSINESS SERVICES GMBH
& CO. OHG, OTTO-HAHN-RING 6, MUNICH, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words INTERACTIVE and
TRAVEL is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Interactive electronic communications for the booking
of travel related reservations and for the provision of travel related
information. Priority  Filing Date: February 17, 1998, Country:
GERMANY, Application No: 398 09 701.1 in association with the
same kind of services. Used  in GERMANY on services.
Registered  in GERMANY on July 20, 1998 under No. 398 09 701
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INTERACTIVE et TRAVEL en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Communications électroniques interactives pour la
réservation de voyages et pour la fourniture de renseignements
sur les voyages. Date de priorité de production: 17 février 1998,
pays: ALLEMAGNE, demande no: 398 09 701.1 en liaison avec le
même genre de services. Employée:  ALLEMAGNE en liaison
avec les services. Enregistrée:  ALLEMAGNE le 20 juillet 1998
sous le No. 398 09 701 en liaison avec les services.

887,706. 1998/08/18. LÉON NOËL MELCHIOR, DOMEIN
ZANGERSHEIDE, 3620 LANAKEN, BELGIUM Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING,
STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ZANGERSHEIDE 
WARES:  Animal sperm for insemination purposes; vehicles for
horse transportation namely horse trailers; paper, namely
certificates, invoices, and cardboard namely cardboard boxes,
printed matter, namely forms, pamphlets, invitations, labels, signs,
magazines, brochures, stationery for office and administrative
purposes namely business forms and business cards, writing
paper, envelopes, horse blankets (chabraques); live animals,
namely horses and ponies. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Sperme d’animaux pour insémination;
véhicules pour le transport des chevaux, nommément remorques
pour chevaux; papier, nommément certificats, factures et carton,
nommément boîtes en carton, imprimés, nommément formulaires,
prospectus, cartes d’invitation, étiquettes, enseignes, magazines,
brochures, articles de papeterie pour bureau et administration,
nommément formules commerciales et cartes d’affaires, papier à
lettres, enveloppes, couvertures de cheval (chabraques); animaux
vivants, nommément chevaux et poneys. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

887,713. 1998/08/18. INVESPRINT CORPORATION, 30 ST.
CLAIR AVENUE WEST, SUITE 600, TORONTO, ONTARIO,
M4V3A1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOODMAN PHILLIPS & VINEBERG, ATTN:
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET,
SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

INVESPRINT 
WARES:  Paperboard cards, folding cartons, thermoformed
blisters; labels and pressure sensitive labels. SERVICES:
Operation of a business dealing in the printing of labels, tags,
books, booklets, posters, brochures, folders and financial reports
to customer specifications; manufacture of packaging for
merchandise and articles to customer specifications; financial
management of mergers and acquisitions; investment
management services. Proposed  Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES:  Cartes en carton, cartons pliants, emballages-
coques thermoformés; étiquettes et étiquettes autocollantes.
SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans
l’impression de vignettes, étiquettes, livres, livrets, affiches,
brochures, chemises et rapports financiers selon les
spécifications des clients; fabrication d’emballages pour
marchandises et articles selon les spécifications des clients;
gestion financière des regroupements et des acquisitions;
services de gestion de placements. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

887,725. 1998/08/19. R.J. GRAPE PRODUCTS INC., 1570 KING
STREET EAST, KITCHENER, ONTARIO, N2G2P1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMAN PHILLIPS & VINEBERG, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

PRIMARY DISTRIBUTION PRIMAIRE 
The right to the exclusive use of the word DISTRIBUTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Wine and beer making equipment. SERVICES:
Operation of a business dealing in the sale of wine and beer
making equipment and supplies, namely labels and custom
design labels. Used  in CANADA since at least as early as August
17, 1998 on services. Proposed  Use in CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot DISTRIBUTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Matériel de vinification et de préparation de la
bière. SERVICES: Exploitation d’un commerce spécialisé dans la
vente de matériel de vinification et de préparation de la bière et de
fournitures, nommément étiquettes et étiquettes personnalisées.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 17 août
1998 en liaison avec les services. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

887,765. 1998/08/19. AINSWORTH LUMBER CO. LTD., #3194
BENTALL FOUR, P.O. BOX 49307, 1055 DUNSMUIR STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1L3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: KOFFMAN
KALEF, 19TH FLOOR, 885 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H4 

BULLET BOARD 
The right to the exclusive use of the word BOARD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Heavy duty high density oriented strand board panels.
Used  in CANADA since February 1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BOARD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Panneaux à copeaux orientés de forte densité
résistants. Employée  au CANADA depuis février 1997 en liaison
avec les marchandises.

887,867. 1998/08/20. INVESPRINT CORPORATION, 30 ST.
CLAIR AVENUE WEST, SUITE 600, TORONTO, ONTARIO,
M4V3A1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOODMAN PHILLIPS & VINEBERG, ATTN:
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET,
SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

INVESPRINT CORPORATION 
WARES:  Paperboard cards, folding cartons, thermoformed
blisters; labels and pressure sensitive labels. SERVICES:
Operation of a business dealing in the printing of labels, tags,
books, booklets, posters, brochures, folders and financial reports
to customer specifications; manufacture of packaging for
merchandise and articles to customer specifications; financial
management of mergers and acquisitions; investment
management services. Proposed  Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES:  Cartes en carton, cartonnages pliants,
emballages-coques en plastique thermoformable; étiquettes et
étiquettes autocollantes. SERVICES: Exploitation d’une
entreprise spécialisée dans l’impression des étiquettes, livres,
livrets, affiches, brochures, chemises et rapports financiers selon
les spécifications des clients; fabrication d’emballages pour
marchandise et articles selon les spécifications des clients;
gestion financière de regroupements et d’acquisitions; services de
gestion de placements. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

887,878. 1998/08/20. XL Foods Inc., 8210 Yellowhead Trail,
Edmonton, ALBERTA, T5B1G5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words FINE and FOODS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Sausage made primarily of meat, namely, uncooked,
preserved, sausage, namely Chicken Sausage. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FINE et FOODS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Saucisses préparées principalement à partir
de viande, nommément saucisses non cuites, en conserve,
nommément saucisses au poulet. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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887,879. 1998/08/20. XL Foods Inc., 8210 Yellowhead Trail,
Edmonton, ALBERTA, T5B1G5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words FINE and FOODS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Sausage made primarily of meat, namely, uncooked,
preserved, sausage, namely Beef Sausage, Pork Sausage,
Gourmet Sausage, Breakfast Sausage, Parmesan Sausage,
Sundried Tomato & Basil Sausage, Cheddar Sausage, Mexican
Chili Sausage, Oriental Sausage, Fiery Italian Sausage, Mild
Italian Sausage, Chorizo Sausage, Honey Garlic Sausage, Greek
Sausage, Cajun Sausage, English Sausage and Bratwurst
Sausage. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FINE et FOODS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Saucisses préparées principalement à partir
de viande, nommément saucisses non cuites, en conserve,
nommément saucisses au boeuf, saucisses au porc, saucisses
fines, saucisses de déjeuner, saucisses parmesan, saucisses aux
tomates et au basilic séchés au soleil, saucisses Cheddar,
saucisses mexicaines au chili, saucisses orientales, saucisses
italiennes piquantes, saucisses italiennes douces, saucisses
Chorizo, saucisses au miel et à l’ail, saucisses grecques,
saucisses cajun, saucisses anglaises et saucisses Bratwurst.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

888,196. 1998/08/24. JEAN PIERRE KONINGS,
AARSCHOTSESTEENWEG 844, C - 3300 VISSENAKEN,
BELGIUM Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

The right to the exclusive use of the word VOICE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Pellets for a clear voice and a fresh breath. Priority
Filing Date: August 05, 1998, Country: OHIM (Alicante Office),
Application No: 000896605 in association with the same kind of
wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot VOICE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Pastilles pour éclaircir la voix et rafraîchir
l’haleine. Date de priorité de production: 05 août 1998, pays:
OHMI (Office d’Alicante), demande no: 000896605 en liaison avec
le même genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

888,454. 1998/08/25. JENERIC/PENTRON INCORPORATED A
CONNECTICUT CORPORATION, 53 NORTH PLAINS
INDUSTRIAL ROAD, WALLINGFORD, CONNECTICUT,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

SCULPTURE PRESSURE BOWL 
The right to the exclusive use of the words PRESSURE and
BOWL is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Equipment and instruments, namely heat and/or
vacuum processing equipment used for processing dental
restorations. Priority  Filing Date: April 21, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/471339 in
association with the same kind of wares. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on January 25, 2000 under No. 2,310,624
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PRESSURE et BOWL en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Équipement et instruments, nommément
équipement de traitement thermique et/ou sous vide utilisé pour le
traitement des restaurations dentaires. Date de priorité de
production: 21 avril 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/471339 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 25 janvier 2000 sous le No. 2,310,624 en liaison
avec les marchandises.

888,669. 1998/08/27. MOVENPICK-HOLDING, SEESTRASSE
160, 8002 ZURICH, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

MÖVENPICK-PICK THE BEST 
The right to the exclusive use of the word BEST is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Food also frozen or in form of ready meals, namely,
meat, fish, seafood, poultry, sausages and game; dried, cooked
and preserved fruits and vegetables, jams, pickles; eggs, milk and
dairy products namely butter, cheese, cream, yoghurt and milk
drinks namely, milk shakes and non-alcoholic cold milk drinks with
coffee flavouring; edible oils and fats; coffee and coffee extracts;
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tea, cocoa, chocolate and chocolate specialities namely chocolate
candies with or without filling, chocolate confectionary and
confectionary with chocolate toppings; sugar, rice; pasta; bread,
biscuits, cakes, fine bakery and confectionary products namely,
rolls and cookies; ice cream, ice cream specialities, honey, salt,
mustard, vinegar; sauces namely ready to use salad sauces, and
salad dressings; spices. SERVICES: Accommodation and
catering for guests; hotel services, catering and restaurant
services; take away food and beverage services; bar, café,
cafeteria. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Aliments surgelés ou sous forme de repas
prêts à servir, nommément viande, poisson, fruits de mer, volaille,
saucisses et gibier; fruits et légumes séchés, cuits et en conserve,
confitures, marinades; oeufs, lait et produits laitiers, nommément
beurre, fromage, crème, yogourt et boissons à base de lait,
nommément laits frappés et boissons froides sans alcool à base
de lait avec aromatisant au café; huiles et graisses alimentaires;
café et extraits de café; thé, cacao, chocolat et chocolats
spéciaux, nommément friandises au chocolat avec ou sans
garniture, confiseries de chocolat et confiseries avec nappages au
chocolat; sucre, riz; pâtes alimentaires; pain, biscuits à levure
chimique, gâteaux, produits de boulangerie fine et de confiserie,
nommément pains mollets et biscuits; crème glacée, crèmes
glacées spéciales, miel, sel, moutarde, vinaigre; sauces,
nommément sauces à salade prêtes à utiliser et vinaigrettes;
épices. SERVICES: Services d’hébergement et de traiteur pour
les clients; services d’hôtellerie, services de traiteur et de
restaurant; services d’aliments et de boissons à emporter; bar,
café, cafétéria. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

888,686. 1998/08/26. H. VON GIMBORN GMBH, ALBERT-
EINSTEIN-STR. 6, D-46446 EMMERICH, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 1000 RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4W5 

TGOS 
WARES:  (1) Non-medicated pet shampoos; non-medicated pet
soaps; non-medicated lotions for the care of the skin and coats of
pets; dentifrices for pets; nutritional supplements and food for pets
namely malt gras pastes, multi-vitamin pastes, drinking milks,
drinking yogurt, yogurt creams, nutritional supplement tablets
chewing strips, drops, biscuits and crisps. (2) Nutritional
supplements and food for pets namely malt gras pastes, multi-
vitamin pastes, drinking milks, drinking yogurt, yogurt creams and
nutritional supplement tablets. Priority  Filing Date: April 07, 1998,
Country: GERMANY, Application No: 398 19 743.1 in association
with the same kind of wares (2). Used  in GERMANY on wares (2).
Registered  in GERMANY on May 29, 1998 under No. 398 19 743
on wares (2). Proposed  Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES:  (1) Shampoings non médicamentés pour
animaux de compagnie; savons non médicamentés pour animaux
de compagnie; lotions non médicamentées pour les soins de la
peau et du pelage d’animaux de compagnie; dentifrices pour
animaux de compagnie; suppléments nutritifs et aliments pour
animaux de compagnie, nommément pâtes de malt G.R.A.S.,
pâtes multi-vitamines, laits à boire, yogourts à boire, crèmes
yogourts, supplément nutritif en comprimés, bandes à mâcher,
gouttes, biscuits à levure chimique et croustilles. (2) Suppléments
nutritifs et aliments pour animaux de compagnie, nommément
pâtes de malt G.R.A.S., multi-vitamines, laits à boire, yogourts à
boire, crèmes yogourts, supplément nutritif en comprimés. Date
de priorité de production: 07 avril 1998, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 398 19 743.1 en liaison avec le même genre de
marchandises (2). Employée:  ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée:  ALLEMAGNE le 29 mai 1998
sous le No. 398 19 743 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

888,802. 1998/08/28. GEISEL ENTERPRISES INC., 802 - 45
Kingsbridge Garden Circle, Mississauga, ONTARIO, L5R3K4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word SOLUTIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Computer software for the management of Internet
electronic mail providing messaging and directory service
applications. SERVICES: Consulting services namely, the
provision of customized software designers for the architecture,
design and implementation of Internet electronic mail services
namely, creating custom solutions for business to ensure valuable
information is retrieved, filed and displayed in accessible,
structured ways to speed customer services; streamline business
functions; and eliminate/reduce time spent to provide electronic
mail and attach attachments. Used  in CANADA since at least as
early as May 1998 on services. Proposed  Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOLUTIONS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciels pour la gestion du courrier
électronique Internet fournissant des applications pour des
services de messagerie et d’annuaire. SERVICES: Services de
consultation, nommément fourniture de concepteurs de logiciels
personnalisés pour l’architecture, la conception et la mise en
oeuvre de services de courrier électronique Internet, nommément
création de solutions personnalisées pour l’entreprise afin de
s’assurer que l’information de grande valeur est récupérée,
archivée et affichée de manière accessible et structurée dans le
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but d’accélérer les services à la clientèle; rationalisation des
fonctions commerciales; et élimination/diminution du temps
consacré à fournir les interconnexions au courrier électronique.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1998
en liaison avec les services. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

889,072. 1998/09/01. SAP AKTIENGESELLSCHAFT SYSTEME,
ANWENDUNGEN, PRODUKTE IN DER
DATENVERARBEITUNG, NEUROTTSTRAßE 16, D-69190
WALLDORF, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

R/3 
WARES:  Computer software and data-processing programs for
use in database management, for use as a spreadsheet, for word
processing, produced to the specifications and for use on the
computers of others in the fields of sales and distribution,
materials management, production planning, quality
management, plant maintenance, human resources, industry
solutions, office and communication, project system, fixed asset
management, controlling, and financial accounting; written
accompanying material therefor, namely manuals, catalogues,
operating instructions and job instructions. SERVICES: Computer
programming; advising and training in the use and application of
computer programs. Used  in GERMANY on wares and on
services. Registered  in GERMANY on August 17, 1995 under No.
394 08 119 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Logiciels et programmes de traitement de
données à utiliser dans la gestion des bases de données, à utiliser
comme tableur, pour le traitement de texte, produits selon les
spécifications et à utiliser sur les ordinateurs de tiers dans les
domaines suivants : vente et distribution, gestion des biens,
planification de la production, gestion de la qualité, maintenance
d’installtions, ressources humaines, solutions industrielles,
bureau et communication, système de projets, gestion des
immobilisations, contrôle et comptabilité financière; documents
d’accompagnement écrits connexes, nommément manuels,
catalogues, consignes d’utilisation et consignes de travail.
SERVICES: Programmation informatique; conseils et formation
dans l’utilisation et l’application des logiciels. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée:  ALLEMAGNE le 17 août 1995 sous le
No. 394 08 119 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

889,329. 1998/09/03. PAWLING CORPORATION A DELAWARE
CORPORATION, 157 CHARLES COLMAN BOULEVARD,
PAWLING, NEW YORK 12564, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800
PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL,
QUEBEC, H4Z1E9 

PRO-TEK 
WARES:  (1) Dock bumpers, wall guards, corner guards,
cushioned handrails. (2) Floor mats. (3) Floor mats used in
commercial, institutional and industrial buildings, health clubs and
sports centers; protective moldings such as hand-rails, corner
guards, wall guards, base guards; and related products namely
wall coverings namely fire resistant wall coverings, acrylic/pvc wall
coverings, door and frame guards, dock bumpers, speed bumps,
and parking curbs. Used  in CANADA since at least as early as
September 03, 1982 on wares (3). Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (1), (2). Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on November 14, 1989 under No. 1,565,923 on wares
(1); UNITED STATES OF AMERICA on May 01, 1990 under No.
1,594,392 on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Butoirs de quai, éléments de protection de
mur, cornières de protection, mains courantes matelassées. (2)
Tapis de plancher. (3) Tapis de plancher utilisés dans les
immeubles commerciaux et industriels et dans les établissements,
les clubs de santé et les centres sportifs; moulures de protection
comme les mains courantes, les baguettes d’angle, les éléments
de protection de mur, les plinthes; et produits connexes,
nommément revêtements de murs, nommément revêtements de
murs ignifugés, revêtements de murs en acrylique/PVC, cornières
de portes et éléments de protection de châssis, butoirs de quai,
bosses de ralentissement et bordures pour stationnements.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 03
septembre 1982 en liaison avec les marchandises (3). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1),
(2). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14 novembre
1989 sous le No. 1,565,923 en liaison avec les marchandises (1);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01 mai 1990 sous le No. 1,594,392
en liaison avec les marchandises (2).

889,667. 1998/09/08. HUMMINGBIRD COMMUNICATIONS
LTD., 1 SPARKS AVENUE, NORTH YORK, ONTARIO,
M2H2W1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60
QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

XWEB 
WARES:  Computer software for control of document distribution
on local and global computer information networks. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels de commande de la distribution des
documents sur des réseaux locaux et mondiaux d’informatique.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

889,940. 1998/09/14. LUCIGENIC INC., SUITE 120, 1
WILTSHIRE AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M6N2V7 

LUCIGENIC 
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WARES:  Legal and internet software for use by lawyers or the
general public, namely an expert system for land conveyancing
and registration; and in addition licensable software components
programmed in the C++ language whose functionality can be
accessed over the internet or through a web browser and which
are designed to be programmatically accessible by software
applications that want to incorporate and utilize the functionality of
these components as an integrated part of the software
application itself. SERVICES: Custom Software Development and
Consulting. Used  in CANADA since May 20, 1997 on wares; July
25, 1998 on services.

MARCHANDISES:  Logiciels juridiques et de l’Internet utilisables
par des avocats ou le grand public, nommément système expert
pour pratique immobilìère et enregistrement de terrains; et, de
plus, éléments logiciels pouvant faire l’objet d’une licence et
programmés en langage C++, dont les fonctions sont accesibles
sur l’Internet ou au moyen d’un exploraateur Web, et qui sont
conçus pour être accessibles de manière programmée par des
applications logicielles qui doivent incorporer et utiliser les
fonctions de ces éléments, comme partie intégrante de
l’application logicielle elle-même. SERVICES: Élaboration
personnalisée et consultation ayant trait aux logiciels. Employée
au CANADA depuis 20 mai 1997 en liaison avec les
marchandises; 25 juillet 1998 en liaison avec les services.

890,352. 1998/09/10. GLASS EQUIPMENT DEVELOPMENT,
INC. A CORPORATION OF OHIO, 1943 MIDWAY DRIVE,
TWINSBURG, OHIO 44087, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

WIN IG 
The right to the exclusive use of IG is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES:  Computer programs dedicated to controlling equipment
for fabricating insulating glass units used in construction of
windows and manuals associated with such programs. Used  in
CANADA since at least as early as January 1995 on wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on May 28, 1996 under No.
1,976,701 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de IG en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Programmes informatiques spécialisés dans
la commande d’équipement pour fabriquer des blocs-fenêtres
isothermes dans la fabrication des fenêtres, et manuels associés
à ces programmes. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que janvier 1995 en liaison avec les marchandises.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28
mai 1996 sous le No. 1,976,701 en liaison avec les marchandises.

891,377. 1998/09/24. THE ATM RESOURCE CORPORATION,
611 FOTHERGILL BOULEVARD, BURLINGTON, ONTARIO,
L6L6E3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: HOFBAUER ASSOCIATES, HARBOURVIEW,
SUITE 205N, 1455 LAKESHORE ROAD, BURLINGTON,
ONTARIO, L7S2J1 
 

SERVICES: Automated banking machine services. Used  in
CANADA since at least as early as March 1998 on services.

SERVICES: Services de guichet bancaire automatique.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1998
en liaison avec les services.

891,540. 1998/09/25. Nortel Networks Corporation, WORLD
TRADE CENTER OF MONTREAL, 380 ST. ANTOINE STREET
WEST, 8TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H2Y3Y4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CALLPILOT 
WARES:  Computer-telephony messaging system, namely
hardware (including computer servers with optional signal
processing hardware and telephone switch interface hardware)
and software, that provides messaging services (including voice,
facsimile, electronic mail, video, or data) on a single system.
SERVICES: Call management services using speech recognition
for users of a computer-telephony messaging system. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Système de messagerie téléphonique par
ordinateur, nommément matériel informatique (y compris serveurs
informatiques avec matériel de traitement des signaux et matériel
d’interface de commutation téléphonique en option) et logiciels,
qui assurent les services de messagerie électronique (y compris
voix, télécopie, courrier électronique, vidéo ou données) sur un
système unique. SERVICES: Services de gestion d’appels
téléphoniques faisant appel à la reconnaissance vocale pour les
utilisateurs d’un système de messagerie téléphonique par
ordinateur. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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891,808. 1998/09/29. PETLAND INC., 250 RIVERSIDE
STREET, P.O. BOX 1606, CHILLICOTHE, OHIO 45601, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PITBLADO BUCHWALD
ASPER, COMMODITY EXCHANGE TOWER, 2500 - 360 MAIN
STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C4H6 
 

The block letters AQUARIUM ADVENTURE are coloured lime
green. The border surrounding the design is black. The outline of
the person on the left-hand side of the design is black and the
background is white. The outline of the fish on the right-hand side
of the diagram is white and the background is royal blue. The
applicant claims colour as a feature of the Trade-mark.

The right to the exclusive use of the word AQUARIUM is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail sale of pet fish and aquatic supplies and
installation and maintenance of aquatic equipment. Used  in
CANADA since at least as early as September 02, 1998 on
services.

Les lettres en majuscules AQUARIUM ADVENTURE sont en vert
limette. La bordure qui entoure le dessin est en noir. La silhouette
du côté gauche du dessin est en noir et le fond est en blanc. La
forme du poisson du côté droit du schéma est en blanc et le fond
est en bleu roi. Le requérant revendique la couleur comme
caractéristique de la marque de commerce.

Le droit à l’usage exclusif du mot AQUARIUM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente au détail de poissons d’ornement et de
fournitures aquatiques, et installation et entretien d’équipement
aquatique. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 02 septembre 1998 en liaison avec les services.

891,817. 1998/09/30. MULTI ONLINE DISTRIBUTION INC., 598
RUE LECLERC, REPENTIGNY, QUÉBEC, J6A2E5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRANCOIS LÉGARÉ, 361 ST-JOSEPH EST, MONTREAL,
QUÉBEC, H2T1J5 

MSYSTEM 
MARCHANDISES:  Produits reliés au domaine nautique,
nommément, quais quincaillerie de quai nommément renfort de
coin intérieur, plaque de renfort, serre-pieu, pieu, plaque de fond,
joint de quai articulé, guide-pieu, flotteur de polyéthylène (vide),
flotteur de polyéthylène (avec mousse), attache chaîne, chaîne en
acier galvanisé, joint articulé semi-souple, collier pour diagonale,
renfort diagonal de pieu, chapeau d’enfonçage de pieu, joint
caoutchouté pour montage latéral en série, garde-corps latéral,
flotteurs de polyéthylène pour quais flottants vide ou avec mousse
incorporée au quai, accessoires de quai nommément défense
blanche en PVC, capuchon protecteur blanc en PVC, taque

d’amarrage en acier galvanisé, taquet d’amarrage en aluminium,
bollard en aluminium, renfort à taquet, échelle en aluminium,
défense de pieu en mousse caoutchoutée, échelle de corde,
bouée de sauvetage, ligne d’attrape flottante, taquet d’amarrage
de nylon style moderne, taque d’amarrage de nylon style
traditionnel, passerelles nommément passerelle, main courante
en acier galvanisé, attache de départ, roue et axe, rail de guidage
en aluminium, passerelle sans platelage, passerelle avec
platelage d’aluminium, serre-pieu en aluminium avec vis de
serrage, équipement d’ancrage nommément bouée d’amarrage
gonflable sphérique, chaîne en acier galvanisé, manille en acier
galvanisé, corps mort, manille sur pivot galvanisé, équipement de
signalisation nommément bouée de signalisation sphérique en
polyéthylène, bouée de signalisation cylindrique polyéthylène,
lumière de signalisation clignotante à énergie solaire, lumière de
signalisation fixe à énergie solaire, équipement de sécurité
nommément autocollant de vinyle, station de sécurité extincteur et
bouée de sauvetage, base de montage à plat pour station de
sécurité, gaffe de repêchage d’homme à la mer, clôture de
sécurité, barrière de sécurité, extincteur rechargeable, boîte de
protection pour extincteur, accessoires pour bateau nommément
amarre de nylon avec une loupe épissée à une extrémité, amarre
économique de polypropylène avec loupes épissées aux 2
extrémités, pare-battage de PVC, quai à motomarine, borne
nommément borne d’alimentation électrique, boîte de rangement.
Employée  au CANADA depuis aussi tôt que 05 février 1998 en
liaison avec les marchandises.

WARES:  Marine products, namely, docks, dock hardware,
namely inside corner brace, reinforcing plate, piling clamp, bottom
plate, articulated dock joint, piling guide, polyethylene float
(hollow), polyethylene float (foam-filled), chain ring, galvanized
steel chain, semi-flexible articulated joint, diagonal collar, diagonal
piling brace, pile driving cap, rubber joint for series side mounting,
side protector, polyethylene floats for floating docks, hollow or with
foam incorporated into dock, dock accessories, namely white PVC
bumpers, white PVC protective cap, galvanized steel cleat,
aluminum cleat, aluminum bollard, cleat reinforcement, aluminum
ladder, foam rubber piling bumper, rope ladder, life buoy, floating
grab line, modern style nylon cleat, traditional style nylon cleat,
gangplanks, namely gangplank, stainless steel handrail, departing
attachment, wheel and axle, aluminum guide rail, gangplank
without planking, gangplank with aluminum planking, aluminum
piling clamp with locking screws, mooring gear, namely spherical
inflatable mooring buoy, galvanized steel chain, galvanized steel
shackle, mooring weight, galvanized swivel shackle, signalling
gear, namely spherical polyethylene signal buoy, cylindrical
polyethylene signal buoy, solar powered flashing signal light, solar
powered continuous signal light, safety gear, namely vinyl
stickers, safety station extinguisher and rescue buoy, flat
mounting base for safety station, man overboard hook, safety
fence, safety gate, rechargeable extinguisher, protective case for
extinguisher, ship’s accessories, namely nylon line with eye splice
in one end, economy polypropylene line with an eye splice at both
ends, PVC bumpers, personal watercraft dick, electrical terminal,
namely power supply terminal, storage box. Used  in CANADA
since as early as February 05, 1998 on wares.
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891,855. 1998/09/30. KIDCORP PTY LTD, SUITE 304, LEVEL 3,
HENRY LAWSON BUSINESS CENTRE, CARY STREET,
BIRKENHEAD POINT, DRUMMOYNE, NSW 2047, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

YOWIE 
WARES:  Soaps for hand, face and body, perfumes, lotions and
cleansers for the hand, face and body, bubble bath, essential oils,
shampoos, hair lotions, dentifrices; blank audio and video tapes,
pre-recorded audio and video tapes of films, cartoons and music,
films, records, pre-recorded compact discs of films, cartoons and
music, computer games software and video games software,
computer games; jewellery, watches, precious stones, clocks;
books, magazines, posters, diaries, calendars, photograph
albums, postcards, writing paper, envelopes, pens, pencils, ink;
leather and imitations of leather, sports bags, shopping bags,
athletic bags, book bags, gym bags, overnight bags, school book
bags, shoulder bags, tote bags, clutch bags, duffel bags, satchels,
purses, wallets, umbrellas; cups, mugs, plates, saucers, dishes,
bowls; figurines and busts made of glass, porcelain and
earthenware; porcelain dolls; tableware, namely knives, forks and
spoons; soap dishes, hair brushes, nail brushes, shaving brushes,
toilet brushes, brushes for footwear, brushes for pets, brushes for
vacuum cleaners, cosmetic brushes and clothes brushes;
toothbrushes and toothbrush holders; clothing, namely tee-shirts,
sweatshirts, socks, underwear, shirts, ties, costume wear, fancy
dress wear, shorts, caps, hats, shoes; toys, games and playthings,
namely trainers; mechanical action toys, electrical action toys,
plush toys, stuffed toys, bath toys, wind-up toys, toys designed to
attach to car-seats, cribs and high chairs; baseballs, basket balls,
billiard balls, bocci balls, bowling balls, cricket balls, field hockey
balls, footballs, golf balls, hand balls, lacrosse balls, net balls,
playground balls, racket balls, rugby balls, soccer balls, sports
balls, squash balls, table tennis balls, tennis balls, tether balls, and
volleyballs; board games; card games; toys in the form of body
boards; decorations for Christmas trees. SERVICES:
Entertainment services in the nature of live shows; motion picture
film production; rental of films; production of radio and television
programmes; publication of books, magazines and printed matter,
namely posters, diaries and calendars. Priority  Filing Date: March
31, 1998, Country: OHIM (Alicante Office), Application No:
000785840 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Savons pour les mains, le visage et le corps,
parfums, lotions et nettoyants pour les mains, le visage et le corps,
bain moussant, huiles essentielles, shampooings, lotions
capillaires, dentifrices; bandes sonores et vidéocassettes vierges,
bandes sonores et vidéocassettes préenregistrées de films, de
dessins animés et de musique, films, disques, disques compacts
préenregistrés de films, de dessins animés et de musique,
ludiciels et logiciels de jeux vidéo, jeux d’ordinateur; bijoux,
montres, pierres précieuses, horloges; livres, revues, affiches,
agendas, calendriers, albums à photos, cartes postales, papier à

lettres, enveloppes, stylos, crayons, encre; cuir et similicuir, sacs
de sport, sacs à provisions, sacs de sport, serviettes, sacs de
sport, sacs de voyage, cartables, sacs à bandoulière, fourre-tout,
sacs-pochettes, sacs polochons, porte-documents, sacs à main,
sacoches, parapluies; tasses, grosses tasses, assiettes,
soucoupes, plats, bols; figurines et bustes en verre, porcelaine et
terre cuite; poupées de porcelaine; articles de table, nommément
couteaux, fourchettes et cuillères; porte-savons, brosses à
cheveux, brosses à ongles, blaireaux, brosses pour cabinets,
brosses à chaussures, brosses pour animaux familiers, brosses
pour aspirateurs, pinceaux de maquillage et brosses à linge;
brosses à dents et porte-brosses à dents; vêtements,
nommément tee-shirts, pulls molletonnés, chaussettes, sous-
vêtements, chemises, cravates, costumes, vêtements de
fantaisie, shorts, casquettes, chapeaux, chaussures; jouets, jeux
et articles de jeu, nommément tuteurs; jouets d’action
mécaniques, jouets d’action électriques, jouets en peluche, jouets
rembourrés, jouets pour le bain, jouets à remonter, jouets conçus
pour être fixés à des sièges d’automobile, berceaux et chaises
hautes; balles de base-ball, ballons de basket-ball, boules de
billard, boules de jeu de boules, boules de jeu de quilles, balles de
cricket, balles de hockey sur gazon, ballons de football, balles de
golf, balles de balle au mur, balles de crosse, ballons de netball,
balles de terrain de jeu, balles de racquetball, ballons de rugby,
ballons de soccer, ballons de sport, balles de squash, balles de
tennis de table, balles de tennis, ballons captifs et ballons de
volley-ball; jeux de table; jeux de cartes; jouets sous forme de
cartons supports; décorations pour arbres de Noël. SERVICES:
Services de divertissement sous forme de spectacles en direct;
réalisation de films cinématographiques; location de films;
production d’émissions radiophoniques et télévisées; publication
de livres, de revues et d’imprimés, nommément affiches, agendas
et calendriers. Date de priorité de production: 31 mars 1998, pays:
OHMI (Office d’Alicante), demande no: 000785840 en liaison avec
le même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

891,966. 1998/09/30. GUERTIN BROS. COATINGS AND
SEALANTS LTD., 50 PANET ROAD, WINNIPEG, MANITOBA,
R2J0R9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FILLMORE & RILEY, 1700 COMMODITY
EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG,
MANITOBA, R3C3Z3 

HYDRO SHIELD 
WARES:  Water miscible polymeric resins for the manufacture of
ultra violet resistant industrial coatings. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Résines polymériques miscibles avec l’eau
pour la fabrication de peintures industrielles résistant à l’ultra-
violet. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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892,773. 1998/10/07. MASCHINENFABRIK GUSTAV EIRICH,
WALLDURNER STRASSE 50, D-74736 HARDHEIM, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of the words PROCESS SYSTEMS
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Industrial machines for the chemical, food,
pharmaceutical, cosmetic and environmental protection
industries, namely, mixers, stirrers, kneaders, blenders, scrapers,
reactors, dryers, cookers, heaters, autoclaves, coolers,
granulators, homogenizers, pelletizers, agglomerators, coaters,
finishers, crushers, dosers, compactors, batchers, weighers,
conveyors, storage tanks, hoppers, pumps, pump feeders,
meterers, dust controllers, extruders, grinders, sheeters,
emulsifyers, pulpers, edge mills, structural parts and fittings
therefore; data processors, data processing software, computer
software for electrically controlling the operation of a process
system. SERVICES: Mechanical engineering services, process
engineering consulting services, manufacturing and process
system layout and design services, design of turnkey-
manufacturing systems, process design services. Proposed  Use
in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PROCESS SYSTEMS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Machines industrielles pour les industries
chimique, alimentaire, pharmaceutique, cosmétique et de
protection de l’environnement, nommément agitateurs
mélangeurs, agitateurs, déchiqueteurs à couteaux, mélangeurs,
racleuses, réacteurs, séchoirs, cuiseurs, appareils de chauffage,
autoclaves, refroidisseurs, granulateurs, homogénéisateurs,
pastilleurs, agglomérateurs, appareils à enduire, finisseuses,
broyeurs, doseurs, compacteurs, machines de dosage de
charges, appareils à peser, convoyeurs, réservoirs de stockage,
trémies, pompes, alimenteurs de pompe, appareils de mesure,
dépoussiéreurs, extrudeuses, meuleuses, machines à couper en
long, machines à émulsionner, désintégrateurs, broyeurs à
meules verticales, pièces structurales et accessoires connexes;
machines de traitement de données, logiciels de traitement de
données, logiciels pour commander électriquement l’exploitation
d’un système de transformation. SERVICES: Services de génie
mécanique, services de consultation sur les études de procédé,
services de tracé et de conception de systèmes de fabrication et
de procédé, conception de systèmes de fabrication clés en main,
services de conception de procédé. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

892,901. 1998/10/08. KIMBERLY-CLARK CORPORATION, 401
NORTH LAKE STREET, P.O. BOX 349, NEENAH, WISCONSIN
54957-0349, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 
 

The right to the exclusive use of the word ABSORBENCY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Base tissue component of paper tissue products, such
as paper towels, bathroom tissue, facial tissue and paper napkins.
Used  in CANADA since at least as early as July 28, 1998 on
wares. Priority  Filing Date: August 14, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/536625 in association
with the same kind of wares. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on September 07, 1999 under No. 2,276,116 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ABSORBENCY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Composants de base de produits en papier
comme les essuie-tout, le papier hygiénique, les mouchoirs et les
serviettes de table. Employée  au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 28 juillet 1998 en liaison avec les marchandises. Date
de priorité de production: 14 août 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/536625 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 07 septembre 1999 sous le No. 2,276,116 en
liaison avec les marchandises.

892,905. 1998/10/09. SAFDIE & CO. INC., 7725 DEVONSHIRE
ROAD, TOWN OF MOUNT ROYAL, QUEBEC, H4P2M3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEGRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE
OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL, QUEBEC, H3B4W5 

CUISINE COLLECTION 
The right to the exclusive use of the word CUISINE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Household linens, namely dish towels, tea towels,
kitchen towels, oven mitts, potholders, tablecloths, napkins,
placemats, tea cosies, hang up towels, aprons and scrub cloths.
Used  in CANADA since at least 1993 on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot CUISINE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Linge de maison, nommément linges à
vaisselle, torchons à vaisselle, serviettes de cuisine, gants
isolants, poignées, nappes, serviettes de table, napperons,
cache-théières, serviettes à suspendre, tabliers et chiffons à
récurer. Employée  au CANADA depuis au moins 1993 en liaison
avec les marchandises.

893,406. 1998/10/14. MINNESOTA MINING AND
MANUFACTURING COMPANY, 3M CENTER, 2501 HUDSON
ROAD, ST. PAUL, MINNESOTA 55144, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The trade-mark is shown in the attached drawing and consists of
the colour blue applied to the whole of the visible surface of the
masking tape depicted in the drawing. The representation of the
length of masking tape shown in the dotted outline does not form
part of the trade-mark. The trade-mark is lined for the colour blue.

WARES:  (1) Masking tape. (2) Premium-quality masking tape.
Used  in CANADA since at least as early as January 1991 on
wares (1). Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on July 28, 1998
under No. 2,176,916 on wares (2).

La marque de commerce est présentée sur le dessin ci-joint et
consiste en la couleur bleue appliquée sur toute la surface visible
du ruban-cache illustré sur le dessin. La représentation de la
longueur du ruban-cache montrée en pointillé ne fait pas partie de
la marque de commerce. La partie hachurée de la marque de
commerce est en bleu.

MARCHANDISES:  (1) Ruban-cache. (2) Ruban-cache de qualité
supérieure. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 1991 en liaison avec les marchandises (1). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 juillet 1998 sous
le No. 2,176,916 en liaison avec les marchandises (2).

893,679. 1998/10/16. SCHWEIZ, SERUM- & IMPFINSTITUT
BERN (SWISS SERUM AND VACCINE INSTITUTE BERNE)
(INSTITUTO SUIZO DE SUEROTERAPIA Y VACUNACION
BERNA), REHHGSTRASSE 79, CH-3018 BERN,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES:  Viral and bacterial vaccines for human and veterinary
use; homologous and heterogeneous plasma derivatives for
human and veterinary use. Priority  Filing Date: April 17, 1998,
Country: SWITZERLAND, Application No: 03094/1998 in
association with the same kind of wares. Used  in SWITZERLAND
on wares. Registered  in SWITZERLAND on September 29, 1998
under No. 454811 on wares.

MARCHANDISES:  Vaccins antiviraux et antimicrobiens à usage
humain et vétérinaire; dérivés plasmatiques hétérogènes et
homologues à usage humain et vétérinaire. Date de priorité de
production: 17 avril 1998, pays: SUISSE, demande no: 03094/
1998 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée:  SUISSE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  SUISSE le 29 septembre 1998 sous le No. 454811
en liaison avec les marchandises.

893,726. 1998/10/16. ASSOCIATION DES VIGNERONS DU
QUÉBEC, 238, ROUTE 221, NAPIERVILLE, QUÉBEC, J0J1L0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BROUILLETTE KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST,
25TH FLOOR, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

VENDANGE TARDIVE DU QUÉBEC 
Le droit à l’usage exclusif du mot QUÉBEC en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Vins provenant de la province de Québec.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word QUÉBEC is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES:  Wines from the province of Québec. Proposed  Use in
CANADA on wares.

893,865. 1998/10/20. NEN LIFE SCIENCE PRODUCTS, INC. (A
DELAWARE CORPORATION), 549 ALBANY STREET,
BOSTON, MASSACHUSETTS 02118, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES:  Chemicals used in biomedical research and testing
including fluorescent labeled reagents, radioactive labeled
reagents, enzyme labeled reagents, scintillators and scintillator
compositions including fluors and solvents therefore, nucleotides,
tissue and gel solubilizers, buffers, calibration standards. Used  in
CANADA since at least as early as July 01, 1998 on wares.
Priority  Filing Date: April 27, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/474,309 in association with the
same kind of wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on April 04,
2000 under No. 2,337,296 on wares.

MARCHANDISES:  Produits chimiques utilisés pour les
recherches et les analyses biomédicales comprenant des réactifs
à marquage fluorescent, des réactifs à marquage radioisotopique,
des réactifs à marquage enzymatique, des scintillateurs et des
compositions de scintillateurs y compris fluors et dissolvants
connexes, nucléotides, solubilisateurs de tissus et de gels,
solutions tampons, solutions étalons. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 juillet 1998 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 27 avril 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/474,309 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 avril 2000 sous le No.
2,337,296 en liaison avec les marchandises.

894,115. 1998/10/21. HEATING, REFRIGERATION AND AIR
CONDITIONING INSTITUTE OF CANADA, 5045 ORBITOR
DRIVE, BUILDING 11, SUITE 300, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L4W4Y4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 
 

The right to the exclusive use of the representation of the eleven-
point maple leaf is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Printed publications, namely informational newsletters,
pamphlets, brochures, posters and communication pieces,
bulletins and notices and technical manuals, course materials,
work sheets and accompanying software programs of an
educational nature, concerning heating, refrigerating, ventilation
and air conditioning. SERVICES: Operation of retail and
wholesale operations dealing in heating, refrigerating, ventilation
and air conditioning products; installation and maintenance of
heating, refrigerating, ventilation and air conditioning products;
association services, namely maintenance of strong public
relations with governments, regulatory agencies, consumer
groups and the media on heating, refrigerating, ventilation and air
conditioning industry issues and trends, facilitation of
communications within the heating, refrigerating, ventilation and
air conditioning industry through regular publications and
meetings, maintenance of high standards of technical
competence in the heating, refrigerating, ventilation and air
conditioning industry by the provision of national training and
certification programs, and the promotion of the standards of
proficiency signified by such certification to the industry,
applicable regulatory bodies and the public, provision of
educational seminars for the heating, refrigerating, ventilation and
air conditioning industry, provision of technical co-ordination and
support to governments and other agencies in areas of standards,
new technology and concepts on behalf of the heating,
refrigerating, ventilation and air conditioning industry, provision of
programmes for reporting heating, refrigerating, ventilation and air
conditioning industry statistics and trends. Used  in CANADA since
at least as early as March 1997 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de la représentation de la feuille d’érable
à onze pointes en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES:  Publications imprimées, nommément bulletins
d’information, prospectus, brochures, affiches et pièces, bulletins
et avis de communication, et manuels techniques, matériel de
cours, livrets et logiciels d’accompagnement de nature
pédagogique, concernant le chauffage, la réfrigération, la
ventilation et le conditionnement d’air. SERVICES: Exploitation
d’opérations de vente au détail et en gros ayant trait aux produits
de chauffage, de réfrigération, de ventilation et de
conditionnement d’air; installation et entretien de produits de
chauffage, de réfrigération, de ventilation et de conditionnement
d’air; services liés aux associations, nommément maintien
d’étroites relations publiques avec les pouvoirs publics, les
organismes de réglementation, les groupes de consommateurs et
les médias sur les questions et les tendances de l’industrie du
chauffage, de la réfrigération, de la ventilation et du
conditionnement d’air, facilitation des communications au sein de
l’industrie du chauffage, de la réfrigération, de la ventilation et du
conditionnement d’air au moyen de publications et de réunions
périodiques, maintien de normes élevées de compétence
technique dans l’industrie du chauffage, de la réfrigération, de la
ventilation et du conditionnement d’air par fourniture de
programmes de formation et de certification à l’échelle nationale,
et promotion des normes de compétence indiquées par cette
certification à l’industrie, aux organismes de réglementation en
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vigueur et au public, fourniture de séminaires pédagogiques pour
l’industrie du chauffage, de la réfrigération, de la ventilation et du
conditionnement d’air, fourniture de coordination technique et
d’aide aux pouvoirs publics et autres organismes dans les
domaines des normes, de la nouvelle technologie et des
nouveaux concepts pour le compte de l’industrie du chauffage, de
la réfrigération, de la ventilation et du conditionnement d’air,
fourniture de programmes pour rendre compte des statistiques et
des tendances de l’industrie du chauffage, de la réfrigération, de
la ventilation et du conditionnement d’air. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mars 1997 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

894,333. 1998/10/23. GLEN OAK INC. A LEGAL ENTITY, 6060
BURNSIDE COURT, UNIT 2, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L5T2T5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900,
2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

BOLTZ 
WARES:  Flashlights; battery operated lanterns; batteries;
domestic batteries, rechargeable batteries; battery chargers; hand
tools, namely, screwdrivers and screwdrivers incorporating a
flashlight. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Lampes de poche; lanternes à piles; batteries;
piles domestiques, piles rechargeables; chargeurs de batterie;
outils à main, nommément tournevis et tournevis comprenant une
torche électrique. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

894,657. 1998/10/28. NUTRIMAX, INC., 1555 WEST 200
SOUTH, BUILDING #2, LINDON, UTAH 84042, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 55
METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

MICROBURST 
WARES:  Fertilizer for domestic and agricultural use; animal feed.
Priority  Filing Date: May 28, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/492213 in association with the
same kind of wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on March
21, 2000 under No. 2,330,971 on wares.

MARCHANDISES:  Fertilisant pour utilisation domestique et
agricole; nourriture pour animaux. Date de priorité de production:
28 mai 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
492213 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21
mars 2000 sous le No. 2,330,971 en liaison avec les
marchandises.

894,748. 1998/10/29. BÜRKERT-CONTROMATIC AG
INTERNATIONAL, BÖSCH 65, 6331 HÜNENBERG,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 
 

WARES:  Electronic measuring, controlling and regulating
installations, namely fluid control systems for flow, analytical,
temperature, level and pressure. Priority  Filing Date: April 29,
1998, Country: SWITZERLAND, Application No: 3461/98 in
association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Installations de mesure, de contrôle et de
régulation électroniques, nommément systèmes de contrôle de
fluides pour contrôle du débit, analytique, de température, de
niveau et de pression. Date de priorité de production: 29 avril
1998, pays: SUISSE, demande no: 3461/98 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

894,891. 1998/11/02. TONGDE NATURAL HEALTH
PRODUCTS INC., #600 - 2695 GRANVILLE STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6H3H4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LAWRENCE
WONG, (LAWRENCE WONG & ASSOCIATES), 600 - 2695
GRANVILLE STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6H3H4 
 

The translation of the Chinese characters as provided by the
applicant are as follows: Tongde Natural Health Products Inc. The
two Chinese characters in the middle of the crest like sign Tongde
means common goodness. The transliteration of the Chinese
characters as provided by the applicant are Tongde Yur Yee Yau
Han Ko See.
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The right to the exclusive use of the words NATURAL HEALTH
FOOD PRODUCTS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Packaged food products, namely herbs, fungus or plant
extracts that are made up of 100% natural ingredients, believed to
promote or sustain good health. Used  in CANADA since January
1997 on wares.

La traduction en anglais des caractères chinois, telle que fournie
par le requérant, est la suivante : Tongde Natural Health Products
Inc. Les deux caractères chinois au milieu de l’enseigne
ressemblant à un écusson Tongde signifient common goodness.
La translittération des caractères chinois, telle que fournie par le
requérant, est Tongde Yur Yee Yau Han Ko See.

Le droit à l’usage exclusif des mots NATURAL HEALTH FOOD
PRODUCTS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES:  Produits alimentaires emballés, nommément
herbes, champignons microscopiques ou extraits de plantes
constitués à 100 % d’ingrédients naturels, censés favoriser une
bonne santé, ou la maintenir. Employée  au CANADA depuis
janvier 1997 en liaison avec les marchandises.

894,897. 1998/10/27. LISCO FURNITURE, INC. A DELAWARE
CORPORATION, 707 CROSSROADS COURT, NORTHWOODS
BUSINESS CENTER II, VANDALIA, OHIO 45377, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

COMFORT FIRST 
WARES:  Baby bath tubs. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Baignoires de bébé. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

894,932. 1998/10/29. QSC AUDIO PRODUCTS, INC., 1675
MACARTHUR BLVD., COSTA MESA, CALIFORNIA 92626,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

POWERWAVE 
WARES:  Electronic audio and video signal processing equipment,
namely, amplifiers and power amplifiers. Used  in CANADA since
at least as early as March 04, 1995 on wares.

MARCHANDISES:  Équipement électronique de traitement de
signaux audio et vidéo, nommément amplificateurs et
amplificateurs de puissance. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 04 mars 1995 en liaison avec les
marchandises.

895,111. 1998/11/02. ISOCHRON DATA CORPORATION, 3925
WEST BRAKER LANE, SUITE 2470, AUSTIN, TEXAS 78759,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

VENDCAST 
WARES:  Computer hardware and software for electronically
capturing, storing and analyzing information from vending
machines. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on February 22,
2000 under No. 2,322,342 on wares. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Matériel informatique et logiciels de saisie, de
stockage et d’analyse électroniques de l’information de
distributeurs automatiques. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 février 2000 sous le No.
2,322,342 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

895,134. 1998/10/28. HONIG MERKARTIKELEN B.V.,
LAGEDIJK 3, 1541 KA KOOG AAN DE ZAAN, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The words BRINTA and WAKE UP are red. The exclamation mark
is red. The words WAKE UP and the exclamation mark are
outlined in blue. The rim of the glass and handle of the spoon are
blue. The contents of the glass are shades of dark and lighter
yellow. The background is dark yellow and sheaves of wheat are
lighter yellow. The rays extending upward from the top brim of the
glass are yellow. Colour is claimed as a feature of the mark.
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WARES:  (1) Breakfast cereal; a preparation from cereals namely
mixture of cereals (wheat, barley and rice), minerals, vitamins,
additives and flavours for taste which can be made into a breakfast
drink by adding milk; breakfast drinks (non-alcoholic) comprised of
a mixture of cereals, minerals, vitamins and additives and milk
based (non-alcoholic) breakfast drinks used as a food beverage.
(2) Meat, fish, poultry and game; meat extracts; preserved, dried
and cooked fruits and vegetables; jellies, jams, fruit sauces; eggs,
milk; edible oils and fats; coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca,
sago; bread, pastry, honey, treacle; yeast, baking powder; salt,
mustard; vinegar, herb sauces; spices, ice; fresh fruits and
vegetables; mineral and aerated waters; breakfast cereal; a
preparation from cereals namely mixture of cereals (wheat, barley
and rice), minerals, vitamins, additives and flavours for taste which
can be made into a breakfast drink by adding milk; breakfast
drinks (non-alcoholic) comprised of a mixture of cereals, minerals,
vitamins and additives and milk based (non-alcoholic) breakfast
drinks used as a food beverage; fruit juices; syrups. Used  in
NETHERLANDS on wares (2). Registered  in NETHERLANDS on
April 24, 1997 under No. 610 153 on wares (2). Proposed  Use in
CANADA on wares (1).

Les mots BRINTA et WAKE UP sont rouges. Le point
d’exclamation est rouge. Les mots WAKE UP et le point
d’exclamation ont un contour bleu. Le rebord du verre et le
manche de la cuiller sont bleus. Le contenu du verre est dans des
tons de jaune foncé et de jaune plus pâle. Le fond est jaune foncé
et les gerbes de blé sont jaune plus pâle. Les rayons se
prolongeant vers le haut de la bordure supérieure du verre sont
jaunes. La couleur est revendiquée comme une caractéristique de
la marque.

MARCHANDISES:  (1) Céréales de petit déjeuner; préparation à
base de céréales, nommément un mélange de céréales (blé, orge
et riz), minéraux, vitamines, additifs et saveurs au goût qui peut
être apprêté en une boisson de petit déjeuner en y ajoutant du lait;
boissons de petit déjeuner composées d’un mélange de céréales,
minéraux, vitamines et additifs et boissons de petit déjeuner à
base de lait utilisées comme boissons alimentaires. (2) Viande,
poissons, volaille et gibier; extraits de viande; fruits et légumes en
conserve, séchés et cuits; gelées, confitures, compotes de fruits;
oeufs, lait; huiles alimentaires et corps gras; café, thé, cacao,
sucre, riz, tapioca, sagou; pain, pâtisserie, miel, mélasse; levure,
levure chimique; sel, moutarde; vinaigre, sauces aux herbes;
épices, glace; fruits et légumes frais; eaux minérales et gazeuses;
céréales de petit déjeuner; préparation à base de céréales,
nommément un mélange de céréales (blé, orge et riz), minéraux,
vitamines, additifs et saveurs au goût qui peut être apprêté en une
boisson de petit déjeuner en y ajoutant du lait; boissons de petit
déjeuner (sans alcool) composées d’un mélange de céréales,
minéraux, vitamines et additifs et boissons de petit déjeuner (sans
alcool) à base de lait utilisées comme boissons alimentaires; jus
de fruits; sirops. Employée:  PAYS-BAS en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée:  PAYS-BAS le 24 avril 1997 sous
le No. 610 153 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

895,222. 1998/11/02. BONFIGLIOLI RIDUTTORI S.P.A., 40012
CALDERARA DI RENO, FRAZIONE LIPPO, BOLOGNA, VIA
GIOVANNI XXIII, NO× 7/A, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT,
SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 
 

WARES:  (1) Any kind of reduction gears and gearmotors also
variable and parts thereof. (2) Any kind of reduction gears and
gearmotors also variable. Used  in ITALY on wares (2).
Registered  in ITALY on February 25, 2000 under No. 804856 on
wares (2). Proposed  Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES:  (1) Toutes sortes de démultiplicateurs et de
groupes moto-réducteurs, et aussi à pas variable, et leurs pièces.
(2) Toutes sortes de démultiplicateurs et de groupes moto-
réducteurs, et aussi à pas variable. Employée:  ITALIE en liaison
avec les marchandises (2). Enregistrée:  ITALIE le 25 février 2000
sous le No. 804856 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

895,383. 1998/11/03. MOLSON CANADA, 175 Bloor Street East,
North Tower, 16th Floor, Toronto, ONTARIO, M4W3S4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

LA FIERTÉ MONTRÉALAISE 
WARES:  Brewed alcoholic beverages, namely, beer. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Boissons alcoolisées brassées, nommément
bière. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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896,215. 1998/11/13. BOHEMIA TRADING LTD., 72 NEW BOND
STREET, LONDON W1Y 9DD, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LOW, MURCHISON, TWELFTH FLOOR, 220 LAURIER
AVENUE WEST, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Z9 
 

WARES:  Household goods namely glass and crystal vases,
bowls, decanters, jugs, ice buckets, stemware, tumblers, beer
mugs, baskets and comports, glass and crystal plates, cups,
mirrors, ashtrays, tiles, pots and dishes. Priority  Filing Date: May
21, 1998, Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2167294
in association with the same kind of wares. Used  in UNITED
KINGDOM on wares. Registered  in UNITED KINGDOM on April
07, 1999 under No. 2167294 on wares.

MARCHANDISES:  Articles ménagers, nommément vases, bols,
carafes, cruches, seaux à glace, services de verres à pied,
gobelets, chopes à bière, paniers et compotiers en verre et en
cristal, assiettes, tasses, miroirs, cendriers, carreaux, pots et plats
en verre et en cristal. Date de priorité de production: 21 mai 1998,
pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2167294 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée:  ROYAUME-UNI en
liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ROYAUME-UNI le
07 avril 1999 sous le No. 2167294 en liaison avec les
marchandises.

896,723. 1998/11/16. LABORATOIRES DIETAROMA SOCIÉTÉ
ANONYME, RUE CLAUDE BERNARD, 69240 BOURG DE
THIZY, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES:  Cosmétiques, nommément : lotions, crèmes
pour la peau, shampooings, déodorants corporels; huiles
essentielles à usage personnel; produits diététiques à usage
médical et régime sous forme de gélules, de levures et de
boissons non gazeuses, alcoolisées (6% à 8%), poudres et
liquides pour la préparation de boissons; désinfectants à usage
personnel, insecticides et produits pour l’air, nommément:
désodorisants. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 15 mars 1994 en liaison avec les marchandises.

WARES:  Cosmetics, namely lotions, skin creams, shampoo,
personal deodorants; essential oils for personal use; diet products
for medical use and dieting in the form of gelcaps, yeasts and non-
carbonated beverages, alcoholic (6% to 8% ), powders and liquids
for preparing beverages; disinfectants for personal use,
insecticides and products for treating the air, namely: deodorants.
Used  in CANADA since at least as early as March 15, 1994 on
wares.

897,125. 1998/11/20. GENERAL BINDING CORPORATION,
ONE GBC PLAZA, NORTHBROOK, ILLINOIS 60062, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

TRI-LITE 
WARES:  Presentation easels. Used  in CANADA since at least as
early as November 13, 1998 on wares. Priority  Filing Date: July
21, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/522912 in association with the same kind of wares.

MARCHANDISES:  Chevalets de présentation. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 13 novembre 1998 en
liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 21
juillet 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
522912 en liaison avec le même genre de marchandises.

897,149. 1998/11/20. FOOTSTAR CORPORATION, 933
MACARTHUR BOULEVARD, MAHWAH, NEW JERSEY 07430,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BALLOONS 
WARES:  (1) Footwear, namely, shoes, sneakers, and athletic
shoes. (2) Shoes. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
wares (2). Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
August 13, 1985 under No. 1,354,371 on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES:  (1) Articles chaussants, nommément souliers,
espadrilles et chaussures d’athlétisme. (2) Chaussures.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
13 août 1985 sous le No. 1,354,371 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

897,271. 1998/11/20. EXCEL CORPORATION, 151 NORTH
MAIN, WICHITA, KANSAS 67202, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

BUTCHER & COOK’S 
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WARES:  Meats and poultry. Priority  Filing Date: June 09, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 74/
498,563 in association with the same kind of wares. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on October 26, 1999 under No.
2,289,634 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Viandes et volaille. Date de priorité de
production: 09 juin 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 74/498,563 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 26 octobre 1999 sous le No. 2,289,634 en liaison
avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

897,411. 1998/11/25. CASIO KEISANKI KABUSHIKI KAISHA,
ALSO TRADING AS CASIO COMPUTER CO., LTD., 6-2, HON-
MACHI 1-CHOME, SHIBUYA-KU, TOKYO, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

AEOLUS 
WARES:  Electronic watches and clocks. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Montres et horloges électroniques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

897,943. 1998/11/27. HONIG MERKARTIKELEN B.V.,
LAGEDIJK 3, 1541 KA KOOG AAN DE ZAAN, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

BRINTA WAKE UP! 
WARES:  (1) Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies, jams,
fruit sauces; eggs, milk; edible oils and fats; coffee, tea, cocoa,
sugar, rice, tapioca, sago, bread, pastry, honey, treacle; yeast,
baking powder; salt, mustard; vinegar, herb sauces; spices; ice;
fresh fruits and vegetables; mineral and aerated waters; breakfast
cereal; a preparation from cereals namely mixture of cereals
(wheat, barley and rice), minerals, vitamins, additives and flavours
for taste which can be made into a breakfast drink by adding milk;
breakfast drinks (non-alcoholic) comprised of a mixture of cereals,
minerals, vitamins and additives and milk based (non-alcoholic)
breakfast drinks; fruit juices; syrups. (2) Breakfast cereal; a
preparation from cereals namely mixture of cereals (wheat, barley
and rice), minerals, vitamins, additives and flavours for taste which
can be made into a breakfast drink by adding milk; breakfast
drinks (non-alcoholic) comprised of a mixture of cereals, minerals,

vitamins and additives and milk based (non-alcoholic) breakfast
drinks. Priority  Filing Date: August 10, 1998, Country: BENELUX,
Application No: 921 124 in association with the same kind of wares
(1). Used  in NETHERLANDS on wares (1). Registered  in
NETHERLANDS on August 10, 1998 under No. 637344 on wares
(1). Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  (1) Viande, poissons, volaille et gibier; extraits
de viande; fruits et légumes en conserve, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes de fruits; oeufs, lait; huiles alimentaires et
corps gras; café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou; pain,
pâtisserie, miel, mélasse; levure, levure chimique; sel, moutarde;
vinaigre, sauces aux herbes; épices, glace; fruits et légumes frais;
eaux minérales et gazeuses; céréales de petit déjeuner;
préparation à base de céréales, nommément un mélange de
céréales (blé, orge et riz), minéraux, vitamines, additifs et saveurs
au goût qui peut être apprêté en une boisson de petit déjeuner en
y ajoutant du lait; boissons de petit déjeuner (sans alcool)
composées d’un mélange de céréales, minéraux, vitamines et
additifs et boissons de petit déjeuner (sans alcool) à base de lait;
jus de fruits; sirops. (2) Céréales de petit déjeuner; préparation à
base de céréales, nommément un mélange de céréales (blé, orge
et riz), minéraux, vitamines, additifs et saveurs au goût qui peut
être apprêté en une boisson de petit déjeuner en y ajoutant du lait;
boissons de petit déjeuner composées d’un mélange de céréales,
minéraux, vitamines et additifs et boissons de déjeuner à base de
lait utilisées comme boissons alimentaires. Date de priorité de
production: 10 août 1998, pays: BENELUX, demande no: 921 124
en liaison avec le même genre de marchandises (1). Employée:
PAYS-BAS en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée:
PAYS-BAS le 10 août 1998 sous le No. 637344 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

898,340. 1998/12/03. VINECO INTERNATIONAL PRODUCTS
LTD., 27 SCOTT STREET W., ST. CATHARINES, ONTARIO,
L2R6W8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

HARBOUR MIST 
WARES:  Wine-making kits; flavoured wine-making kits.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Nécessaires à vin; nécessaires à vin
aromatisé. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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898,517. 1998/12/04. THYSSEN HENSCHEL GMBH,
HENSCHELPLATZ 1, 34127 KASSEL, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

HENSCHEL MIXER 
The right to the exclusive use of the words HENSCHEL and
MIXER is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Mixing machines, and structural parts and components
of mixing machines, for industrial use in laboratories, namely for
mixing pulverized or liquid substances. Used  in CANADA since at
least as early as 1983 on wares. Priority  Filing Date: June 04,
1998, Country: GERMANY, Application No: 398 31 509.4/07 in
association with the same kind of wares. Used  in GERMANY on
wares. Registered  in GERMANY on August 07, 1998 under No.
398 31 509 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots HENSCHEL et MIXER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Mélangeuses, et pièces et éléments
structuraux de mélangeuses, pour usage industriel de
laboratoires, nommément pour mélange de substances
pulvérisées ou liquéfiées. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1983 en liaison avec les marchandises. Date
de priorité de production: 04 juin 1998, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 398 31 509.4/07 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée:  ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ALLEMAGNE le 07 août 1998 sous
le No. 398 31 509 en liaison avec les marchandises.

898,526. 1998/12/04. CARBONPLUS LLC, 76 SOUTH MAIN
STREET, AKRON, OHIO 44308, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the words Devolatilized
Bituminous Coal is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Coal combustion by-products, namely, devolatilized
bituminous coals consisting of carbon and blends of carbon with
limestone; all for use as fuels. Priority  Filing Date: June 05, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
497412 in association with the same kind of wares. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on March 28, 2000 under No.
2,334,518 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots Devolatilized Bituminous Coal
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Sous-produits de combustion de charbon,
nommément houilles bitumineuses stabilisées composées de
carbone et de mélanges de carbone avec calcaire; tous pour
utilisation comme carburants. Date de priorité de production: 05
juin 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
497412 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28
mars 2000 sous le No. 2,334,518 en liaison avec les
marchandises.

898,716. 1998/12/08. Atura Inc., 103 Saffrey Square and Bank
Lane, Nassau, BAHAMAS Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVID J. ROTFLEISCH,
(ROTFLEISCH & SAMULOVITCH), 350 BAY STREET, NINTH
FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H2S6 

PHILOSOPHY MARKETING 
The right to the exclusive use of the word MARKETING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Audio recordings namely pre-recorded audio
cassettes and audio disks featuring a proprietary marketing
method. (2) Printed periodical publications namely newsletters
providing information in the field of marketing. (3) A series of non-
fiction books with respect to a proprietary marketing method. (4) A
series of non-fiction books with respect to a proprietary marketing
method. SERVICES: (1) Educational services namely conducting
seminars, conferences and workshops in the field of marketing. (2)
Consulting services in the field of marketing programs. (3)
Advertising agency services. (4) Business management and
consulting services namely providing advice to businesses with
respect to corporate image, marketing strategies and customer
service. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
février 1998 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MARKETING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Enregistrements audio, nommément
audiocassettes et audiodisques préenregistrés comportant une
méthode de commercialisation brevetée. (2) Publications
périodiques imprimées, nommément bulletins d’information dans
le domaine de la commercialisation. (3) Une série de livres non
romanesques ayant trait à une méthode de commercialisation
brevetée. (4) Une série de livres non romanesques ayant trait à
une méthode de commercialisation brevetée. SERVICES: (1)
Services éducatifs, nommément tenue de séminaires,
conférences et ateliers dans le domaine de la commercialisation.
(2) Services de consultation dans le domaine des programmes de
commercialisation. (3) Services d’agence de publicité. (4)
Services de gestion des opérations et de consultation,
nommément fourniture de conseils à des entreprises en matière
d’image de marque, de stratégies de commercialisation et de
service à la clientèle. Used  in CANADA since at least as early as
February 1998 on wares and on services.
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898,717. 1998/12/08. Atura Inc., 103 Saffrey Square and Bank
Lane, Nassau, BAHAMAS Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVID J. ROTFLEISCH,
(ROTFLEISCH & SAMULOVITCH), 350 BAY STREET, NINTH
FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H2S6 

UBP 
WARES:  (1) Audio recordings namely pre-recorded audio
cassettes and audio disks featuring a proprietary marketing
method. (2) Printed periodical publications namely newsletters
providing information in the field of marketing. (3) A series of non-
fiction books with respect to a proprietary marketing method.
SERVICES: (1) Educational services namely conducting
seminars, conferences and workshops in the field of marketing. (2)
Consulting services in the field of marketing programs. (3)
Advertising agency services. (4) Business management and
consulting services namely providing advice to businesses with
respect to corporate image, marketing strategies and customer
service. Used  in CANADA since at least as early as February
1998 on wares and on services.

MARCHANDISES:  (1) Enregistrements audio, nommément
audiocassettes et audiodisques préenregistrés comportant une
méthode de commercialisation brevetée. (2) Publications
périodiques imprimées, nommément bulletins d’information dans
le domaine de la commercialisation. (3) Une série de livres non
romanesques ayant trait à une méthode de commercialisation
brevetée. SERVICES: (1) Services éducatifs, nommément tenue
de séminaires, conférences et ateliers dans le domaine de la
commercialisation. (2) Services de consultation dans le domaine
des programmes de commercialisation. (3) Services d’agence de
publicité. (4) Services de gestion des opérations et de
consultation, nommément fourniture de conseils à des entreprises
en matière d’image de marque, de stratégies de
commercialisation et de service à la clientèle. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que février 1998 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

899,007. 1998/12/09. VALIO LTD., MEIJERITIE 6, 00370
HELSINKI, FINLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

LACTOBACILLUS GG 
The right to the exclusive use of the word LACTOBACILLUS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Products containing lactic acid bacteria liquid and/or dry
products, namely pharmaceutical preparations used for the
prevention and treatment of intestinal disturbances and for
prevention and treatment of food allergy and enhancement of
immune systems; dietary food supplement namely meal
replacement bars and drink mixers; milk, fruit and cereal based
infant foods; milk and milk based products, namely fermented
milk, buttermilk, yogurt, cheese, ice cream and puddings;
chocolate confectionary, cereals, namely breakfast cereals; edible

fats; food used for the prevention and treatment of intestinal
disturbances and for the prevention and treatment of food allergy
and enhancement of the immune system, namely milk, fruit and
cereal based infant foods; milk and milk based products, namely
fermented milk, buttermilk, yogurt, cheese, ice cream and
puddings. Priority  Filing Date: June 26, 1998, Country: OHIM
(Alicante Office), Application No: 862565 in association with the
same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LACTOBACILLUS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits contenant des bactéries lactiques,
matières liquides et/ou sèches, nommément préparations
pharmaceutiques utilisées pour la prévention et le traitement de
problèmes intestinaux et pour la prévention et le traitement
d’allergies alimentaires et le renforcement des systèmes
immunitaires; suppléments alimentaires diététiques, nommément
substituts de repas en barres et mélanges de boisson; aliments
pour bébés à base de lait, fruits et céréales; produits laitiers à
base de lait, nommément lait fermenté, babeurre, yogourts,
fromage, crème glacée et crèmes-desserts; friandises au
chocolat; céréales, nommément céréales à petit déjeuner;
graisses alimentaires; aliments utilisés pour la prévention et le
traitement de problèmes intestinaux et pour la prévention et le
traitement d’allergies alimentaires et le renforcement du système
immunitaire, nommément lait fermenté, babeurre, yogourts,
fromage, crème glacée et crèmes-desserts. Date de priorité de
production: 26 juin 1998, pays: OHMI (Office d’Alicante),
demande no: 862565 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

899,102. 1998/12/10. PLANNED MARKETING ASSOCIATES,
INC., P.O. BOX 345, CANYON SPRINGS RANCH, WEST
DRIVE, HUNT, TEXAS 78024, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

SMILES FOR LIFE 
SERVICES: Fundraising services. Used  in CANADA since at
least as early as January 31, 1998 on services. Priority  Filing
Date: June 10, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/499,919 in association with the same kind of
services. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on July 06, 1999
under No. 2,259,519 on services.

SERVICES: Services de collecte de fonds. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 janvier 1998 en
liaison avec les services. Date de priorité de production: 10 juin
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
499,919 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 juillet 1999 sous
le No. 2,259,519 en liaison avec les services.
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899,693. 1998/12/18. GE Syprotec Inc., 179 Brunswick Blvd.,
Pointe-Claire, QUEBEC, H9R5N2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CRAIG WILSON AND
COMPANY, 2570 MATHESON BLVD. EAST, SUITE 211,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L4W4Z3 

TMMS 
WARES:  Computerized intelligence system for acquiring,
archiving and processing operating data received from sensors
connected to an oil-filled transformer and for communicating the
data to a client computer for the purpose of managing and
monitoring the performance of oil-filled transformers. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Système d’intelligence informatique pour
acquisition, archivage et traitement des données d’exploitation
reçues de capteurs raccordés à un transformateur à l’huile et pour
communication des données à un ordinateur de client pour fins de
gestion et du contrôle de la performance des transformateurs à
l’huile. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

899,790. 1998/12/15. NAVARTI CERAMICA, S.L., CTRA.
ONDA-VILLARREAL, KM-3’5, ONDA, CASTELLÓN, SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 
 

WARES:  Non-metallic building materials, namely: wall and floor
tiles; complementary pieces for wall and floor tiles, namely,
borders, strips, inserts, triangles, angles and skirting; stairtreads.
Priority  Filing Date: September 01, 1998, Country: SPAIN,
Application No: 2.182.317 in association with the same kind of
wares. Used  in SPAIN on wares. Registered  in SPAIN on
September 01, 1998 under No. 2.182.317 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Matériaux de construction non métalliques,
nommément: carreaux de mur et de plancher; pièces
complémentaires pour carreaux de mur et de plancher,
nommément bordures, bandes, pièces intercalaires, triangles,
cornières et plinthes; girons d’escalier. Date de priorité de
production: 01 septembre 1998, pays: ESPAGNE, demande no:
2.182.317 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée:  ESPAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ESPAGNE le 01 septembre 1998 sous le No.
2.182.317 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

899,855. 1998/12/16. INLINER CANADA INC., 37 HANNA
AVENUE, UNIT 1, TORONTO, ONTARIO, M6K1X1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WEIR & FOULDS, SUITE 1600, EXCHANGE TOWER, P.O. BOX
480, 130 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1J5 

TEAMLINER 
SERVICES: Sewer repairs and sewer reconstruction. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Réparation d’égouts et reconstruction d’égouts.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

899,866. 1998/12/16. PRICELINE.COM INCORPORATED, 800
Connecticut Avenue, Norwalk, Connecticut, 06854, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PRICELINE 
SERVICES: Providing and relaying information and securing
payment in connection with automobile sales or purchases by
means of a computer network, a global computer network, by mail,
courier, telephone and facsimile, including creating, maintaining
and providing access to an electronic database. Priority  Filing
Date: June 22, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/506449 in association with the same kind of
services. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture et retransmission d’information et garantie
de paiement en rapport avec la vente ou l’achat d’automobiles au
moyen d’un réseau informatique, d’un réseau informatique
mondial, par courrier, messagerie, téléphone et télécopie, y
compris la création, la mise à jour et la fourniture de l’accès à une
base de données électroniques. Date de priorité de production: 22
juin 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
506449 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,000,033. 1998/12/17. JORI A JOINT STOCK COMPANY,
HOOGWEG 52, B-8940 WERVIK, BELGIUM Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

JORI 
WARES:  Furniture, namely sofas, chairs, arm chairs and sofa
beds. Used  in BELGIUM on wares. Registered  in OHIM (Alicante
Office) on May 07, 1996 under No. 253,922 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Meubles, nommément canapés, chaises,
fauteuils et canapés-lits. Employée:  BELGIQUE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée:  OHMI (Office d’Alicante) le 07
mai 1996 sous le No. 253,922 en liaison avec les marchandises.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,000,769. 1998/12/23. MERCHANDISING INTERNATIONAL
S.A., 1 PÉDRO-MEYLAN STREET, 1208 GENEVA,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., 1000 RUE
DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4W5 

MINIT : EASY, SIMPLE, ON TIME 
WARES:  Unexposed films; shoe cream; wax and polish for shoes;
keys; keyrings of metal and locks of metal; batteries; electronic
thief deterrent alarms; exposed films; cameras; frames for slide
transparencies; watches; bracelets and straps; key trinkets;
albums; picture frames; shoe brushes; horns; shoe stretchers;
footwear, namely boots, shoes, sandals and slippers; non-slipping
soles and crampons for boots and shoes; boot uppers; tips for
footwear; footwear uppers; fittings of metal for shoes and boots;
heels; heel pieces for boots and shoes; welts for boots and shoes;
soles for footwear; half soles; inner soles; studs for shoes; shoes
ornaments; buckles; eyelets; fasteners, hooks and laces for
shoes; embroideries. SERVICES: Advertising agencies; business
management; reproduction and copying of documents; repair
services for all kind of goods, namely for: shoes, luggage,
watches; dry cleaning; photoprocessing; photographic printing;
engraving and cutting of metallic or non metallic materials; dyeing
services; printing services and photographying; microfilming.
Priority  Filing Date: October 16, 1998, Country: SWITZERLAND,
Application No: 07940/1998 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used  in
UNITED KINGDOM on wares and on services. Registered  in
SWITZERLAND on January 26, 1999 under No. 458, 163 on
wares and on services. Proposed  Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES:  Films vierges; crème à chaussures; cire à
chaussures; clés; anneaux porte-clés en métal et serrures en
métal; batteries; alarmes électroniques antivol; films
impressionnés; appareils-photos; cadres pour transparents;
montres; bracelets et sangles; breloques porte-clés; albums;
encadrements; brosses à chaussures; avertisseurs; embauchoirs;
articles chaussants, nommément bottes, souliers, sandales et
pantoufles; semelles antidérapantes et crampons pour bottes et
souliers; empeignes pour bottes; embouts pour articles
chaussants; empeignes pour articles chaussants; accessoires
métalliques pour souliers et bottes; talons; talons pour bottes et
souliers; trépointes pour bottes et souliers; semelles intérieures
pour articles chaussants; patins; semelles intérieures; crampons à
chaussures; ornements à chaussures; boucles; oeillets; attaches,
crochets et lacets pour chaussures; broderies. SERVICES:
Agences de publicité; gestion des affaires; reproduction et copie
de documents; services de réparation pour toutes sortes de
marchandises, nommément pour souliers, bagages, montres;
nettoyage à sec; developpement photographique; impression
photographique; gravure et découpage de matériaux métalliques
et non métalliques; services de teinture; services d’impression et
photographie; microfilmage. Date de priorité de production: 16
octobre 1998, pays: SUISSE, demande no: 07940/1998 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même

genre de services. Employée:  ROYAUME-UNI en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
SUISSE le 26 janvier 1999 sous le No. 458, 163 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,000,770. 1998/12/23. MERCHANDISING INTERNATIONAL
S.A., 1 PÉDRO-MEYLAN STREET, 1208 GENEVA,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., 1000 RUE
DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4W5 

MINIT SOLUTIONS 
WARES:  (1) Unexposed films; shoe cream; wax and polish for
shoes; keys; keyrings of metal and locks of metal; batteries;
electronic thief deterrent alarms; exposed films; cameras; frames
for slide transparencies; watches; bracelets and straps; key
trinkets; albums; picture frames; shoe brushes; horns; shoe
stretchers; footwear, namely boots, shoes, sandals and slippers;
non-slipping soles and crampons for boots and shoes; boot
uppers; tips for footwear; footwear uppers; fittings of metal for
shoes and boots; heels; heel pieces for boots and shoes; welts for
boots and shoes; soles for footwear; half soles; inner soles; studs
for shoes; shoes ornaments; buckles; eyelets; fasteners, hooks
and laces for shoes; embroideries. (2) Footwear, namely boots,
shoes, sandals and slippers; non-slipping soles and crampons for
boots and shoes; boot uppers; tips for footwear; footwear uppers;
fittings of metal for shoes and boots; heels; heel pieces for boots
and shoes; welts for boots and shoes; soles for footwear; half
soles; inner soles; studs for shoes. SERVICES: Advertising
agencies; business management; reproduction and copying of
documents; repair services for all kind of goods, namely for:
shoes, luggage, watches; dry cleaning; photoprocessing;
photographic printing; engraving and cutting of metallic or non
metallic materials; dyeing services; printing services and
photographying; microfilming. Priority  Filing Date: June 24, 1998,
Country: SWITZERLAND, Application No: 05123/1998 in
association with the same kind of wares (1) and in association with
the same kind of services. Used  in UNITED KINGDOM on wares
and on services. Registered  in SWITZERLAND on December 22,
1998 under No. 457, 324 on wares (1) and on services;
SWITZERLAND on December 22, 1998 under No. 457, 326 on
wares (2). Proposed  Use in CANADA on wares (1) and on
services.

MARCHANDISES:  (1) Films vierges; crème à chaussures; cire à
chaussures; clés; anneaux porte-clés en métal et serrures en
métal; batteries; alarmes électroniques antivol; films
impressionnés; appareils-photos; cadres pour transparents;
montres; bracelets et sangles; breloques porte-clés; albums;
encadrements; brosses à chaussures; avertisseurs; embauchoirs;
articles chaussants, nommément bottes, souliers, sandales et
pantoufles; semelles antidérapantes et crampons pour bottes et
souliers; empeignes pour bottes; embouts pour articles
chaussants; empeignes pour articles chaussants; accessoires 
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métalliques pour souliers et bottes; talons; talons pour bottes et
souliers; trépointes pour bottes et souliers; semelles intérieures
pour articles chaussants; patins; semelles intérieures; crampons à
chaussures; ornements à chaussures; boucles; oeillets; attaches,
crochets et lacets pour chaussures; broderies. (2) Articles
chaussants, nommément bottes, souliers, sandales et pantoufles;
semelles antidérapantes et crampons pour bottes et souliers;
empeignes pour bottes; embouts pour articles chaussants;
empeignes pour articles chaussants; accessoires métalliques
pour souliers et bottes; talons; talons pour bottes et souliers;
trépointes pour bottes et souliers; semelles intérieures pour
articles chaussants; patins; semelles intérieures; crampons à
chaussures. SERVICES: Agences de publicité; gestion des
affaires; reproduction et copie de documents; services de
réparation pour toutes sortes de marchandises, nommément pour
souliers, bagages, montres; nettoyage à sec; developpement
photographique; impression photographique; gravure et
découpage de matériaux métalliques et non métalliques; services
de teinture; services d’impression et photographie; microfilmage.
Date de priorité de production: 24 juin 1998, pays: SUISSE,
demande no: 05123/1998 en liaison avec le même genre de
marchandises (1) et en liaison avec le même genre de services.
Employée:  ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Enregistrée:  SUISSE le 22
décembre 1998 sous le No. 457, 324 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services; SUISSE le 22
décembre 1998 sous le No. 457, 326 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services.

1,000,771. 1998/12/23. MERCHANDISING INTERNATIONAL
S.A., 1 PÉDRO-MEYLAN STREET, 1208 GENEVA,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., 1000 RUE
DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4W5 

MINIT 
WARES:  (1) Unexposed films; shoe cream; wax and polish for
shoes; keys; keyrings of metal and locks of metal; batteries;
electronic thief deterrent alarms; exposed films; cameras; frames
for slide transparencies; watches; bracelets and straps; key
trinkets; albums; picture frames; shoe brushes; horns; shoe
stretchers; footwear, namely boots, shoes, sandals and slippers;
non-slipping soles and crampons for boots and shoes; boot
uppers; tips for footwear; footwear uppers; fittings of metal for
shoes and boots; heels; heel pieces for boots and shoes; welts for
boots and shoes; soles for footwear; half soles; inner soles; studs
for shoes; shoes ornaments; buckles; eyelets; fasteners, hooks
and laces for shoes; embroideries. (2) Footwear, namely boots,
shoes, sandals and slippers; non-slipping soles and crampons for
boots and shoes; boot uppers; tips for footwear; footwear uppers;
fittings of metal for shoes and boots; heels; heel pieces for boots
and shoes; welts for boots and shoes; soles for footwear; half
soles; inner soles; studs for shoes. SERVICES: Advertising
agencies; business management; reproduction and copying of
documents; repair services for all kind of goods, namely for:

shoes, luggage, watches; dry cleaning; photoprocessing;
photographic printing; engraving and cutting of metallic or non
metallic materials; dyeing services; printing services and
photographying; microfilming. Priority  Filing Date: June 24, 1998,
Country: SWITZERLAND, Application No: 453, 323 in association
with the same kind of wares (1) and in association with the same
kind of services. Used  in UNITED KINGDOM on wares and on
services. Registered  in SWITZERLAND on July 23, 1998 under
No. 453,323 on wares (1) and on services; SWITZERLAND on
December 22, 1998 under No. 457, 325 on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  (1) Films vierges; crème à chaussures; cire à
chaussures; clés; anneaux porte-clés en métal et serrures en
métal; batteries; alarmes électroniques antivol; films
impressionnés; appareils-photos; cadres pour transparents;
montres; bracelets et sangles; breloques porte-clés; albums;
encadrements; brosses à chaussures; avertisseurs; embauchoirs;
articles chaussants, nommément bottes, souliers, sandales et
pantoufles; semelles antidérapantes et crampons pour bottes et
souliers; empeignes pour bottes; embouts pour articles
chaussants; empeignes pour articles chaussants; accessoires
métalliques pour souliers et bottes; talons; talons pour bottes et
souliers; trépointes pour bottes et souliers; semelles intérieures
pour articles chaussants; patins; semelles intérieures; crampons à
chaussures; ornements à chaussures; boucles; oeillets; attaches,
crochets et lacets pour chaussures; broderies. (2) Articles
chaussants, nommément bottes, souliers, sandales et pantoufles;
semelles antidérapantes et crampons pour bottes et souliers;
empeignes pour bottes; embouts pour articles chaussants;
empeignes pour articles chaussants; accessoires métalliques
pour souliers et bottes; talons; talons pour bottes et souliers;
trépointes pour bottes et souliers; semelles intérieures pour
articles chaussants; patins; semelles intérieures; crampons à
chaussures. SERVICES: Agences de publicité; gestion des
affaires; reproduction et copie de documents; services de
réparation pour toutes sortes de marchandises, nommément pour
souliers, bagages, montres; nettoyage à sec; developpement
photographique; impression photographique; gravure et
découpage de matériaux métalliques et non métalliques; services
de teinture; services d’impression et photographie; microfilmage.
Date de priorité de production: 24 juin 1998, pays: SUISSE,
demande no: 453, 323 en liaison avec le même genre de
marchandises (1) et en liaison avec le même genre de services.
Employée:  ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Enregistrée:  SUISSE le 23 juillet
1998 sous le No. 453,323 en liaison avec les marchandises (1) et
en liaison avec les services; SUISSE le 22 décembre 1998 sous
le No. 457, 325 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,000,772. 1998/12/23. MERCHANDISING INTERNATIONAL
S.A., 1 PÉDRO-MEYLAN STREET, 1208 GENEVA,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., 1000 RUE
DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4W5 
 

WARES:  (1) Unexposed films; shoe cream; wax and polish for
shoes; keys; keyrings of metal and locks of metal; batteries;
electronic thief deterrent alarms; exposed films; cameras; frames
for slide transparencies; watches; bracelets and straps; key
trinkets; albums; picture frames; shoe brushes; horns; shoe
stretchers; footwear, namely boots, shoes, sandals and slippers;
non-slipping soles and crampons for boots and shoes; boot
uppers; tips for footwear; footwear uppers; fittings of metal for
shoes and boots; heels; heel pieces for boots and shoes; welts for
boots and shoes; soles for footwear; half soles; inner soles; studs
for shoes; shoes ornaments; buckles; eyelets; fasteners, hooks
and laces for shoes; embroideries. (2) Footwear, namely boots,
shoes, sandals and slippers; non-slipping soles and crampons for
boots and shoes; boot uppers; tips for footwear; footwear uppers;
fittings of metal for shoes and boots; heels; heel pieces for boots
and shoes; welts for boots and shoes; soles for footwear; half
soles; inner soles; studs for shoes. SERVICES: Advertising
agencies; business management; reproduction and copying of
documents; repair services for all kind of goods, namely for:
shoes, luggage, watches; dry cleaning; photoprocessing;
photographic printing; engraving and cutting of metallic or non
metallic materials; dyeing services; printing services and
photographying; microfilming. Priority  Filing Date: June 24, 1998,
Country: SWITZERLAND, Application No: 453,300 in association

with the same kind of wares (1) and in association with the same
kind of services. Used  in UNITED KINGDOM on wares and on
services. Registered  in SWITZERLAND on July 22, 1998 under
No. 453,300 on wares (1) and on services; SWITZERLAND on
December 22, 1998 under No. 457, 359 on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  (1) Films vierges; crème à chaussures; cire à
chaussures; clés; anneaux porte-clés en métal et serrures en
métal; batteries; alarmes électroniques antivol; films
impressionnés; appareils-photos; cadres pour transparents;
montres; bracelets et sangles; breloques porte-clés; albums;
encadrements; brosses à chaussures; avertisseurs; embauchoirs;
articles chaussants, nommément bottes, souliers, sandales et
pantoufles; semelles antidérapantes et crampons pour bottes et
souliers; empeignes pour bottes; embouts pour articles
chaussants; empeignes pour articles chaussants; accessoires
métalliques pour souliers et bottes; talons; talons pour bottes et
souliers; trépointes pour bottes et souliers; semelles intérieures
pour articles chaussants; patins; semelles intérieures; crampons à
chaussures; ornements à chaussures; boucles; oeillets; attaches,
crochets et lacets pour chaussures; broderies. (2) Articles
chaussants, nommément bottes, souliers, sandales et pantoufles;
semelles antidérapantes et crampons pour bottes et souliers;
empeignes pour bottes; embouts pour articles chaussants;
empeignes pour articles chaussants; accessoires métalliques
pour souliers et bottes; talons; talons pour bottes et souliers;
trépointes pour bottes et souliers; semelles intérieures pour
articles chaussants; patins; semelles intérieures; crampons à
chaussures. SERVICES: Agences de publicité; gestion des
affaires; reproduction et copie de documents; services de
réparation pour toutes sortes de marchandises, nommément pour
souliers, bagages, montres; nettoyage à sec; developpement
photographique; impression photographique; gravure et
découpage de matériaux métalliques et non métalliques; services
de teinture; services d’impression et photographie; microfilmage.
Date de priorité de production: 24 juin 1998, pays: SUISSE,
demande no: 453,300 en liaison avec le même genre de
marchandises (1) et en liaison avec le même genre de services.
Employée:  ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Enregistrée:  SUISSE le 22 juillet
1998 sous le No. 453,300 en liaison avec les marchandises (1) et
en liaison avec les services; SUISSE le 22 décembre 1998 sous
le No. 457, 359 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,000,773. 1998/12/23. MERCHANDISING INTERNATIONAL
S.A., 1 PÉDRO-MEYLAN STREET, 1208 GENEVA,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., 1000 RUE
DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4W5 
 

WARES:  (1) Unexposed films; shoe cream; wax and polish for
shoes; keys; keyrings of metal and locks of metal; batteries;
electronic thief deterrent alarms; exposed films; cameras; frames
for slide transparencies; watches; bracelets and straps; key
trinkets; albums; picture frames; shoe brushes; horns; shoe
stretchers; footwear, namely boots, shoes, sandals and slippers;
non-slipping soles and crampons for boots and shoes; boot
uppers; tips for footwear; footwear uppers; fittings of metal for
shoes and boots; heels; heel pieces for boots and shoes; welts for
boots and shoes; soles for footwear; half soles; inner soles; studs
for shoes; shoes ornaments; buckles; eyelets; fasteners, hooks
and laces for shoes; embroideries. (2) Footwear, namely boots,
shoes, sandals and slippers; non-slipping soles and crampons for
boots and shoes; boot uppers; tips for footwear; footwear uppers;
fittings of metal for shoes and boots; heels; heel pieces for boots
and shoes; welts for boots and shoes; soles for footwear; half
soles; inner soles; studs for shoes. SERVICES: Advertising
agencies; business management; reproduction and copying of
documents; repair services for all kind of goods, namely for:
shoes, luggage, watches; dry cleaning; photoprocessing;
photographic printing; engraving and cutting of metallic or non
metallic materials; dyeing services; printing services and
photographying; microfilming. Priority  Filing Date: June 24, 1998,
Country: SWITZERLAND, Application No: 453,301 in association
with the same kind of wares (1) and in association with the same
kind of services. Used  in UNITED KINGDOM on wares and on
services. Registered  in SWITZERLAND on July 22, 1998 under
No. 453,301 on wares (1) and on services; SWITZERLAND on
December 22, 1998 under No. 457, 360 on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  (1) Films vierges; crème à chaussures; cire à
chaussures; clés; anneaux porte-clés en métal et serrures en
métal; batteries; alarmes électroniques antivol; films
impressionnés; appareils-photos; cadres pour transparents;
montres; bracelets et sangles; breloques porte-clés; albums;
encadrements; brosses à chaussures; avertisseurs; embauchoirs;
articles chaussants, nommément bottes, souliers, sandales et
pantoufles; semelles antidérapantes et crampons pour bottes et
souliers; empeignes pour bottes; embouts pour articles
chaussants; empeignes pour articles chaussants; accessoires
métalliques pour souliers et bottes; talons; talons pour bottes et
souliers; trépointes pour bottes et souliers; semelles intérieures
pour articles chaussants; patins; semelles intérieures; crampons à
chaussures; ornements à chaussures; boucles; oeillets; attaches,
crochets et lacets pour chaussures; broderies. (2) Articles
chaussants, nommément bottes, souliers, sandales et pantoufles;
semelles antidérapantes et crampons pour bottes et souliers;
empeignes pour bottes; embouts pour articles chaussants;
empeignes pour articles chaussants; accessoires métalliques
pour souliers et bottes; talons; talons pour bottes et souliers;
trépointes pour bottes et souliers; semelles intérieures pour
articles chaussants; patins; semelles intérieures; crampons à
chaussures. SERVICES: Agences de publicité; gestion des
affaires; reproduction et copie de documents; services de
réparation pour toutes sortes de marchandises, nommément pour
souliers, bagages, montres; nettoyage à sec; developpement
photographique; impression photographique; gravure et
découpage de matériaux métalliques et non métalliques; services
de teinture; services d’impression et photographie; microfilmage.
Date de priorité de production: 24 juin 1998, pays: SUISSE,
demande no: 453,301 en liaison avec le même genre de
marchandises (1) et en liaison avec le même genre de services.
Employée:  ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Enregistrée:  SUISSE le 22 juillet
1998 sous le No. 453,301 en liaison avec les marchandises (1) et
en liaison avec les services; SUISSE le 22 décembre 1998 sous
le No. 457, 360 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,001,141. 1999/01/04. DUO-TANG, INC., 828 DUO TANG
ROAD, PAW PAW, MICHIGAN 49079, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

HOLIDAY HELPERS 
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WARES:  (1) Stationery products, namely, notebooks, binders and
report covers. (2) Notebooks, binders, report covers and
stationery folders. Priority  Filing Date: September 11, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
551,616 in association with the same kind of wares (2). Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on August 31, 1999 under No.
2,274,500 on wares (2). Proposed  Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES:  (1) Articles de bureau, nommément cahiers,
classeurs et protège-documents. (2) Cahiers, classeurs, protège-
documents et chemises pour articles de papier. Date de priorité de
production: 11 septembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/551,616 en liaison avec le même
genre de marchandises (2). Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 31 août 1999 sous le No.
2,274,500 en liaison avec les marchandises (2). Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,001,429. 1999/01/07. COMPAGNIE GERVAIS DANONE UNE
SOCIÉTÉ ANONYME, 126-130, RUE JULES GUESDE, 92300
LEVALLOIS PERRET, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

DANY 
MARCHANDISES:  (1) Viande, jambon, volaille, gibier,
charcuterie; compotes de fruits, coulis de fruits, soupes, potage;
conserves contenant totalement ou partiellement de la viande, du
poisson, du jambon, de la volaille, du gibier; plats préparés,
séchés, cuits, en conserve, surgelés, constitués totalement ou
partiellement de viande, de poisson, de jambon, de volaille, de
gibier et/ou de charcuterie; pommes de terre frites, mini-
charcuterie pour apérif; huilve d’olive. (2) Poissons, fruits et
légumes séchés, conservés et cuits; confitures, gelées, conserves
contenant totalement ou partiellement du poisson, du jambon et/
ou de la charcuterie; plats préparés en conserve constitués
totalement ou partiellement de poisson, de jambon et/ou de
charcuterie. Laits et produits laitiers nommément: laits en poudre,
laits gélifiées aromatisés et laits battus, yaourts, yaourts
fermentés aromatisés ou nature, yaourts à boire, mousses,
crèmes, crèmes dessert, crème fraîche, beurre, pâtes
fromagères, fromages affinés, fromages affinés avec moisissure,
fromages non affinés frais et fromages en saumure, fromage
blanc, fromages faits en faisselle, fromages frais vendus sous
forme pâteuse ou liquide, nature ou aromatisés, tous ces produits
étant composés majoritairement de lait, de produits laitiers et/ou
ferments lactiques, boissons lactées non-alcoolisées comprenant
des fruits; huiles et graisses comestibles. Employée:  FRANCE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée:  FRANCE le 10
décembre 1987 sous le No. 1,439,424 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

WARES:  (1) Mat, ham, poultry, game meat, delicatessen meats;
fruit compotes, fruit coulis, soups, potage; preserves containing in
whole or in part, meat, fish, ham, poultry, game meat; prepared
dinners, dried, cooked, tinned, quick frozen, consisting in whole or
in part of meat, fish, ham, poultry, game meat and/or delicatessen
meats; french fried potatoes, small delicatessen meat appetizers;
olive oil. (2) Fish, dried, tinned and cooked fruits and vegetables;
jams, jellies, preserves containing in whole or in part fish, ham
and/or delicatessen meats; prepared dinners tinned consisting in
whole or in part of fish, ham and/or delicatessen meats. milks and
dairy products, namely: milks powder form, gelled flavoured milks
and whipped milks, yogurts, flavoured or plain fermented yogurts,
yogurt drinks, foams, creams, cream desserts, fresh cream,
butter, cheese pastes, ripened cheeses, ripened cheeses with
mould, fresh unripened cheeses and cheeses in brine, white
cheese, faisselle cheeses, fresh cheese sold in firm or liquid form,
plain or flavoured, all the said products being composed principally
of milk, dairy products and/or lactic starters, non-alcoholic dairy
drinks containing fruit; edible oils and greases. Used  in FRANCE
on wares (2). Registered  in FRANCE on December 10, 1987
under No. 1,439,424 on wares (2). Proposed  Use in CANADA on
wares (1).

1,001,462. 1999/01/08. PRICELINE.COM INCORPORATED,
800 Connecticut Avenue, Norwalk, Connecticut, 06854, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PRICELINE 
SERVICES: Ticket brokering services, namely providing and
relaying information and securing payment in connection with
ticket sales for sports events, concerts, shows and other
attractions by means of a computer network, a global computer
network, by mail, courier, telephone and facsimile, and namely
creating, maintaining and providing access to an electronic
database and printing and issuing tickets. Priority  Filing Date:
July 09, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/516,306 in association with the same kind of
services. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de courtage de billets, nommément
fourniture et transmission d’information et exécution de paiements
en rapport avec la vente de billets pour événements sportifs,
concerts, spectacles et autres spectacles par l’intermédiaire d’un
réseau informatique, d’un réseau informatique mondial, par la
poste, par messagerie, par téléphone et par télécopie, et
nommément création, entretien et fourniture d’accès à une base
de données électronique et impression et émission de billets. Date
de priorité de production: 09 juillet 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/516,306 en liaison avec le même
genre de services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.



TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2382

June 21, 2000 65 21 juin 2000

1,001,488. 1999/01/08. MEAD JOHNSON & COMPANY, 2400
WEST LLOYD EXPRESSWAY, EVANSVILLE, INDIANA 47721,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO,
ONTARIO, M4W3J5 

PUT SOME LIFE INTO IT 
WARES:  Oral meal replacement in liquid or bar form used as a
nutritional supplement. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Substitut de repas à prise orale sous formes
liquides ou en barres, utilisés comme supplément nutritif. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,001,599. 1999/01/08. SPEED FRY CORPORATION, 3845
BATHURST STREET, SUITE 303, TORONTO, ONTARIO,
M3H3N2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 
 

The stippling contained in the drawing is for shading purposes
only, and colour is not claimed as a feature of the trade-mark.

The right to the exclusive use of the word FRY and the
representation of the french fries is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES:  French fried potatoes and french fry making machines.
Proposed  Use in CANADA on wares.

La partie pointillée du dessin est pour fins de hachure seulement,
et la couleur n’est pas revendiquée comme caractéristique de la
marque de commerce.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRY et de la représentation des
frites en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Pommes de terre frites et machines pour la
préparation de pommes de terre frites. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,002,376. 1999/02/09. UNITED BOOK STORES LTD., 347
MOUNTAIN RD., MONCTON, NEW BRUNSWICK, E1C2M7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BINGHAM MACAULAY EHRHARDT TEED, HERITAGE
COURT, SUITE 300, 95 RUE FOUNDRY STREET, MONCTON,
NEW BRUNSWICK, E1C5H7 

 

The right to the exclusive use of the words BOOK EXCHANGE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Books, used books, magazines, tobacco, comics,
newspapers, pre-recorded videos with movies on them.
SERVICES: Used book store franchising. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BOOK EXCHANGE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Livres, livres usagés, magazines, tabac,
bandes dessinées, journaux, vidéofilms préenregistrés.
SERVICES: Franchisage de librairies spécialisées dans les livres
usagés. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,002,377. 1999/02/09. UNITED BOOK STORES LTD., 347
MOUNTAIN RD., MONCTON, NEW BRUNSWICK, E1C2M7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BINGHAM MACAULAY EHRHARDT TEED, HERITAGE
COURT, SUITE 300, 95 RUE FOUNDRY STREET, MONCTON,
NEW BRUNSWICK, E1C5H7 
 

The right to the exclusive use of the words BOOK STORES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Books, used books, magazines, tobacco, comics,
newspapers, pre-recorded videos with movies on them.
SERVICES: Used book store franchising. Used  in CANADA since
1967 on wares; 1994 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BOOK STORES en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Livres, livres usagés, magazines, tabac,
bandes dessinées, journaux, vidéofilms préenregistrés.
SERVICES: Franchisage de librairies spécialisées dans les livres
usagés. Employée  au CANADA depuis 1967 en liaison avec les
marchandises; 1994 en liaison avec les services.
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1,002,489. 1999/01/19. WNBA ENTERPRISES, LLC, 450
HARMON MEADOW BOULEVARD, SECAUCUS, NEW JERSEY
07094, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES:  (1) Audio discs (pre-recorded audio discs), video discs
(pre-recorded), video discs (blank); computer and laser discs,
namely CD ROMs (pre-recorded) featuring computer programs
and computer software namely computer games, multi-media
software packages used by fans and for the media for reference
purposes, namely video footage of basketball games, video
footage of interviews with individual basketball players, reference
material concerning scouting reports, biographies of basketball
players, team histories, rosters, schedules and statistics used in
connection with or in the promotion of the sport of basketball;
compact discs (pre-recorded) namely computer discs that consist
of video game software, multi-media reference packages,
basketball video game highlights, basketball games and special
events, compact discs (pre-recorded audio); computer software
namely multimedia and reference software packages used by fans
and for the media for reference purposes, namely video footage of
basketball games, video footage of interviews with individual
basketball players, reference material concerning scouting
reports, biographies of basketball players, team histories, rosters,
schedules and statistics in the field of basketball, computer screen
saving programs and computer programs featuring statistics and
trivia about basketball, mouse pads; mouse; disc cases; wrist
pads; computer screen saving programs; video game software;
video game cartridges and video game machines for use with
televisions. (2) Publications and printed matter, namely,
basketball trading cards, dance team trading cards, mascot
trading cards, entertainment trading cards, stickers, decals,
commemorative basketball stamps, collectible cardboard trading
discs, computer monitor cardboard frame, memo boards,
clipboards, coasters, post cards, place mats, note cards, memo
pads, ball point pens, pencils, 3-ring binders, stationery folders,
wirebound notebooks, portfolio notebooks, unmounted and
mounted photographs, posters, calendars, bumper stickers, book
covers, wrapping paper, children’s activity books, statistical
books, guide books and reference books for basketball,
magazines in the field of basketball, commemorative game
programs, paper pennants, stationery, namely writing paper,

stationery-type portfolios, and statistical sheets for basketball
topics, newsletters and pamphlets in the field of basketball for
distribution to the television and radio media. (3) Athletic bags,
shoe bags, overnight bags, umbrellas, backpacks, baby
backpacks, duffel bags, tote bags, luggage, luggage tags, patio
umbrellas, valises, attache cases, billfolds, wallets, briefcases,
canes, business card cases, book bags, all purpose sport bags,
golf umbrellas, gym bags, purses, fanny packs, waist packs,
cosmetic cases sold empty, garment bags for travel, handbags,
key cases, knapsacks, suitcases, toiletry cases sold empty and
trunks for travelling and rucksacks. (4) Clothing, namely, hosiery,
footwear namely athletic boots, baby booties, boots, shoes not
including shoes made of buckskin, t-shirts, sweatshirts,
sweatpants, pants, tank tops, jerseys, shorts, pajamas, sport
shirts, rugby shirts, sweaters, belts, ties, nightshirts, hats, warm-
up suits, jackets, parkas, coats, cloth bibs, head bands, wrist
bands, aprons, boxer shorts, slacks, caps, ear muffs, and gloves.
(5) Toys, games and sporting goods, namely, basketballs, golf
balls, playground balls, sports balls, rubber action balls and foam
action balls, basketball nets, basketball backboards, pumps for
inflating basketballs, and needles therefor, golf clubs, golf bags,
electronic basketball table top games, basketball table top games,
basketball board games, electronic video arcade game machines,
battery operated and hand held electronic games, basketball kit
comprised of a basketball net and whistle, dolls, stuffed toys,
jigsaw puzzles and Christmas tree ornaments. SERVICES:
Television programs (entertainment and the nature of ongoing)
namely the production and distribution of radio and television
broadcasts of basketball games, basketball events and programs
in the field of basketball; conducting and arranging basketball
clinics and coaches’ clinics and basketball events; rendering live
basketball games and basketball exhibitions and the production
and distribution of radio and television broadcasts of basketball
games and exhibitions; basketball exhibitions, events and
programs namely, charitable fundraising, clinics held by
basketball players, non-league basketball games; all-star
basketball games; skill contests in the field of basketball.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  (1) Disques audio (disques audio
préenregistrés), vidéodisques (préenregistrés), vidéodisques
(vierges); disquettes et disques laser, nommément disques CD
ROM (préenregistrés) contenant des programmes informatiques
et des logiciels, nommément jeux d’ordinateur, progiciels
multimédias utilisés par des partisans et pour les médias pour fins
de références, nommément films vidéo de parties de basket-ball,
films vidéo d’entrevues avec des joueurs individuels de basket-
ball, document de référence concernant les rapports de
recrutement, biographies de joueurs de basket-ball, historiques
d’équipes, listes, horaires et statistiques utilisés en rapport avec la
promotion du basket-ball; disques compacts (préenregistrés),
nommément disquettes comprenant logiciel de jeu vidéo,
ensembles de référence multimédias, extraits de jeux vidéo de
basket-ball, parties de basket-ball et événements spéciaux,
disques compacts (audio préenregistrés); logiciels, nommément
progiciels multimédias et de références utilisés par des partisans
et pour les médias pour fins de références, nommément films
vidéo de parties de basket-ball, films vidéo d’entrevues avec des
joueurs individuels de basket-ball, document de référence
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concernant les rapports de recrutement, biographies de joueurs
de basket-ball, historiques d’équipes, listes, horaires et
statistiques de basket-ball, économiseurs d’écran et programmes
informatiques contenant des statistiques et des questions
générales sur le basket-ball, tapis de souris; souris; étuis à disque;
protège-poignets; économiseurs d’écran; logiciel de jeu vidéo;
cartouches de jeu vidéo et appareils de jeux vidéo à utiliser avec
des téléviseurs. (2) Publications et imprimés, nommément cartes
à échanger de basket-ball, cartes à échanger d’équipes de danse,
cartes à échanger de mascottes, cartes à échanger de
divertissements, autocollants, décalcomanies, timbres de basket-
ball commémoratifs, disques de collection à échanger en carton,
cadres en carton de moniteur d’ordinateur, tableaux d’affichage,
planchettes à pince, dessous de verre, cartes postales,
napperons, cartes de correspondance, blocs-notes, stylos à bille,
crayons, reliures à trois anneaux, chemises pour articles de
papier, cahiers spiralés, cahiers de porte-documents,
photographies encadrées et non encadrées, affiches, calendriers,
autocollants pour pare-chocs, couvre-livres, papier d’emballage,
livres d’activités pour enfants, cahiers de statistiques, guides et
livres de référence ayant trait au basket-ball, revues de basket-
ball, programmes d’événements commémoratifs, fanions en
papier; articles de papeterie, nommément papier à lettres, porte-
documents genre article de papeterie, et feuilles de statistiques
ayant trait au basket-ball, bulletins et prospectus de basket-ball à
distribuer aux médias télévisés et radiophoniques. (3) Sacs de
sport, sacs à chaussures, sacs de voyage, parapluies, sacs à dos,
sacs à dos pour bébés, sacs polochons, fourre-tout, bagages,
étiquettes à bagages, parasols de terrasse, valises, mallettes à
documents, porte-billets, portefeuilles, porte-documents, cannes,
étuis pour cartes de visite, serviettes, sacs de sport tous usages,
parapluies de golf, sacs de sport, sacs à main, sacs bananes,
sacoches de ceinture, étuis à cosmétiques vendus vides, sacs à
vêtements de voyage, sacs à main, étuis porte-clés, havresacs,
valises, trousses de toilette vendues vides, et malles de voyage et
sacs à dos. (4) Vêtements, nommément bonneterie; articles
chaussants, nommément bottes de sport, bottillons de bébé,
bottes, chaussures, à l’exclusion des chaussures en daim; tee-
shirts, pulls molletonnés, pantalons de survêtement, pantalons,
débardeurs, jerseys, shorts, pyjamas, chemises sport, maillots de
rugby, chandails, ceintures, cravates, chemises de nuit,
chapeaux, survêtements, vestes, parkas, manteaux, bavettes en
tissu, bandeaux, bandeaux antisudoripares, tabliers, caleçons
boxeur, pantalons sport, casquettes, cache-oreilles et gants. (5)
Jouets, jeux et articles de sport, nommément ballons de basket-
ball, balles de golf, balles de terrain de jeu, ballons de sport, balles
de caoutchouc et balles en mousse bondissantes, filets de basket-
ball, panneaux de basket-ball, pompes pour gonfler les ballons de
basket-ball, et aiguilles connexes, bâtons de golf, sacs de golf,
jeux de basket-ball de table électroniques, jeux de basket-ball de
table, appareils de jeux vidéo électroniques d’arcade, jeux
électroniques à piles et portatifs, nécessaire de basket-ball
comprenant filet de basket-ball et sifflet, poupées, jouets en
peluche, casse-tête et décorations d’arbre de Noël. SERVICES:
Émissions télévisées (divertissement et ce qui suit), nommément
production et distribution de diffusions radiophoniques et
télévisées de parties de basket-ball, d’événements de basket-ball
et d’émissions de basket-ball; tenue et organisation de séances
de basket-ball et de séances d’entraînement, et d’événements de

basket-ball; offre de parties de basket-ball et de parties
d’exhibitions de basket-ball en direct, et production et distribution
de diffusions radiophoniques et télévisées de parties et de parties
d’exhibitions de basket-ball; parties d’exhibitions, événements et
émissions de basket-ball, nommément collecte de fonds de
bienfaisance, séances tenues par des joueurs de basket-ball,
parties de basket-ball hors-ligue; parties de basket-ball des
étoiles; concours de qualification en basket-ball. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,002,655. 1999/02/04. DUNDEE BANCORP INC., SCOTIA
PLAZA, 55TH FLOOR, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H4A9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMITH LYONS, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 

FONDS D’INVESTISSEMENT 
PROTÉGÉS DYNAMIQUE 

The right to the exclusive use of the words FONDS
D’INVESTISSEMENT PROTÉGÉS is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Managing mutual funds. Proposed  Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FONDS D’INVESTISSEMENT
PROTÉGÉS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Gestion de fonds mutuels. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,002,657. 1999/01/21. DUNDEE BANCORP INC., SCOTIA
PLAZA, 55TH FLOOR, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H4A9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMITH LYONS, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 

DYNAMIC PROTECTED MUTUAL 
FUNDS 

The right to the exclusive use of the words PROTECTED
MUTUAL FUNDS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Managing mutual funds. Proposed  Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PROTECTED MUTUAL
FUNDS en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Gestion de fonds mutuels. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,002,793. 1999/03/09. KNOWLEDGE NAVIGATORS
INTERNATIONAL INC., PURDY’S WHARF, TOWER 1, 406-
1959 UPPER WATER STREET, HALIFAX, NOVA SCOTIA,
B3J3N2 

Dr. Hal 
SERVICES: (1) Educational Technology Consultant - the delivery
of consultancy services in the area of on-line education and
training to organizations in the public, private and non-profit
sectors. (2) Conference Presenter / Speaker on topics related to
current and future industry trends in on-line learning and learning
communities. (3) Organization of sessions for others involving
participation of other educational visionaries to look into the future
and lay the foundation for on-line education that is socially useful,
pedagogically sound, flexible and responsive to the unique needs
of learners in corporations, organizations, schools, as well as
youth and adult learners at home via the Internet. Proposed  Use
in CANADA on services.

SERVICES: (1) Expert-conseil en technologie éducative :
fourniture de services de consultation dans le domaine de
l’éducation et de la formation en ligne à des organismes des
secteurs publics, privés et sans but lucratif. (2) Conférencier/
orateur présentant des sujets ayant trait aux tendances actuelles
et futures du secteur de l’apprentissage et des communautés de
l’apprentissage en ligne. (3) Organisation de séances pour des
tiers faisant intervenir d’autres visionnaires de l’éducation pour
étudier le futur et jeter les fondations d’une éducation en ligne utile
socialement, saine au point de vue pédagogique, souple et qui
répond aux besoins particuliers des apprenants de sociétés,
d’organismes, d’écoles, ainsi que des apprenants jeunes et
adultes à domicile au moyen de l’Internet. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,002,879. 1999/01/20. ESPE DENTAL AG, ESPE PLATZ, D-
82229 SEEFELD, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 1000 RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B4W5 

MONOLIT 
WARES:  Materials for tooth fillings, dental cements, dental
lacquers, composite materials, impression material for dental
uses, duplicating material for dental and dental technical uses,
embedding material for dental uses, material for tooth crowns and
tooth bridges for dental and dental technical uses, bonding
material and primer for dental uses, material for Maryland bridges
for dental and dental technical uses; dental ceramics. Priority
Filing Date: August 11, 1998, Country: GERMANY, Application
No: 398 45 420.5 in association with the same kind of wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Matériaux d’obturation dentaire, ciments
dentaires, laques dentaires, matériaux composites, matériaux à
empreinte pour usage dentaire, produit de duplication dentaire et
applications techniques dentaires, matière d’accrochage pour
usage dentaire, matériau pour couronnes et ponts dentaires et
applications techniques dentaires, liant et décapant pour usage
dentaire, matériau pour ponts dentaires Maryland et applications
techniques dentaires; céramique dentaire. Date de priorité de
production: 11 août 1998, pays: ALLEMAGNE, demande no: 398
45 420.5 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,002,965. 1999/01/26. TUTOR TIME LEARNING SYSTEMS,
INC., 621 N.W. 53RD STREET, SUITE 450, BOCA RATON,
FLORIDA 33487, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FINLAYSON & SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

TUTOR TIME 
The right to the exclusive use of the word TUTOR is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Educational services for children, namely, conducting
a computerized learning center for children entertainment services
for children, namely, producing and performing skits, plays,
musicals, dramas and aerobic exercises for children. Used  in
CANADA since at least as early as January 25, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TUTOR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services éducatifs pour enfants, nommément
direction d’un centre d’apprentissage informatisé de services de
divertissement pour enfants, nommément production et exécution
de sketches, de pièces de théâtre, de comédies musicales, de
drames et d’exercises d’aérobie pour enfants. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 25 janvier 1999 en
liaison avec les services.

1,003,177. 1999/01/25. GLEGG WATER CONDITIONING INC.,
29 ROYAL ROAD, GUELPH, ONTARIO, N1H1G2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 1020,
COMMERCE HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH,
KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 

GRD 2000 
WARES:  Water purification units for industrial use. 
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SERVICES: Educational and training services, namely, arranging
and conducting seminars, workshops and practical training
demonstrations relating to water purification units, specifications
and standards therefor; consulting services relating to the
development, specifications and standards of water purification
units. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Appareils de purification de l’eau pour usage
industriel. SERVICES: Services éducatifs et de formation,
nommément organisation et tenue de séminaires, d’ateliers et de
démonstrations pratiques ayant trait aux appareils de purification
de l’eau, aux spécifications et normes connexes; services de
consultation ayant trait au développement, aux spécifications et
aux normes des appareils de purification de l’eau. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,003,230. 1999/01/27. drugstore.com, inc., 18650 NE 67TH
COURT, REDMOND, WASHINGTON 98052, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 
 

SERVICES: Online sale of health products, namely,
pharmaceuticals, over-the-counter medicines, vitamins, natural
and herbal remedies, first aid products, sports products and
braces, contraceptive products, health bars and other health food
products and drinks, water and air filters; online sale of personal
care products, namely hair care products, hair growth products,
skin care products, foot care products, eye and ear care products,
sun care preparations, shaving products, oral care products,
antiperspirants and deodorants, feminine care products,
cosmetics, tissues and swabs, bath products, baby products,
perfumes and fragrances, travel supplies; online sale of printed
materials on health, nutrition, wellness, and beauty; online sale of
diagnostic devices, namely, medical diagnosis and detection tests
and kits, blood pressure monitors and cuffs, diabetes care
monitors and kits, family planning test kits, scales, and
thermometers. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Vente en ligne de produits pour la santé, nommément
produits pharmaceutiques, remèdes en vente libre, vitamines,
remèdes naturels et de phytothérapie, produits pour premiers
soins, produits et supports pour les sports, produits
anticonceptionnels, barres alimentaires de santé et autres
produits alimentaires et boissons de santé, filtres à eau et à air;
vente en ligne de produits d’hygiène personnelle, nommément
produits de soins capillaires, produits pour la pousse des cheveux,
produits pour le soin de la peau, produits pour le soin des pieds,
produits pour le soin des yeux et des oreilles, préparations
solaires, produits de rasage, produits pour soins oraux,
antisudoraux et déodorants, produits d’hygiène féminine,
cosmétiques, papier-mouchoir et tampons, produits pour le bain,
produits de soins pour bébés, parfums et fragrances, fournitures
de voyage; vente en ligne d’imprimés sur la santé, la nutrition, le
mieux-être et la beauté; vente en ligne de dispositifs de diagnostic,
nommément tests et trousses de diagnostic et de détection
médicaux, moniteurs de pression artérielle et brassards de
tensiomètre, moniteurs et trousses pour diabète, trousses
d’analyse pour planification familiale, balances et thermomètres.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,003,420. 1999/01/28. HENKEL KOMMANDITGESELLSCHAFT
AUF AKTIEN (HENKEL KGAA), HENKELSTRASSE 67, D-40191
DÜSSELDORF, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES:  Hair care preparations, namely shampoos, conditioners,
coloring preparations, toning preparations, hair setting and styling
preparations, permanent wave preparations. Priority  Filing Date:
July 29, 1998, Country: GERMANY, Application No: 398 42 547.7/
42 in association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations de soins capillaires,
nommément shampooings, revitalisants, préparations colorantes,
préparations toniques, préparations de mise en plis et de coiffure,
produits pour permanente. Date de priorité de production: 29 juillet
1998, pays: ALLEMAGNE, demande no: 398 42 547.7/42 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,004,308. 1999/02/04. CARRIER1 INTERNATIONAL GmbH,
Militarstrasse 36, CH-8004 Zurich, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The color of CARRIER1 is blue and the shade of the number 1 is
red. The remaining written material is in black. The colors are
claimed as features of the trade-mark.

The right to the exclusive use of the words CARRIER, EUROPE’S,
LONG, DISTANCE and CARRIER is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES:  Automatic vending machines and mechanisms for coin
operated apparatus; cash registers, calculating machines, data
processing equipment and computers. SERVICES: (1) Long
distance telecommunication services namely providing
international wholesale carrier services on a global basis to
telecommunications operators, internet service providers and
multinational corporations. (2) Computer programming;
consultancy in the field of computer hardware; leasing access time
to a computer data-base, rental of computer software, computer
rental, maintenance of computer software, recovery of computer
data, patent exploitation, licensing of intellectual property, weather
forecasting, up-dating of computer software, computer software
design, interactive data-base information services; electronic
data-base services, design, drawing and commissioned writing, all
for the compilation of web-pages on the internet; design of
telecommunications and communications systems; computer
programming; consultancy and information services relating to the
aforesaid. Priority  Filing Date: August 05, 1998, Country:
SWITZERLAND, Application No: 455,950 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used  in SWITZERLAND on wares and on services.
Registered  in SWITZERLAND on August 05, 1998 under No.
455,950 on wares and on services. Proposed  Use in CANADA on
wares and on services.

La couleur de CARRIER1 est bleue et l’ombre du numéro 1 est en
rouge. Le reste du texte est en noir. Les couleurs sont
revendiquées comme caractéristiques de la marque de
commerce.

Le droit à l’usage exclusif des mots CARRIER, EUROPE’S,
LONG, DISTANCE et CARRIER en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Distributeurs automatiques et mécanismes
d’appareils payants; caisses enregistreuses, calculatrices,
équipement de traitement des données et ordinateurs.
SERVICES: (1) Services de télécommunications à grande
distance, nommément fourniture de services de
télécommunicateur international en gros sur une base globale aux
opérateurs de télécommunications, aux fournisseurs de services
de l’Internet et aux multinationales. (2) Programmation
informatique; consultation dans le domaine du matériel
informatique; location de temps d’accès à une base de données
informatiques, location de logiciels, location d’ordinateurs,
maintenance de logiciels, récupération de données informatiques,
exploitation de brevets d’invention, utilisation sous licence de
propriété intellectuelle, prévisions météorologiques, mise à niveau
de logiciels, conception de logiciels, services d’information de
bases de données interactives; services de bases de données
électroniques, conception, dessin et écriture exécutée sur
demande, tous pour la compilation de pages Web sur Internet;
conception de systèmes de télécommunications et de
communications; programmation informatique; services de
consultation et d’information ayant trait à ce qui précède. Date de
priorité de production: 05 août 1998, pays: SUISSE, demande no:
455,950 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée:  SUISSE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée:  SUISSE le 05 août 1998 sous le No. 455,950 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,004,642. 1999/02/09. MAGNET-X CORPORATION, #8-2180
PEGASUS WAY N.E., CALGARY, ALBERTA, T2E8M5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

VIRGIN SLEEP SYSTEMS 
The right to the exclusive use of the word SYSTEMS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Beds and bedding, namely bed frames, mattresses and
linens. Priority  Filing Date: January 27, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/627,971 in association
with the same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SYSTEMS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Lits et literie, nommément châlits, matelas et
linge de maison. Date de priorité de production: 27 janvier 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/627,971 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,004,643. 1999/02/09. BEAR CREEK GARDENS, INC. A
CORPORATION OF DELAWARE, 2518 S. PACIFIC HIGHWAY,
P.O. BOX 9100, MEDFORD, OREGON 97501, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

WARES:  Live plants. Used  in CANADA since at least as early as
January 01, 1999 on wares. Priority  Filing Date: September 17,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/554,996 in association with the same kind of wares. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on December 07, 1999 under
No. 2,299,032 on wares.

MARCHANDISES:  Plantes vivantes. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 1999 en liaison avec
les marchandises. Date de priorité de production: 17 septembre
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
554,996 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07
décembre 1999 sous le No. 2,299,032 en liaison avec les
marchandises.

1,004,755. 1999/02/10. GEMOLOGICAL INSTITUTE OF
AMERICA, INC. A CORPORATION OF THE STATE OF
CALIFORNIA, 5345 ARMADA DRIVE, CARLSBAD,
CALIFORNIA 92008, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DIAMOND DOSSIER 
The right to the exclusive use of the word DIAMOND is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Grading precious gems namely, analyzing,
identifying and reporting on gems. Used  in CANADA since at least
as early as September 18, 1998 on services. Priority  Filing Date:
August 11, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/534,336 in association with the same kind of
services. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on January 25,
2000 under No. 2,310,966 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIAMOND en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Classement des pierres précieuses, nommément
analyse, identification et établissement de rapports sur les pierres
précieuses. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 18 septembre 1998 en liaison avec les services. Date de priorité
de production: 11 août 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/534,336 en liaison avec le même genre de
services. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25
janvier 2000 sous le No. 2,310,966 en liaison avec les services.

1,004,756. 1999/02/10. GEMOLOGICAL INSTITUTE OF
AMERICA, INC. A CORPORATION OF THE STATE OF
CALIFORNIA, 5345 ARMADA DRIVE, CARLSBAD,
CALIFORNIA 92008, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DOSSIER 
SERVICES: Grading precious gems namely, analyzing,
identifying and reporting on gems. Used  in CANADA since at least
as early as September 18, 1998 on services. Priority  Filing Date:
August 11, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75-533,879 in association with the same kind of
services. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on November 30,
1999 under No. 2,295,644 on services.

SERVICES: Classement des pierres précieuses, nommément
analyse, identification et établissement de rapports sur les pierres
précieuses. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 18 septembre 1998 en liaison avec les services. Date de priorité
de production: 11 août 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75-533,879 en liaison avec le même genre de
services. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30
novembre 1999 sous le No. 2,295,644 en liaison avec les
services.

1,004,851. 1999/02/10. NATIONAL AGENCY OF PET
GROOMING SCHOOLS INC., 201 DAVENPORT ROAD,
TORONTO, ONTARIO, M5R1J3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: KEVIN BACON, 120
EGLINTON AVENUE EAST, SUITE 1000, TORONTO,
ONTARIO, M4P1E2 
Certification Mark/Marque de certification 

LICENSED PET STYLIST TEACHER’S 
ASSISTANT 

The right to the exclusive use of the words LICENSED PET
STYLIST is disclaimed apart from the trade-mark.
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The individual has attained a minimum average mark of 75% in
passing practical examinations and written examinations on
subject matter related to pet grooming which includes; handling
and control of pets in the bath; general care of dogs, including:
coat condition, ear infection, paw care, brushing skills, combing
skills, walking skills, basic health and safety at work, including:
parasite control, infections and diseases, disinfecting of
equipment, sanitation of the work place, basic use and care of
grooming equipment, including: use of electric clippers, cleaning
of electric clippers, cleaning and oiling of metal blades, cleaning of
brushes and combs, use and care of hair dryers, basic First Aid for
animals, including: tourniquets, strokes and First Aid, bandaging,
administering medication, heatstroke, burns, poisoning, seizures,
eye infections, diarrhea, vomiting, animal skin diseases and use of
shampoo, identification of various breeds of dogs, grooming and
styling techniques, customer relations, proper handling and
control of animals, general care of animals, diseases of canines,
intermediate health and safety at work, intermediate use and care
of grooming equipment, animal legislation, demonstration of
practical grooming skills on a Poodle or Bichon, Cocker Spaniel
and Short-Legged Terrier, advanced health and safety in the
workplace, Business law issues relating to operating a commercial
grooming establishment, employment law issues relating to
operating a commercial grooming establishment, business
management issues in operating a commercial grooming
establishment, advanced First Aid for animals, canine and feline
anatomy, pet shows and trials, animal nutrition, Canadian Kennel
Club Breed Standards, demonstration of practical grooming skills
on: puppy cut, handstripping, clipping and shaping of mixed
breeds, natural coated dogs, parted coated breeds, clipping and
scissoring of Terriers, preparation of assignments for practical
skills demonstration by student groomers on animals, handling
and control of animals while student groomers are carrying out
practical skills demonstration, identification of all grooming
equipment, care of all grooming equipment, disinfecting of all
grooming equipment, pet grooming salon sanitation, instructional
and evaluation procedures for student learning pet grooming
skills, animal handling skills and demonstrations of clipping
patterns for various breeds, grading of written examinations, there
shall be no use or advertising of the mark of which the applicant
disapproves, the applicant shall have the right to inspect the
performance of the said services in order to ensure that the
standards of performance are being maintained by the licensees.

SERVICES: Pet grooming. Used  in CANADA since February 09,
1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots LICENSED PET STYLIST en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

La personne a atteint une note moyenne minimum de 75 % de
réussite dans les examens pratiques et les examens écrits de la
matière traitée reliée au toilettage d’animaux familiers qui
comprend : la manutention et le contrôle d’animaux familiers dans
la baignoire; le soin général de chiens, y compris : état du pelage,
infections d’oreilles, soin des griffes, compétences de brossage,
compétences de peignage, compétences de marche, santé et
sécurité de base au travail, y compris : contrôle des parasites,
infections et maladies, désinfection d’équipements, hygiène
publique en milieu de travail, utilisation et entretien de base
d’équipements de toilettage, y compris : utilisation de coupe-

ongles électriques, nettoyage de coupe-ongles électriques,
nettoyage et huilage de lames en métal, nettoyage de brosses et
de peignes, utilisation et entretien de sèche-cheveux, premiers
soins de base pour animaux, y compris : garrots, ictus et premiers
soins, exécution de bandages, administration de médicaments,
coups de chaleur, brûlures, empoisonnement, crises épileptiques,
infections des yeux, diarrhée, vomissements, maladies de la peau
d’animaux et utilisation de shampooing, identification de diverses
races de chiens, techniques de toilettage et de peignage, relations
avec la clientèle, manutention et contrôle appropriés d’animaux,
soin général d’animaux, maladies du chien, santé et sécurité
intermédiaires au travail, utilisation et soin intermédiaires
d’équipements de toilettage, lois reliées aux animaux,
démonstration de compétences de toilettage pratiques sur un
caniche ou un bichon, un épagneul cocker et terrier à pattes
courtes, santé et sécurité avancés en milieu de travail, questions
de droit commercial ayant trait à l’exploitation d’un établissement
de toilettage commercial, questions législatives en matière
d’emploi ayant trait à l’exploitation d’un établissement de toilettage
commercial, questions de gestion des affaires ayant trait à
l’exploitation d’un établissement de toilettage commercial,
premiers soins avancés pour animaux, anatomies du chien et du
chat, spectacles et épreuves d’animaux familiers, nutrition
d’animaux, normes du Club canin canadien d’élevage (Canadian
Kennel Club Breed), démonstration de compétences de toilettage
pratiques pour : coupe du pelage de chiot, arrachage manuel,
tonte et taille du pelage de races mixtes, chiens à pelage naturel,
races à pelage séparé, tonte et taille aux ciseaux de terriers,
préparation de tâches pour démonstrations de compétences
pratiques par des toiletteurs étudiants sur des animaux,
manutention et contrôle d’animaux pendant que les toiletteurs
étudiants font leurs démonstrations de compétences pratiques,
identification de tous les équipements de toilettage, entretien de
tous les équipements de toilettage, désinfection de tous les
équipements de toilettage, nettoyage de salons de toilettage
d’animaux familiers, méthodes d’instruction et d’évaluation pour
étudiants qui apprennent les compétences de toilettage
d’animaux familiers, compétences de manutention d’animaux et
démonstrations de patrons de tonte pour diverses races, notation
d’examens écrits, il n’y aura aucune utilisation ou publicité de la
marque non approuvée par le requérant, le requérant aura le droit
de surveiller l’exécution de ces services pour s’assurer que les
normes de rendement sont respectées par les détenteurs d’une
licence.

SERVICES: Toilettage d’animaux familiers. Employée  au
CANADA depuis 09 février 1999 en liaison avec les services.

1,004,852. 1999/02/10. NATIONAL AGENCY OF PET
GROOMING SCHOOLS INC., 201 DAVENPORT ROAD,
TORONTO, ONTARIO, M5R1J3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: KEVIN BACON, 120
EGLINTON AVENUE EAST, SUITE 1000, TORONTO,
ONTARIO, M4P1E2 
Certification Mark/Marque de certification 

LICENSED MASTER INSTRUCTOR 
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The right to the exclusive use of the words LICENSED and
INSTRUCTOR is disclaimed apart from the trade-mark.

The individual has attained a minimum average mark of 75% in
passing practical examinations and written examinations on
subject matter related to pet grooming which includes; handling
and control of pets in the bath; general care of dogs, including:
coat condition, ear infection, paw care, brushing skills, combing
skills, walking skills, basic health and safety at work, including:
parasite control, infections and diseases, disinfecting of
equipment, sanitation of the work place, basic use and care of
grooming equipment, including: use of electric clippers, cleaning
of electric clippers, cleaning and oiling of metal blades, cleaning of
brushes and combs, use and care of hair dryers, basic First Aid for
animals, including: tourniquets, strokes and First Aid, bandaging,
administering medication, heatstroke, burns, poisoning, seizures,
eye infections, diarrhea, vomiting, animal skin diseases and use of
shampoo, identification of various breeds of dogs, grooming and
styling techniques, customer relations, proper handling and
control of animals, general care of animals, diseases of canines,
intermediate health and safety at work, intermediate use and care
of grooming equipment, animal legislation, demonstration of
practical grooming skills on a Poodle or Bichon, Cocker Spaniel
and Short-Legged Terrier, advanced health and safety in the
workplace, Business law issues relating to operating a commercial
grooming establishment, employment law issues relating to
operating a commercial grooming establishment, business
management issues in operating a commercial grooming
establishment, advanced First Aid for animals, canine and feline
anatomy, pet shows and trials, animal nutrition, Canadian Kennel
Club Breed Standards, demonstration of practical grooming skills
on: puppy cut, handstripping, clipping and shaping of mixed
breeds, natural coated dogs, parted coated breeds, clipping and
scissoring of Terriers, preparation of assignments for practical
skills demonstration by student groomers on animals, handling
and control of animals while student groomers are carrying out
practical skills demonstration, identification of all grooming
equipment, care of all grooming equipment, disinfecting of all
grooming equipment, pet grooming salon sanitation, instructional
and evaluation procedures for student learning pet grooming
skills, animal handling skills and demonstrations of clipping
patterns for various breeds, grading of written examinations,
organization and preparation of instructional and evaluation
materials for student groomers, history of the Canadian Kennel
Club, registration of pure bred dogs, show and trial activities,
including: champion shows, obedience, field trials, teaching, lure
coursing, schutzhund, sled dog racing, working certificate tests,
scent hurdle racing, breed histories, breeding and whelping,
reproduction in female dog, breeding pure breds, whelping,
developing a curriculum for student pet groomers, including:
organization of evaluation materials, grading of practical and
written examinations, curriculum relevance for the handicapped,
dealing with difficult students, accounting basics and cash flow
management, marketing techniques in the pet industry, there shall
be no use or advertising of the mark of which the applicant
disapproves, the applicant shall have the right to inspect the
performance of the said services in order to ensure that the
standards of performance are being maintained by the licensees.

SERVICES: Pet grooming. Used  in CANADA since February 09,
1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots LICENSED et INSTRUCTOR
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

La personne a atteint une note moyenne minimum de 75 % de
réussite dans les examens pratiques et les examens écrits de la
matière traitée reliée au toilettage d’animaux familiers qui
comprend : la manutention et le contrôle d’animaux familiers dans
la baignoire; le soin général de chiens, y compris : état du pelage,
infections d’oreilles, soin des griffes, compétences de brossage,
compétences de peignage, compétences de marche, santé et
sécurité de base au travail, y compris : contrôle des parasites,
infections et maladies, désinfection d’équipements, hygiène
publique en milieu de travail, utilisation et entretien de base
d’équipements de toilettage, y compris : utilisation de coupe-
ongles électriques, nettoyage de coupe-ongles électriques,
nettoyage et huilage de lames en métal, nettoyage de brosses et
de peignes, utilisation et entretien de sèche-cheveux, premiers
soins de base pour animaux, y compris : garrots, ictus et premiers
soins, exécution de bandages, administration de médicaments,
coups de chaleur, brûlures, empoisonnement, crises épileptiques,
infections des yeux, diarrhée, vomissements, maladies de la peau
d’animaux et utilisation de shampooing, identification de diverses
races de chiens, techniques de toilettage et de peignage, relations
avec la clientèle, manutention et contrôle appropriés d’animaux,
soin général d’animaux, maladies du chien, santé et sécurité
intermédiaires au travail, utilisation et soin intermédiaires
d’équipements de toilettage, lois reliées aux animaux,
démonstration de compétences de toilettage pratiques sur un
caniche ou un bichon, un épagneul cocker et terrier à pattes
courtes, santé et sécurité avancés en milieu de travail, questions
de droit commercial ayant trait à l’exploitation d’un établissement
de toilettage commercial, questions législatives en matière
d’emploi ayant trait à l’exploitation d’un établissement de toilettage
commercial, questions de gestion des affaires ayant trait à
l’exploitation d’un établissement de toilettage commercial,
premiers soins avancés pour animaux, anatomies du chien et du
chat, spectacles et épreuves d’animaux familiers, nutrition
d’animaux, normes du Club canin canadien d’élevage (Canadian
Kennel Club Breed), démonstration de compétences de toilettage
pratiques pour : coupe du pelage de chiot, arrachage manuel,
tonte et taille du pelage de races mixtes, chiens à pelage naturel,
races à pelage séparé, tonte et taille aux ciseaux de terriers,
préparation de tâches pour démonstrations de compétences
pratiques par des toiletteurs étudiants sur des animaux,
manutention et contrôle d’animaux pendant que les toiletteurs
étudiants font leurs démonstrations de compétences pratiques,
identification de tous les équipements de toilettage, entretien de
tous les équipements de toilettage, désinfection de tous les
équipements de toilettage, nettoyage de salons de toilettage
d’animaux familiers, méthodes d’instruction et d’évaluation pour
étudiants qui apprennent les compétences de toilettage
d’animaux familiers, compétences de manutention d’animaux et
démonstrations de patrons de tonte pour diverses races, notation
d’examens écrits, organisation et préparation du matériel
d’instruction et d’évaluation pour les toiletteurs étudiants,
historique du Club canin canadien, enregistrement des chiens de 
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race pure, spectacles et épreuves, y compris: spectacles de
champions, soumission, épreuves pratiques, dressage, courses
au leurre, garde, courses de chiens de trait, épreuves pour
certificat de travail, courses de haies avec leurre odorant,
historiques des races, reproduction et mise bas, insémination
artificielle, reproduction de races pures, mise bas, élaboration
d’un programme d’études pour les toiletteurs étudiants d’animaux
de compagnie, y compris: organisation du matériel d’évaluation,
notation des examens pratiques et écrits, pertinence des
programmes d’études pour les handicapés, contrôle des étudiants
difficiles, rudiments de comptabilité et gestion des rentrées de
fonds, techniques de marketing dans l’industrie des animaux de
compagnie; il n’y aura aucune utilisation ou publicité de la marque
non approuvée par le requérant, le requérant aura le droit de
surveiller l’exécution de ces services pour s’assurer que les
normes de rendement sont respectées par les détenteurs d’une
licence.

SERVICES: Toilettage d’animaux familiers. Employée  au
CANADA depuis 09 février 1999 en liaison avec les services.

1,004,877. 1999/02/11. BROADWAY HOMES INC., 7501 KEELE
STREET, SUITE 501, VAUGHAN, ONTARIO, L4K1Y2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

The right to the exclusive use of the word HOMES is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Development, management, and financial services
relating to all aspects of residential, commercial and industrial
properties and real estate projects and developments;
development, designing, planning, construction, maintenance of
residential, commercial and industrial real estate projects and
developments; the designing, planning and production of sales
presentations and marketing themes all relating to the sale,
management and marketing of residential, commercial and
industrial properties and real estate projects and developments of
others; the provision of architectural, engineering, management,
development, sales and marketing consultation services relating
to the residential, commercial and industrial real estate and
construction industries, and to real estate projects and
developments. Used  in CANADA since at least as early as July
1996 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOMES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’aménagement, de gestion et services
financiers ayant trait à tous les aspects des propriétés, et projets
et aménagements immobiliers résidentiels, commerciaux et
industriels; aménagement, conception, planification, construction,
mise à jour de projets immobiliers et aménagements résidentiels,
commerciaux et industriels; conception, planification et production
de présentations de ventes et de thèmes de commercialisation,
tous ayant trait à la vente, à la gestion et à la commercialisation de
propriétés, et projets et aménagements immobiliers résidentiels,
commerciaux et industriels de tiers; fourniture de services de
consultation en architecture, génie, gestion, aménagement,
ventes et commercialisation ayant trait aux industries immobilière
et de la construction, et aux projets et aménagements résidentiels,
commerciaux et industriels. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juillet 1996 en liaison avec les services.

1,004,986. 1999/02/11. SCHULTHEISS-BRAUEREI GMBH,
INDIRA-GANDHI-STRASSE 66-69, 13053 BERLIN, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-LEVESQUE BLVD.
WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

SCHULTHEISS 
WARES:  (1) Beers. (2) Beers and beer mixed beverages similar
to beer. Used  in GERMANY on wares (2). Registered  in
GERMANY on March 01, 1955 under No. 672 241 on wares (2).
Proposed  Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES:  (1) Bières. (2) Bières et boissons mélangées
à la bière et similaires à la bière. Employée:  ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée:  ALLEMAGNE le
01 mars 1955 sous le No. 672 241 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,005,044. 1999/02/12. ZELLER + GMELIN GMBH & CO.,
SCHLOSSSTRASSE 20, D-73054 EISLINGEN, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words ZELLER and GMELIN
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Chemicals used in industry, science and photo-
graphy, as well as in agriculture, horticulture and forestry, namely,
chemical products for water and wastewater treatment, chemical
products for water treatment in industries, namely, flocculants,
detackifiers, defoamers, antibacterizids and coagulants, chemical
products for cleaning of surfaces, namely, degreasers, chemical
products for corrosion protection especially antirust products for
iron and steel, anticorrosion products for metallic surfaces,
cleaners for other surfaces, namely, cars and agriculture
machinery, soldering chemicals and tempering chemicals for use
in metalworking, adhesives for use in building, automotive and
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metalworking industry, and chemicals used in photography;
unprocessed artificial resins, unprocessed plastics; manures; fire
extinguishing compositions; tempering and soldering
preparations; chemical substances for preserving food-stuffs;
tanning substances; adhesives used in industry. (2) Paints,
varnishes, lacquers; printing inks preservatives against rust and
against deterioration of wood; colorants; mordants; raw natural
resins; metals in foil and powder form for painters, decorators,
printers and artists. (3) Bleaching preparations; other substances
for laundry, cleaning, polishing, scouring and abrasive use,
namely, chemical products for cleaning and treatment of textiles,
bedfeathers, and downs, namely detergents for washing and
degreasing, antistatic agents, bleaching and blewing agents,
odour masking agents, disinfectants, antimicrobic agents, flame
retardant agents, softeners, laundry detergents, carpet cleaners,
cleaning preparations used in industrial part cleaning and surface
treatment, automobile, boat and furniture polish, deodorant,
detergent and anti-bacterial soaps in liquid and solid form, and
essential oils for use in the textile industry; soaps; perfumery,
essential oils, hair lotions; dentifrices. (4) Industrial greases;
lubricants; dust absorbing, wetting and binding compositions;
(including motor spirit) and candles, wicks. Used  in CANADA
since at least as early as August 1984 on wares. Priority  Filing
Date: August 14, 1998, Country: GERMANY, Application No: 398
46 286 in association with the same kind of wares. Used  in
GERMANY on wares. Registered  in GERMANY on December
09, 1998 under No. 398 46 286 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ZELLER et GMELIN en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Produits chimiques utilisés pour l’industrie,
la science et la photographie, ainsi que pour l’agriculture,
l’horticulture et la foresterie, nommément produits chimiques pour
le traitement de l’eau et des eaux usées, produits chimiques pour
le traitement de l’eau dans les industries, nommément floculants,
anti-adhésifs, produits antimousse, antibactéricides et coagulants,
produits chimiques pour le nettoyage de surfaces, nommément
dégraisseurs, produits chimiques pour la protection anti-corrosion,
en particulier produits antirouille pour le fer et l’acier, produits
anticorrosifs pour les surfaces métalliques, nettoyeurs pour autres
surfaces, nommément automobiles et machinerie agricole,
produits chimiques pour soudure et produits chimiques de trempe
utilisés dans la métallurgie, adhésifs utilisés dans les industries de
la construction, de l’automobile et de la métallurgie, et produits
chimiques utilisés en photographie; résines artificielles non
transformées, matières plastiques non transformées; fumiers;
préparations extinctrices; préparations de trempe et de soudage;
substances chimiques pour la conservation d’aliments; produits
tannants; adhésifs utilisés dans l’industrie. (2) Peintures, vernis,
laques; encres d’impression, anti-rouille et préservateurs du bois;
colorants; mordants; résines naturelles brutes; métaux sous forme
de feuilles et de poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et
artistes. (3) Décolorants; autres substances pour la lessive, le
nettoyage, le polissage, le récurage et l’abrasion, nommément
produits chimiques pour le nettoyage et le traitement de produits
en tissu, de plumes pour lits, et de duvets, nommément détergents
pour le lavage et le dégraissage, agents antistatiques, agents de
blanchiment et d’expansion, masquants d’odeurs, désinfectants,
agents antimicrobiens, agents ignifuges, adoucisseurs,

détergents à lessive, nettoyeurs à tapis, préparations de
nettoyage utilisées dans le nettoyage de pièces et le traitement de
surface industriels, polis à automobiles, embarcations et meubles,
désodorisants, détergents et savons antibactériens en solution et
sous forme solide, et huiles essentielles pour utilisation dans
l’industrie textile; savons; parfumerie, huiles essentielles, lotions
capillaires; dentifrices. (4) Graisses industrielles; lubrifiants;
mélanges d’absorption, compositions mouillantes et liantes; (y
compris carburant automobile) et bougies, mèches. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1984 en liaison avec
les marchandises. Date de priorité de production: 14 août 1998,
pays: ALLEMAGNE, demande no: 398 46 286 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée:  ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ALLEMAGNE le 09
décembre 1998 sous le No. 398 46 286 en liaison avec les
marchandises.

1,005,054. 1999/02/12. CARHARTT, INC., THREE PARKLANE
BOULEVARD, P.O. BOX 600, DEARBORN, MICHIGAN 48121,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH
FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of all the reading matter except the
word CARHARTT is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  T-shirts. Priority  Filing Date: December 29, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
613,100 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire à l’exception du
mot CARHARTT en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES:  Tee-shirts. Date de priorité de production: 29
décembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/613,100 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,005,076. 1999/02/12. GROVES EILEEN JANICE, 2875
ACACIA DRIVE, VICTORIA, BRITISH COLUMBIA, V9B2C4 
 

Colour is not claimed as a feature of the mark.

The right to the exclusive use of the word THREADS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Shirts, namely Golf, Knit, Night, Polo, Sport, Sweat,
Under, T; Jackets namely Bed, Fur, Leather, Wind resistant, for
computer disks, for video cassettes, for compact disks; Coats
namely Leather, Overcoats, Rain, Sport, Topcoat, Waistcoats;
Loungewear namely housecoats, dressing gowns, robes,
peignoirs, pajamas; Rainwear namely coats, hats, boots, pants;
Pants namely Balloon, Ski, Snow, Sweat, Tap, Trousers, Jeans;
Hats namely Ball, Caps; Cloths namely patches for clothing,
dishcloths, towels, pillowcases, bed sheets, paper table, not of
paper table, wash, napkins, lamp shades, aprons; Blankets
namely bed, horse, dog, cat, pet; Clothing namely Doll, Patches;
Clothing, namely shirts, jackets, coats, pants, socks, gloves,
mittens, hats, scarves, beach cover-ups, Pantsuits, Belt Buckles;
Coffee cups and mugs, commemorative plates; Jewelry namely,
bracelets, charms, rings, broaches, hair pins, tie tacks, pins,
cufflinks, stick pins, hair combs, costume jewelry; Colouring
books, posters, postcards (picture), pottery; Covers namely book,
bowling ball, Christmas tree stand, dish, duvet, fitted fabric
furniture, stove burner, toaster, umbrella, unfitted fabric furniture,
ironing boards, kitchen appliances, plants; Holders namely
napkin, pen or pencil, toothpick, checkbook, candle, book.
SERVICES: Embroidery services on clothing and fabric garments;
embroidery stitching; custom sewing services and sewing repair
and adjustment services. Proposed  Use in CANADA on wares
and on services.

La couleur n’est pas revendiquée comme caractéristique de la
marque de commerce.

Le droit à l’usage exclusif du mot THREADS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Chemises, nommément chemises de golf, en
tricot, de nuit, polo, sport, pulls molletonnés, gilets de dessous,
tee-shirts; vestes, nommément liseuses, jaquettes de fourrure,
vestes de cuir, coupe-vent, pochettes de disquette, coffrets de
vidéocassette, de disque compact; manteaux, nommément
manteaux de cuir, paletots, imperméables, manteaux sport,
pardessus, gilets; tenues de détente, nommément robes

d’intérieur, robes de chambre, sorties de bain, peignoirs, pyjamas;
vêtements imperméables, nommément manteaux, chapeaux,
bottes, pantalons; pantalons, nommément pantalons bouffants,
de ski, de neige, de survêtement, deux-pièces caraco et culotte
flottante, jeans; chapeaux, nommément casquettes de baseball;
articles en tissu, nommément appliqués pour vêtements,
torchons, serviettes, taies d’oreiller, draps, nappes en papier,
nappes non en papier, débarbouillettes, serviettes de table, abat-
jour, tabliers; couvertures, nommément couvertures de lit, de
cheval, pour chiens, chats et animaux de compagnie; vêtements,
nommément vêtements de poupées, appliqués; vêtements,
nommément chemises, vestes, manteaux, pantalons,
chaussettes, gants, mitaines, chapeaux, écharpes, cache-maillot,
pantailleurs, boucles de ceinture; tasses et chopes à café,
assiettes commémoratives; bijoux, nommément bracelets,
breloques, anneaux, broches, épingles à cheveux, fixe-cravates,
épinglettes, boutons de manchette, épingles de cravate, peignes,
bijoux de fantaisie; livres à colorier, affiches, cartes postales
(images), poterie; housses et couvertures, nommément
couvertures de livre, housses de boule de quilles, housses de
support d’arbre de Noël, couvre-plats, housses de couette,
housses de meuble ajustées en tissu, housses pour brûleur de
cuisinière, housses de grille-pain, housses de parapluie, housses
de meuble non ajustées en tissu, housses de planche à repasser,
housses d’appareils électroménagers de cuisine, housses de
plantes; supports, nommément porte-serviettes de table, porte-
stylos ou porte-crayons, porte-cure-dents, porte-chéquiers, porte-
bougies, porte-livres. SERVICES: Services de broderie pour
vêtements et vêtements en tissu; piquage de broderie; services de
couture personnalisés et services de reprisage et de retouches.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,005,282. 1999/02/16. 9071-5822 QUÉBEC INC., 225, CH. DES
GRANDES CÔTES, LA MINERVE, QUÉBEC, J0T1S0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PRÉVOST AUCLAIR FORTIN D’AOUST, 55, RUE
CASTONGUAY, BUREAU 400, SAINT-JEROME, QUÉBEC,
J7Y2H9 

LANDRY COLLECTION 
Le droit à l’usage exclusif des mots COLLECTION et LANDRY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Diverses créations et/ou conceptions
représentant des modèles miniatures déja assemblés ou à
assembler faits de bois, de métal, de plastique ou avec d’autres
matières premières nommément des représentations miniatures
d’automobiles, d’édifices et de personnages. Employée  au
CANADA depuis 14 janvier 1999 en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the words COLLECTION and
LANDRY is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES:  Different creations and/or designs pre-assembled or for
assembly miniature models made of wood, metal, plastic or other
materials, namely miniature representations of automobiles,
buildings and figures. Used  in CANADA since January 14, 1999
on wares.

1,005,283. 1999/02/16. 9071-5822 QUÉBEC INC., 225, CH. DES
GRANDES CÔTES, LA MINERVE, QUÉBEC, J0T1S0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PRÉVOST AUCLAIR FORTIN D’AOUST, 55, RUE
CASTONGUAY, BUREAU 400, SAINT-JEROME, QUÉBEC,
J7Y2H9 

COLLECTION LANDRY 
Le droit à l’usage exclusif des mots COLLECTION et LANDRY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Diverses créations et/ou conceptions
représentant des modèles miniatures déja assemblés ou à
assembler faits de bois, de métal, de plastique ou avec d’autres
matières premières nommément des représentations miniatures
d’automobiles, d’édifices et de personnages. Employée  au
CANADA depuis 14 janvier 1999 en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the words COLLECTION and
LANDRY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Different creations and/or designs pre-assembled or for
assembly miniature models made of wood, metal, plastic or other
materials, namely miniature representations of automobiles,
buildings and figures. Used  in CANADA since January 14, 1999
on wares.

1,005,322. 1999/02/15. PRICELINE.COM INCORPORATED,
800 Connecticut Avenue, Norwalk, Connecticut, 06854, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PRICELINE 
SERVICES: Providing and relaying information and securing
payment in connection with insurance sales by means of a
computer network, a global computer network, by mail, courier,
telephone and facsimile, including creating, maintaining and
providing access to an electronic database. Priority  Filing Date:
August 14, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/536933 in association with the same kind of
services. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture et retransmission d’information et garantie
de paiement en rapport avec la vente d’assurances au moyen d’un
réseau informatique, d’un réseau informatique mondial, par
courrier, messagerie, téléphone et télécopie, y compris la
création, la mise à jour et la fourniture de l’accès à une base de
données électroniques. Date de priorité de production: 14 août
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
536933 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,005,668. 1999/02/17. GENETICS INSTITUTE, INC., 87
CAMBRIDGE PARK DRIVE, CAMBRIDGE, MASSACHUSETTS
02140, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
 

WARES:  Pharmaceutical preparations, namely, protein blood cell
growth factor to promote blood cell growth. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques, nommément
facteur de croissance des protéines dans les cellules sanguines
pour favoriser la croissance des cellules sanguines. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,005,703. 1999/02/17. PILLER SAUSAGES AND
DELICATESSENS LTD., 443 WISMER STREET, WATERLOO,
ONTARIO, N2K2K6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60
QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

GRILLWURST 
WARES:  Processed meat products, namely, cooked and smoked
pork, beef, turkey and chicken. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Produits à base de viande transformée,
nommément porc, boeuf, dinde et poulet cuits et fumés. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,005,759. 1999/02/17. SERIPANNEAUX SOCIÉTÉ ANONYME,
RN 10, 40230 SAINT VINCENT DE TYROSSE, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

VIROC 
MARCHANDISES:  Panneaux de particules de bois lié au ciment;
matériaux de constructions non métalliques, constructions
transportables non métalliques, nommément: panneaux de
particules de bois et ciment pour la réalisation nommément de
murs, cloisons, revêtements muraux, plafonds, revêtements de
sol, bâtiments industriel, agricoles et écoles et protection du feu.
SERVICES: Construction d’édifices; entreprises de fumisterie,
peinture, plâtrerie, plomberie, couverture; travaux publics; travaux
ruraux. Employée:  FRANCE en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Enregistrée:  FRANCE le 13 mars
1985 sous le No. 1304978 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.
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WARES:  Wood particleboard bonded with cement; non-metal
construction materials, non-metal portable structures, namely:
wood and cement particleboard for building walls, partitions,
wallcoverings, ceilings, floor coverings, industrial buildings, farm
buildings and schools and fire protection. SERVICES: Building
construction; businesses dealing in burner mechanics, painting,
plastering, plumbing, roofing; public works; rural works. Used  in
FRANCE on wares and on services. Registered  in FRANCE on
March 13, 1985 under No. 1304978 on wares and on services.

1,005,856. 1999/02/18. CLIVE PATRICK HOLDEN, 534 - 43
ROSLYN ROAD, WINNIPEG, MANITOBA, R3L0G1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BARRIGAR & MOSS, SUITE 290, 1675 DOUGLAS STREET,
VICTORIA, BRITISH COLUMBIA, V8W2G5 

CYCLOPS PRESS 
The right to the exclusive use of the word PRESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Printed publications, namely books; audio
recordings, namely audio compact disks. (2) Printed publications,
viz magazines, posters, greeting cards; films and video
recordings, viz feature length and short dramatic, documentary,
experimental and music-oriented films and videos, distributed for
theatrical release, on DVD CD, via television broadcast, and in
digital form via the internet; audio, video and multimedia digital
works, namely, musical and spoken word audio CDs, musical and
spoken-word audio works for direct digital distribution via the
internet; musical and spoken-word audio DVD CDs; multimedia
digital art works, for distribution on DVD CDs, CDROMs, and
accessible on-line for remote or network use or download.
SERVICES: Production, publication, on-line direct sales and on-
line digital direct distribution of print, film, audio, video, multimedia
and entertainment works. Used  in CANADA since September 01,
1998 on wares (1). Proposed  Use in CANADA on wares (2) and
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PRESS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Publications imprimées, nommément
livres; enregistrements sonores, nommément disques compacts
audio. (2) Publications imprimées, c.-à-d., revues, affiches, cartes
de souhaits; films et enregistrements vidéo, c.-à-d., longs
métrages et courts métrages de films et de vidéos dramatiques,
documentaires, experimentaux et musicaux, distribués pour
représentation en salle, sur disque CD DVD, par télédiffusion, et
sous forme numérique au moyen de l’Internet; oeuvres audio,
vidéo et numériques multimédias, nommément disques compacts
de musique et de textes, oeuvres sonores musicales et orales
pour distribution numérique directe au moyen de l’Internet;
disques CD DVD de musique et de textes; oeuvres d’art
numériques multimédias pour distribution sur disques CD DVD,
CD ROM, et accessibles en ligne pour utilisation éloignée ou en
réseau, ou en téléchargement. 

SERVICES: Production, publication, ventes directes en ligne ainsi
que distribution numérique directe en ligne d’oeuvres sur supports
imprimés, films, audio, vidéo, multimédia et de divertissement.
Employée  au CANADA depuis 01 septembre 1998 en liaison
avec les marchandises (1). Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (2) et en liaison avec les services.

1,005,956. 1999/02/22. CREATIVE GOLDSMITHS
(VANCOUVER) LTD., 529 - 470 GRANVILLE STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C1V5 

Creative Goldsmiths 
The right to the exclusive use of the word GOLDSMITHS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Jewellery made from precious metals. Used  in CANADA
since 1972 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GOLDSMITHS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Bijoux en métaux précieux. Employée  au
CANADA depuis 1972 en liaison avec les marchandises.

1,006,106. 1999/02/24. NEXELL THERAPEUTICS, INC. A
CORPORATION OF DELAWARE U.S.A., 9 PARKER, IRVINE,
CA 92618-1605, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KAPPEL LUDLOW, SUITE 1400, 439 UNIVERSITY AVENUE,
TORONTO, ONTARIO, M5G1Y8 

CELLEXTRA 
WARES:  Medical product, namely, a cell expansion and cell
manipulation instrument. Priority  Filing Date: February 16, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
641,656 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produit médical, nommément expanseur, et
manipulateur de cellules. Date de priorité de production: 16 février
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
641,656 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,006,151. 1999/02/22. MARY-ELLEN HANNAH, TRADING AS
SATURDAY’S CHILD, R.R. 1, SITE 21 C-8, GABRIOLA,
BRITISH COLUMBIA, V0R1X0 
 

WARES:  (1) Jewellery for Adults, Children and Pets. (2) Hand-
crafted buttons, zipper-pulls, barrettes, hair combs, ponytail and
braid ornaments, plates, platters, bowls and baskets. Used  in
CANADA since December 11, 1998 on wares (1). Proposed  Use
in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Bijoux pour adultes, enfants et animaux
familiers. (2) Boutons, tirettes de fermetures à glissière, barrettes,
peignes, ornements pour queues de cheval et tresses, assiettes,
plats de service, bols et paniers confectionnés à la main.
Employée  au CANADA depuis 11 décembre 1998 en liaison avec
les marchandises (1). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (2).

1,006,156. 1999/02/22. BAYLOR UNIVERSITY, P.O. BOX
97034, WACO, TEXAS 76798-7034, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES:  (1) Clothing products, namely shirts, sweaters,
sweatshirts, sweat pants, jerseys, t-shirts, shorts, jackets, hats,
dress shirts, night shirts, skorts (skirt/short combination), and
socks. (2) Shirts, sweaters, sweatshirts, sweat pants, jerseys, t-
shirts, shorts, jackets, hats, dress shirts, night shirts, skorts (skirt/
short combination), and socks. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (1). Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on November 21, 1995 under No. 1,936,696 on wares
(1). Proposed  Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Vêtements, nommément chemises,
chandails, pulls molletonnés, pantalons de survêtement, jerseys,
tee-shirts, shorts, vestes, chapeaux, chemises habillées,
chemises de nuit, jupes-culottes et chaussettes. (2) Chemises,
chandails, pulls molletonnés, pantalons de survêtement, jerseys,
tee-shirts, shorts, vestes, chapeaux, chemises habillées,
chemises de nuit, jupes-culottes et chaussettes. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1).
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 novembre 1995
sous le No. 1,936,696 en liaison avec les marchandises (1).
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,006,157. 1999/02/22. BAYLOR UNIVERSITY, P.O. BOX
97034, WACO, TEXAS 76798-7034, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES:  (1) T-shirts. (2) Shirts, sweaters, sweatshirts, sweat
pants, jerseys, t-shirts, shorts, jackets, hats, dress shirts, night
shirts, skorts (skirt/short combination), and socks. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (1). Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on December 01, 1987 under
No. 1,467,491 on wares (1). Proposed  Use in CANADA on wares
(2).
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MARCHANDISES:  (1) Tee-shirts. (2) Chemises, chandails, pulls
molletonnés, pantalons de survêtement, jerseys, tee-shirts,
shorts, vestes, chapeaux, chemises habillées, chemises de nuit,
jupes-culottes et chaussettes. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01 décembre 1987 sous le No.
1,467,491 en liaison avec les marchandises (1). Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,006,190. 1999/02/23. 1114127 ONTARIO LIMITED,
SOMETIMES DOING BUSINESS AS CANADA CURLING
STONE CO., 1895 BLUE HERON DRIVE, UNIT #1, BOX 59,
(HYDE PARK), LONDON, ONTARIO, N6H5M8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING,
STRATHY & HENDERSON, SUITE 1020, COMMERCE HOUSE,
50 QUEEN STREET NORTH, KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 
 

The right to the exclusive use of the eleven-point maple leaf is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Curling ice equipment, namely ice shavers, ice
measuring equipment and ice cleaning equipment, namely string
mops, sheepskin mops and brushes. (2) Curling stones.
SERVICES: Rebuilding, repair, reconditioning and regrinding
services with respect to curling stones. Used  in CANADA since at
least as early as 1995 on services; 1996 on wares (1). Proposed
Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif de Feuille d’érable à onze pointes. en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Équipements pour la glace reliés au
curling, nommément rabots à glace, dispositifs de mesurage de la
glace et équipements de nettoyage de la glace, nommément
vadrouilles ordinaires, vadrouilles en peau de mouton et brosses.
(2) Pierres de curling. SERVICES: Services de réfection, de
réparation, de remise à neuf et de repolissage reliés aux pierres
de curling. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1995 en liaison avec les services; 1996 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,006,218. 1999/02/22. PACIFIC FOODS OF OREGON, INC. A
CORPORATION OF THE STATE OF OREGON, 19480
SOUTHWEST, 97TH AVENUE, TUALATIN, OREGON 97062,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

YO CAL 
WARES:  Non-alcoholic dairy-based beverages containing yogurt,
and non-alcoholic non-dairy based beverages containing yogurt.
Priority  Filing Date: November 09, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/587,612 in association
with the same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Boissons sans alcool à base de lait contenant
du yogourt, et boissons sans lait et sans alcool contenant du
yogourt. Date de priorité de production: 09 novembre 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/587,612 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,006,233. 1999/02/23. ENVIREM TECHNOLOGIES INC., 500
BEAVERBROOK COURT, SUITE 301, FREDERICTON, NEW
BRUNSWICK, E3B5X4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225
METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 

ETI’S GREENHOUSE GOLD 
WARES:  Organic and landscaping products, namely, compost,
topsoil, potting soil, mulches, peat, bark chips, wood products,
namely, wood chips and wood shavings, decorative stone and
decorative brick. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits biologiques et d’aménagement
paysager, nommément compost, terre végétale, terre de
rempotage, paillis, tourbe, copeaux d’écorce, produits du bois,
nommément copeaux de bois et frisures de bois, pierres
décoratives et briques décoratives. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,006,380. 1999/02/24. Tuolomne River Vintners Group, a
California partnership, P.O. BOX 600, VINEBURG, CALIFORNIA
95487, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

LA TERRE 
WARES:  Wine. Used  in CANADA since at least as early as May
29, 1998 on wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on March
14, 2000 under No. 2,328,268 on wares.
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MARCHANDISES:  Vin. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 29 mai 1998 en liaison avec les marchandises.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14
mars 2000 sous le No. 2,328,268 en liaison avec les
marchandises.

1,006,495. 1999/02/25. RE: SOURCE MEDIA INC., 180 BLOOR
STREET WEST, SUITE 803, TORONTO, ONTARIO, M5S2V6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GARDINER, ROBERTS, SCOTIA PLAZA, SUITE 3100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

RE:SOURCE COMMUNICATIONS 
GROUP 

The right to the exclusive use of the words COMMUNICATIONS
and GROUP is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Business consulting services for marketing, sales
and communications. Used  in CANADA since September 1998 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots COMMUNICATIONS et
GROUP en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de conseils commerciaux reliés à la
commercialisation, aux ventes et aux communications. Employée
au CANADA depuis septembre 1998 en liaison avec les services.

1,006,523. 1999/02/22. KELLOGG CANADA INC., 6700 FINCH
AVENUE W., ETOBICOKE, ONTARIO, M9W5P2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LINDA J. TAYLOR, 627 LYONS LANE, SUITE 204, OAKVILLE,
ONTARIO, L6J5Z7 

MEAL REPLACEMENT IN A BOWL 
The right to the exclusive use of the words MEAL and
REPLACEMENT is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Nutritional brochures, grain-based cereals and snack
foods namely grain-based snack foods, grain-based cereal bars,
isotonic beverages namely fluid replacement beverages, and
promotional items namely t-shirts, baseball caps, towels,
sweatshirts, sweatpants, sweaters, water bottles, sport bags, wrist
and head bands, jackets, and in-store display units. SERVICES:
Distribution of nutritional information via hosting an Internet web-
site and mailing of brochures; advertising and promotional
services in association with food products via contest and
sweepstakes activities, support of athletic events, distribution of
coupons, food samples and promotional items. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MEAL et REPLACEMENT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Brochures sur la nutrition, céréales et goûters
à base de grains, nommément goûters à base de grains, barres
aux céréales à base de grains; boissons de l’effort, nommément
boissons de remplacement de liquides; et articles promotionnels,
nommément tee-shirts, casquettes de base-ball, serviettes, pulls
molletonnés, pantalons de survêtement, chandails, bidons, sacs
de sport, poignets antisudoripares et bandeaux, vestes et
étalages intérieurs. SERVICES: Distribution d’informations en
nutrition par hébergement de site Web de l’Internet et envoi postal
de brochures; services publicitaires et promotionnels en
association avec les produits alimentaires, au moyen de concours
et de loteries publicitaires, d’aide aux manifestations sportives, de
distribution de bons de réduction, d’échantillons alimentaires et
d’articles promotionnels. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,006,543. 1999/02/23. TLV CO., LTD., 881 NAGASUNA,
NOGUCHI-CHO, KAKOGAWA-SHI, HYOGO-KEN 675-8511,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60
QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

STEAM SAVINGS PLAN 
The right to the exclusive use of STEAM is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: Engineering, consulting, advisory and technical
support services in the field of steam engineering; planning,
namely the design and development of strategies for carrying out
step-by-step improvements in the field of steam engineering.
Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de STEAM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’ingénierie, de consultation, de conseils et
de soutien technique dans le domaine de l’ingénierie de la vapeur;
planification, nommément conception et développement de
stratégies pour effectuer des améliorations graduelles dans le
domaine de l’ingénierie de la vapeur. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,006,587. 1999/02/24. FILA SPORT S.P.A., VIALE CESARE
BATTISTI 26, 13900 BIELLA, ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
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WARES:  Inner and outer wear, namely, shirts, jogging suits, t-
shirts, shorts, tanktops, warm-up suits, jackets, vests, scarves,
raincoats, coats; footwear, namely, tennis shoes, walking shoes,
running shoes, basket shoes, cross training shoes, aerobic shoes,
fitness shoes, dancing shoes, canvas shoes, moccasins, sandals,
hiking shoes, leisure shoes; headgear, namely, caps, hats, berets,
visors, headbands. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Vêtements d’intérieur et d’extérieur,
nommément chemises, tenues de jogging, tee-shirts, shorts,
débardeurs, survêtements, vestes, gilets, écharpes,
imperméables, manteaux; articles chaussants, nommément
chaussures de tennis, souliers pour la marche, chaussures de
course, chaussures de basketball, chaussures d’entraînement,
chaussures d’aérobie, chaussures de conditionnement physique,
chaussures de danse, souliers de toile, mocassins, sandales,
chaussures de randonnée, chaussures de repos; coiffures,
nommément casquettes, chapeaux, bérets, visières, bandeaux.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,006,665. 1999/02/25. NEOSTRATA COMPANY, INC. A
DELAWARE CORPORATION, FOUR RESEARCH WAY,
PRINCETON FORRESTAL CENTER, PRINCETON, NEW
JERSEY 08540, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

NEOSTRATA CANADA 
The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Cosmetic and personal care topical formulations for
the integumentary system, namely tinted foundations,
sunscreens, creams, lotions, gels, solutions, sprays, ointments,
powders, lacquers, foams, body and face oils and bars for the
skin, hair and nails. (2) Pharmaceutical formulations for the
integumentary system, namely tinted foundations, sunscreens,
creams, lotions, gels, solutions, sprays, ointments, powders,
lacquers, foams, body and face oils and bars for the skin, hair and
nails. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Préparations topiques cosmétiques et de
soins personnels pour le système tégumentaire, nommément
crèmes de base teintées, filtres solaires, crèmes, lotions, gels,
solutions, vaporisateurs, onguents, poudres, laques, mousses,
huiles pour le corps et le visage et barres pour la peau, les
cheveux et les ongles. (2) Formulations pharmaceutiques pour le
système tégumentaire, nommément crèmes de base teintées,
filtres solaires, crèmes, lotions, gels, solutions, vaporisateurs,
onguents, poudres, laques, mousses, huiles pour le corps et le
visage et barres pour la peau, les cheveux et les ongles. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,006,763. 1999/02/25. MONTRES TUDOR S.A., 3, RUE
FRANÇOIS-DUSSAUD, GENÈVE, SUISSE Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 1000 RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B4W5 

HYDRONAUT 
MARCHANDISES:  Montres, montres de plongée, montres-
bracelets, chronomètres, chronographes, boîtiers de montres,
bracelets de montres, cadrans (horlogerie), chaînes de montres,
horloges de contrôle (horloges mères), écrins pour l’horlogerie,
étuis pour l’horlogerie, horloges, horloges atomiques, horloges
électriques, mouvements d’horlogerie, pendules (horlogerie),
ressorts de montres, verres de montres, tous ces produits étant
étanches. Date de priorité de production: 02 octobre 1998, pays:
SUISSE, demande no: 08223/1998 en liaison avec le même genre
de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES:  Watches, diving watches, wristwatches, stop watches,
chronographs, watch cases, watch bands, alarm clocks
(horological), watch chains, master clocks, horological cases,
clock cases, clocks, atomic clocks, electric clocks, horological
movements, wall clocks, watch springs, watch crystals, all of the
said products being watertight. Priority  Filing Date: October 02,
1998, Country: SWITZERLAND, Application No: 08223/1998 in
association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

1,006,870. 1999/03/01. KPMG Consulting LP, Waterpark Place,
Suite 1100, 20 Bay Street, Toronto, ONTARIO, M5J2X9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

RETURN ON IMPLEMENTATION 
SERVICES: Business management and consultation services.
Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de gestion des affaires et de consultation.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,006,926. 1999/03/02. QUÉROCK INC., 4974, CHEMIN STE-
CATHERINE, ROCK FOREST, QUÉBEC, J1N3B8 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot HÉVÉA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES:  Pièces de caoutchouc pour regard d’égoûts et
puisards utilisés dans les infrastrutures urbaines, nommément
rehaussements de couverts, cadres de regards avec structure
d’acier, anneaux de nivellement, têtes de puisards, couronnes de
têtes de puisards, bouchons de caoutchouc. Employée  au
CANADA depuis 12 septembre 1994 en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word HÉVÉA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Rubber parts for municipal sewer manholes and catch
basins, namely cover raisers, manhole frames with steel structure,
levelling strips, catch basin heads, catch basin head crowns,
rubber plugs. Used  in CANADA since September 12, 1994 on
wares.

1,006,946. 1999/03/02. RICHARD BASS, 250 OTONABEE
AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M2M2T1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

GOLFPREP 
WARES:  Golf training club-like apparatus containing weights and
used to improve golf swing, golf training instructional manuals,
videos, CDRoms. SERVICES: Provision of golf training and
fitness programs. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES:  Appareil d’entraînement pour le golf
comprenant des poids et utilisé pour améliorer le balancé,
manuels d’instruction pour l’entraînement au golf, vidéos, CD-
ROM. SERVICES: Fourniture de programmes d’entraînement au
golf et de condition physique. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,007,074. 1999/03/03. CRÉATIONS MÉANDRES INC., 8400
SECOND AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H1Z4M6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 1000 RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST,
BUREAU 3400, MONTREAL, QUEBEC, H3B4W5 

DRALION CIRQUE DU SOLEIL 
WARES:  Clothing, wearing apparel and accessories, namely:
shirts, sweatshirts, T-shirts, jerseys, sweaters, pants, sweatpants,
jeans, shorts, boxer shorts, bathrobes, nightshirts, pyjamas,
jackets, coats, windbreakers, vests, dresses, skirts, blouses,
swimwear, rainwear namely: coats, hats, boots, and capes; belts;
headgear namely: hats, caps, helmets; costumes. Proposed  Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Vêtements, articles vestimentaires et
accessoires, nommément: chemises, pulls molletonnés, tee-
shirts, jerseys, chandails, pantalons, pantalons de survêtement,
jeans, shorts, caleçons boxeurs, robes de chambre, chemises de
nuit, pyjamas, vestes, manteaux, blousons, gilets, robes, jupes,
chemisiers, maillots de bain, vêtements imperméables,
nommément: manteaux, chapeaux, bottes, et capes; ceintures;
coiffures, nommément: chapeaux, casquettes, casques;
costumes. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,007,099. 1999/03/02. HUNTINGDON MILLS (CANADA) LTD./
LES USINES HUNTINGDON (CANADA) LTÉE, 72 DALHOUSIE
ST., P.O. BOX 520, HUNTINGDON, QUEBEC, J0S1H0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SPIEGEL SOHMER, 5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2G2 

YUKON FLAMESTOP 
WARES:  Textile fabric having flame-retardant properties used as
the principal component or as the insulating liner in the
manufacture of clothing, underwear, hats, gloves, boots, scarves
and blankets. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Tissus textiles ayant des propriétés
d’ininflammabilité utilisés comme composant principal ou comme
doublure isolante dans la fabrication de vêtements, sous-
vêtements, chapeaux, gants, bottes, écharpes et couvertures.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,007,133. 1999/03/03. ANCHOR COIN, 815 PILOT ROAD,
SUITE G, LAS VEGAS, NEVADA 89119, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

TIC TAC DISCO 
WARES:  Currency and/or credit operated slot machines and
gaming devices, namely gaming machines. Priority  Filing Date:
September 18, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/555,128 in association with the same kind of
wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Machines à sous et dispositifs de jeux à
monnaie et/ou à crédit, nommément machines de jeux. Date de
priorité de production: 18 septembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/555,128 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,007,166. 1999/03/02. BRISTOL-MYERS SQUIBB COMPANY
A LEGAL ENTITY, 345 PARK AVENUE, NEW YORK, NEW
YORK 10154, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

JASERANT 
WARES:  Pharmaceutical preparations for human use for the
treatment of cardiovascular diseases, central nervous system
diseases and disorders, stroke, cancer, inflammation and
inflammatory diseases, respiratory and infectious diseases.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques pour usage
humain pour le traitement des affections suivantes : maladies
cardiovasculaires, maladies et troubles du système nerveux
central, accident cérébrovasculaire, cancer, inflammations et
maladies inflammatoires, maladies respiratoires et maladies
infectieuses. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,007,238. 1999/03/03. VERMEER MANUFACTURING
COMPANY, 1210 VERMEER ROAD EAST, PELLA, IOWA
50219, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING,
STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

RENEGADE 
WARES:  Earthmoving machinery, namely, crawler tractors and
parts therefor. Used  in CANADA since at least as early as May
1998 on wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
September 14, 1999 under No. 2,277,754 on wares.

MARCHANDISES:  Engins de terrassement, nommément
tracteurs chenillés et pièces connexes. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mai 1998 en liaison avec les
marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 14 septembre 1999 sous le No. 2,277,754 en
liaison avec les marchandises.

1,007,319. 1999/03/03. J & K (JACKEY & KEVIN) INC., A17,
14624 - 72 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5C0R7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KIMBERLEY CUNNINGHAM, (BENNETT JONES), 1000 ATCO
CENTRE, 10035-105 STREET, EDMONTON, ALBERTA,
T5J3T2 

 

WARES:  Children’s and youth’s clothing namely, sleepers, tops,
pants, shorts, sweat pants, sweat tops, skirts, dresses; outerwear
namely, coats, rain coats, winter coats, snow suits and snow
pants; footwear namely, casual shoes, running shoes and boots.
SERVICES: Retail sale of clothing and footwear. Used  in
CANADA since at least as early as January 01, 1999 on wares
and on services.

MARCHANDISES:  Vêtements pour enfants et jeunes,
nommément dormeuses, hauts, pantalons, shorts, pantalons de
survêtement, hauts d’entraînement, jupes, robes; vêtements de
plein air, nommément manteaux, imperméables, manteaux
d’hiver, habits de neige et pantalons de neige; articles chaussants,
nommément souliers tout aller, chaussures de course et bottes.
SERVICES: Vente au détail de vêtements et d’articles
chaussants. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 janvier 1999 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,007,322. 1999/03/03. GLAXO GROUP LIMITED, GLAXO
WELLCOME HOUSE, BERKELEY AVENUE, GREENFORD,
MIDDLESEX UB6 0NN, ENGLAND, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

SAFOXEN 
WARES:  Pharmaceutical preparations and substances for the
prevention, treatment and/or alleviation of metabolic diseases and
disorders and disorders of the cardiovascular and genito-urinary
systems; anti-infective and antibiotic preparations and
substances. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations et substances pharmaceutiques
pour la prévention, le traitement et/ou l’atténuation de maladies et
de troubles métaboliques ainsi que de troubles des systèmes
cardio-vasculaire et génito-urinaire; préparations et substances
anti-infectieuses et antibiotiques. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,007,423. 1999/02/26. SMITHKLINE BEECHAM BIOLOGICALS
MANUFACTURING S.A., RUE DE L’INSTITUT 89, B-1330,
RIXENSART, BELGIUM Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

EPZECTA 
WARES:  Vaccines for human use. Priority  Filing Date:
September 29, 1998, Country: UNITED KINGDOM, Application
No: 2178284 in association with the same kind of wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Vaccins destinés aux humains. Date de
priorité de production: 29 septembre 1998, pays: ROYAUME-UNI,
demande no: 2178284 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,007,424. 1999/02/26. SMITHKLINE BEECHAM BIOLOGICALS
MANUFACTURING S.A., RUE DE L’INSTITUT 89, B-1330,
RIXENSART, BELGIUM Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

IAVECT 
WARES:  Vaccines for human use. Priority  Filing Date:
September 29, 1998, Country: UNITED KINGDOM, Application
No: 2178278 in association with the same kind of wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Vaccins destinés aux humains. Date de
priorité de production: 29 septembre 1998, pays: ROYAUME-UNI,
demande no: 2178278 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,007,425. 1999/02/26. SMITHKLINE BEECHAM BIOLOGICALS
MANUFACTURING S.A., RUE DE L’INSTITUT 89, B-1330,
RIXENSART, BELGIUM Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

HEPTEGA 
WARES:  Vaccines for human use. Priority  Filing Date:
September 04, 1998, Country: UNITED KINGDOM, Application
No: 2176530 in association with the same kind of wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Vaccins destinés aux humains. Date de
priorité de production: 04 septembre 1998, pays: ROYAUME-UNI,
demande no: 2176530 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,007,457. 1999/03/04. HSBC Bank Canada, 600 - 885 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6C3E9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

EMERGENCY MEDICAL LIFELINE 
The right to the exclusive use of the word MEDICAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance underwriting, warranty underwriting,
insurance administration and insurance adjusting. Proposed  Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MEDICAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Souscription d’assurance, souscription de garantie,
administration d’assurance et expertise d’assurance. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,007,459. 1999/03/04. HSBC Bank Canada, 600 - 885 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6C3E9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

EMERGENCY HEALTH LIFELINE 
The right to the exclusive use of the word HEALTH is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance underwriting, warranty underwriting,
insurance administration and insurance adjusting. Proposed  Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEALTH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Souscription d’assurance, souscription de garantie,
administration d’assurance et expertise d’assurance. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,007,466. 1999/03/04. INLITE DESIGN CORPORATION, 19-
411 INDUSTRIAL ROAD, LONDON, ONTARIO, N5V3L3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SERGE ANISSIMOFF, (ANISSIMOFF & ASSOCIATES),
RICHMOND NORTH OFFICE CENTRE, 235 NORTH CENTRE
ROAD, SUITE 201, LONDON, ONTARIO, N5X4E7 

IN-LITE 
WARES:  Low-voltage outdoor lighting system; namely, bulbs,
receptacles, fixtures, lenses, wire harnesses, transformers and
tooling for installation of same. Used  in CANADA since at least as
early as May 21, 1998 on wares.
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MARCHANDISES:  Système d’éclairage extérieur basse tension,
nommément ampoules, prises de courant, accessoires, lentilles,
faisceaux de fils, transformateurs et outillage pour l’installation de
ce matériel. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 21 mai 1998 en liaison avec les marchandises.

1,007,498. 1999/03/08. BIOVITA HOLDING CO. LTD., 36-10238
155A STREET, SURREY, BRITISH COLUMBIA, V3R0V8 
 

WARES:  Herbal products, namely, herbal medicines in the form
of capsule or tablet for boosting human immune system, or helping
sleep or relieving pain; herbal vitamins, herbal beverage; extracts
of plants and microbes for use in health foods and cosmetics,
namely, shampoo, body cream, beauty mask. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits à base d’herbes médicinales,
nommément remèdes aux herbes sous forme de capsules ou de
comprimés pour renforcer le système immunitaire humain, ou
pour aider au sommeil ou pour soulager la douleur; vitamines à
base d’herbes médicinales, boissons à base d’herbes
médicinales; extraits de plantes et microbes pour utilisation dans
les aliments naturels et les cosmétiques, nommément shampoing,
crème pour le corps, masque de beauté. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,007,681. 1999/03/08. EDWARD VAN HALEN, c/o Page &
Associates, 3500 W. Olive Avenue, Suite 300, Burbank,
California 91595, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES:  (1) Guitars; electric guitars; guitar accessories namely,
guitar strings, picks and straps. (2) Publications namely, books,
magazines, newsletters and bulletins; address books; photo and
stamp albums; diaries; scrapbooks; sketchbooks albums; wall
posters; poster books; postcards; stickers; banners; pennants;
bulletin boards; calendars; trading cards; greeting cards; note
cards; blank cards; playing cards; book covers; rubber stamps;
pens and pencils; erasers; notebooks; stationery namely, writing
paper, note paper and envelopes; pictures; posters, and
photographs; writing and note pads; stickers; decals and

temporary tattoos. (3) Clothing namely, t-shirts, shirts, sweat
shirts, sweat pants, jeans, blouses, sweaters, pants, hats, caps,
jackets and coats, shorts, gloves, bandanas, scarves, ties, belts,
head bands, jogging and warm-up suits, sweat bands, socks and
skirts. Used  in CANADA since at least as early as May 02, 1996
on wares.

MARCHANDISES:  (1) Guitares; guitares électriques; accessoires
de guitare, nommément cordes, médiators et bretelles. (2)
Publications, nommément livres, magazines, bulletins et
circulaires; carnets d’adresses; albums de photos et de timbres;
agendas; albums à coupures; albums de croquis; affiches
murales; livres d’affiches; cartes postales; autocollants;
bannières; fanions; babillards; calendriers; cartes à échanger;
cartes de souhaits; cartes de correspondance; cartes vierges;
cartes à jouer; couvertures de livre; tampons en caoutchouc;
stylos et crayons; gommes à effacer; cahiers; articles de
papeterie, nommément papier à lettres, papier brouillon et
enveloppes; tableaux; affiches, et photographies; blocs de papier
à lettres et blocs-notes; autocollants; décalcomanies et tatouages
temporaires. (3) Vêtements, nommément tee-shirts, chemises,
pulls molletonnés, pantalons de survêtement, jeans, chemisiers,
chandails, pantalons, chapeaux, casquettes, vestes et manteaux,
shorts, gants, bandanas, écharpes, cravates, ceintures,
bandeaux, tenues de jogging et de réchauffement, bandeaux,
chaussettes et jupes. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 02 mai 1996 en liaison avec les marchandises.

1,007,683. 1999/03/08. EDWARD VAN HALEN, c/o Page &
Associates, 3500 W. Olive Avenue, Suite 300, Burbank,
California 91595, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES:  (1) Guitars; electric guitars; guitar accessories namely
guitar strings, picks and straps. (2) Publications namely, books,
magazines, newsletters and bulletins; address books; photo and
stamp albums; diaries; scrapbooks; sketchbooks albums; wall
posters; poster books; postcards; stickers; banners; pennants;
bulletin boards; calendars; trading cards; greeting cards; note
cards; blank cards; playing cards; book covers; rubber stamps;
pens and pencils; erasers; notebooks; stationery namely, writing
paper, note paper and envelopes; pictures; posters, and
photographs; writing and note pads; stickers; decals and
temporary tattoos. (3) Clothing namely, t-shirts, shirts, sweat
shirts, sweat pants, jeans, blouses, sweaters, pants, hats, caps,
jackets and coats, shorts, gloves, bandanas, scarves, ties, belts,
head bands, jogging and warm-up suits, sweat bands, socks and
skirts. Used  in CANADA since at least as early as May 02, 1996
on wares.
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MARCHANDISES:  (1) Guitares; guitares électriques; accessoires
de guitare, nommément cordes, médiators et bretelles. (2)
Publications, nommément livres, magazines, bulletins et
circulaires; carnets d’adresses; albums de photos et de timbres;
agendas; albums à coupures; albums de croquis; affiches
murales; livres d’affiches; cartes postales; autocollants;
bannières; fanions; babillards; calendriers; cartes à échanger;
cartes de souhaits; cartes de correspondance; cartes vierges;
cartes à jouer; couvertures de livre; tampons en caoutchouc;
stylos et crayons; gommes à effacer; cahiers; articles de
papeterie, nommément papier à lettres, papier brouillon et
enveloppes; tableaux; affiches, et photographies; blocs de papier
à lettres et blocs-notes; autocollants; décalcomanies et tatouages
temporaires. (3) Vêtements, nommément tee-shirts, chemises,
pulls molletonnés, pantalons de survêtement, jeans, chemisiers,
chandails, pantalons, chapeaux, casquettes, vestes et manteaux,
shorts, gants, bandanas, écharpes, cravates, ceintures,
bandeaux, tenues de jogging et de réchauffement, bandeaux,
chaussettes et jupes. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 02 mai 1996 en liaison avec les marchandises.

1,007,776. 1999/03/09. JEFF HILL, 379 QUEBEC AVE.,
TORONTO, ONTARIO, M6P1Y8 

HRPOST 
SERVICES: Electronic publishing service, namely, text and
images on the internet, namely news stories, articles, guides and
forms, database management, providing multiple user access to a
database for the transfer and dissemination of a wide range of
information. Used  in CANADA since September 04, 1998 on
services.

SERVICES: Service d’édition électronique, nommément textes et
images sur Internet, nommément reportages, articles, guides et
formulaires, gestion de base de données, fourniture d’accès pour
utilisateurs multiples à une base de données en vue du transfert
et de la diffusion d’une vaste gamme de renseignements.
Employée  au CANADA depuis 04 septembre 1998 en liaison
avec les services.

1,007,840. 1999/03/09. SHARON KURLANSKY AND CARON
ROSS D/B/A LAUGHING STOCK, A MASSACHUSETTS
PARTNERSHIP, 192 SOUTHVILLE ROAD, SOUTHBORO,
MASSACHUSETTS 01772, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

SERVICES: Licensing of stock illustrations and image
reproductions. Used  in CANADA since at least as early as
February 1996 on services. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on April 09, 1996 under No. 1966474 on services.

SERVICES: Utilisation sous licence de reproductions d’images et
d’illustrations de série. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que février 1996 en liaison avec les services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 avril 1996 sous le
No. 1966474 en liaison avec les services.

1,007,899. 1999/03/09. CRAIG SMITH, 31 GLEN HEAD ROAD,
GLEN HEAD, NEW YORK 11545, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

DREAM SINGLES 
The right to the exclusive use of the word SINGLES is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Interactive on-line dating and information services.
Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SINGLES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services interactifs en ligne d’agence d’escorte et
services d’information. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,007,902. 1999/03/09. NEC AMERICA, INC., 8 CORPORATE
CENTER DRIVE, MELVILLE, NEW YORK 11747-3112, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN, ELLIOTT,
SUITE 914, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

ELITEMAIL VMS 
The right to the exclusive use of the word VMS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Telecommunications equipment, namely a voice mail
system comprised of telecommunications hardware, computer
hardware and computer software, and instruction manuals, sold
as a unit. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot VMS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Équipement de télécommunications,
nommément système de messagerie vocale comprenant du
matériel de télécommunications, du matériel informatique et des
logiciels, et des manuels d’instruction vendus comme un tout.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,007,960. 1999/03/10. THE RECOVERY AUDIT GROUP
LIMITED, 93-95 WIGMORE STREET, LONDON W1H 9AA,
ENGLAND, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word AUDIT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; auditing services; auditing services on behalf of
others to assess outgoings in relation to their properties; property
auditing services; financial appraisal of property; property
valuation and evaluation. Priority  Filing Date: March 04, 1999,
Country: OHIM (Alicante Office) in association with the same kind
of services. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot AUDIT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Assurance; finances; immobilier; services de
vérification; services de vérification pour le compte de tiers pour
évaluer les déboursés en rapport avec leurs propriétés; services
de vérification de propriétés; évaluation financière de propriétés;
évaluation de propriétés et évaluation. Date de priorité de
production: 04 mars 1999, pays: OHMI (Office d’Alicante) en
liaison avec le même genre de services. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,008,067. 1999/03/10. LEARNING INSTITUTE FOR SMALL
AND MEDIUM SIZED ENTERPRISES INSTITUTE
D’APPRENTISSAGE POUR LES PETITES ET MOYENNES
ENTREPRISES, 6-2400 DUNDAS STREET WEST, # 612,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5K2R8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GEORGE A.
ROLSTON, (MILLER THOMSON), 20 QUEEN STREET WEST,
BOX 27, SUITE 2700, TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

UVPME 
SERVICES: Development and marketing of informational, training
and educational courses delivered through the internet. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Élaboration et commercialisation de cours
d’information, de formation et de pédagogie dispensés sur
l’Internet. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,008,091. 1999/03/11. KEVIN E. NEUFELD "TRADING AS"
BEAUCHAPEAU HAT SHOP, P.O. BOX 1031, 126 QUEEN ST.,
NIAGARA-ON-THE-LAKE, ONTARIO, L0S1J0 

 

The right to the exclusive use of the words HAT SHOP is
disclaimed apart from the mark. The right to the exclusive use of
the word CHAPEAU is disclaimed apart from the mark. The right
to the exclusive use of the representation of the hats is disclaimed
apart from the mark.

WARES:  (1) Hats (men, women, children) and Hat Accessories
namely Hat Boxes, feathers, bands, pins, Hat Stands, Hat
Cleaners namely cleaning powder, spray, sponges, brushes,
waterproofing spray and hat sizing spray. (2) Accessories to
match namely gloves, scarves, umbrellas, and parasols. (3)
Handbags, walking sticks, sunglasses, and sun block lotion.
SERVICES: (1) Operation of a retail outlet dealing in the sale of
Clothing and Clothing Accessories. Also providing the services of
waterproofing, cleaning and blocking of Hats. (2) Operation of a
Mail Order service via catalogue and the Internet in the Clothing
Accessories field. Used  in CANADA since April 01, 1997 on wares
(1) and on services (1); August 01, 1997 on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares (3) and on services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots HAT SHOP en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé. Le droit à l’usage
exclusif du mot CHAPEAU en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé. Le droit à l’usage exclusif de la représentation
des chapeaux en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES:  (1) Chapeaux (hommes, femmes, enfants) et
accessoires à chapeaux, nommément boîtes à chapeaux,
aigrettes, bourdalous, épingles, supports à chapeaux; nettoyants
à chapeaux, nommément nettoyant en poudre, aérosol, éponges,
brosses, aérosol d’imperméablisation et aérosol d’encollage pour
chapeau. (2) Accessoires coordonnés, nommément gants,
écharpes, parapluies et parasols. (3) Sacs à main, cannes,
lunettes de soleil et lotion d’écran total. SERVICES: (1)
Exploitation d’un point de vente au détail spécialisé dans la vente
de vêtements et d’accessoires vestimentaires; également,
fourniture des services d’imperméabilisation, de nettoyage et de
reformage de chapeaux. (2) Exploitation d’un service de
commande par correspondance au moyen de catalogue et de
l’Internet dans le domaine des accessoires vestimentaires.
Employée  au CANADA depuis 01 avril 1997 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services (1); 01 août 1997
en liaison avec les marchandises (2). Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (3) et en liaison avec les
services (2).
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1,008,171. 1999/03/11. ALIZYME THERAPEUTICS LIMITED,
280 CAMBRIDGE SCIENCE PARK, MILTON ROAD,
CAMBRIDGE CB4 4WE, ENGLAND, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

COLAL 
WARES:  Capsules for pharmaceutical preparations, products and
substances. Priority  Filing Date: October 07, 1998, Country:
OHIM (Alicante Office), Application No: 956,839 in association
with the same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Capsules pour préparations, produits et
substances pharmaceutiques. Date de priorité de production: 07
octobre 1998, pays: OHMI (Office d’Alicante), demande no:
956,839 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,008,312. 1999/03/15. MARBOROUGH INSURANCE AND
FINANCIAL SERVICES LTD., 337 EAST BROADWAY,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V5T1W5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: COASTAL
TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-
555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

ABOUT REALITY 
SERVICES: Insurance brokerage; personal and business
financial management. Used  in CANADA since at least January
1999 on services.

SERVICES: Courtage d’assurance; gestion financière
personnelle et d’entreprise. Employée  au CANADA depuis au
moins janvier 1999 en liaison avec les services.

1,008,338. 1999/03/12. JACK ENGEL, # 300, 4808 ROSS
STREET, RED DEER, ALBERTA, T4N1X5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOHNSTON MING
MANNING, 3RD & 4TH FLOOR, ROYAL BANK BUILDING, 4943
- 50TH STREET, RED DEER, ALBERTA, T4N1Y1 

 

The right to the exclusive use of the words GOALIES in
association with ice hockey sticks, hockey helmets, hockey goalie
pads and hockey gloves and GOALIES and TRAINING CENTRE
in association with the services is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES:  (1) Sweater, shirts, track suits, t-shirts, golf shirts,
hockey pucks, ice hockey sticks, training manuals, video tapes,
post cards, hockey tip sheets. (2) Hockey helmets, hockey goalie
pads (ice) and hockey gloves. SERVICES: Operation of a hockey
school and hockey training centre. Used  in CANADA since at least
as early as March 1997 on wares (1) and on services. Proposed
Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots GOALIES en liaison avec les
bâtons de hockey sur glace, les casques de hockeyeur, les
jambières de gardien de but et les gants de hockey et GOALIES
et TRAINING CENTRE en liaison avec les services. en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Chandails, chemises, survêtements, tee-
shirts, chemises de golf, rondelles de hockey, bâtons de hockey
sur glace, manuels de formation, bandes vidéo, cartes postales,
bulletins de renseignements et pronostics sur le hockey. (2)
Casques de hockeyeur, jambières de gardien de but (glace) et
gants de hockey. SERVICES: Exploitation d’une école de hockey
et d’un centre d’entraînement de hockey. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mars 1997 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2).
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1,008,626. 1999/03/16. TOYOTA JIDOSHA KABUSHIKI KAISHA
ALSO TRADING AS TOYOTA MOTOR CORPORATION, 1,
TOYOTA-CHO, TOYOTA-SHI, AICHI-KEN, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
G. RONALD BELL & ASSOCIATES, SUITE 1800, 66 SLATER
STREET, P.O. BOX 2450, POSTAL D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W6 

EPIC 21 
The right to the exclusive use of 21 is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES:  Boats. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de 21 en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Bateaux. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,008,627. 1999/03/16. TOYOTA JIDOSHA KABUSHIKI KAISHA
ALSO TRADING AS TOYOTA MOTOR CORPORATION, 1,
TOYOTA-CHO, TOYOTA-SHI, AICHI-KEN, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
G. RONALD BELL & ASSOCIATES, SUITE 1800, 66 SLATER
STREET, P.O. BOX 2450, POSTAL D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W6 

EPIC 22 
The right to the exclusive use of 22 is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES:  Boats. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de 22 en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Bateaux. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,008,628. 1999/03/16. TOYOTA JIDOSHA KABUSHIKI KAISHA
ALSO TRADING AS TOYOTA MOTOR CORPORATION, 1,
TOYOTA-CHO, TOYOTA-SHI, AICHI-KEN, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
G. RONALD BELL & ASSOCIATES, SUITE 1800, 66 SLATER
STREET, P.O. BOX 2450, POSTAL D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W6 

EPIC S22 
The right to the exclusive use of 22 is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES:  Boats. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de 22 en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Bateaux. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,008,748. 1999/03/12. WEYERHAEUSER COMPANY, 33663
WEYERHAEUSER WAY SOUTH, FEDERAL WAY,
WASHINGTON 98003, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

CHOICE WRAP 
The right to the exclusive use of the word WRAP is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Insulating materials, namely house wrap. Priority  Filing
Date: September 28, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/560,323 in association with the
same kind of wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
September 07, 1999 under No. 2,276,170 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WRAP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Matériaux isolants, nommément isolants
enveloppants pour maisons. Date de priorité de production: 28
septembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/560,323 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07
septembre 1999 sous le No. 2,276,170 en liaison avec les
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,008,890. 1999/03/17. STIL GARDEN S.P.A., VIA ING.
TALIERCIO N. 1, POSTAL CODE 31024, RONCADELLE DI
ORMELLE (TREVISO), ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
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The right to the exclusive use of the word GARDEN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Furniture, namely outdoor plastic and wood furniture.
Used  in CANADA since at least as early as 1993 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GARDEN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Meubles, nommément meubles extérieurs en
plastique et en bois. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1993 en liaison avec les marchandises.

1,009,045. 1999/03/18. POLAROID CORPORATION, 784
MEMORIAL DRIVE, CAMBRIDGE, MASSACHUSETTS 02139,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER, BCE
PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

POLAROID 12:01 
WARES:  Unexposed photographic film and photographic
cameras. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Pellicule photographique vierge et appareils-
photos. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,009,068. 1999/03/18. PARKER PEN PRODUCTS, 101 SYON
LANE, ISLEWORTH, MIDDLESEX TW7 5NP, ENGLAND,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440,
STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6P1 

INFLEXION 
WARES:  Writing instruments, namely, pens, pencils, markers and
ink and refills therefor. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Instruments d’écriture, nommément stylos,
crayons, marqueurs et encre et recharges connexes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,009,077. 1999/03/18. HOME HARDWARE STORES LIMITED,
34 HENRY STREET WEST, ST. JACOBS, ONTARIO, N0B2N0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the letters TV is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Training programs for sales personnel consisting of
videos and printed publications. Proposed  Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif de des lettres TV en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Programmes de formation pour le personnel de vente
comprenant des vidéos et des publications imprimées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,009,425. 1999/03/22. ROGERS BROADCASTING LIMITED,
SCOTIA PLAZA, SUITE 6400, 40 KING STREET WEST, BOX
1007, TORONTO, ONTARIO, M5C3Y2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

TSC ON AIR 
The right to the exclusive use of the word AIR is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Broadcasting services, namely, cable television,
television, and internet. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot AIR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de diffusion, nommément câblodistribution,
télévision et Internet. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,009,426. 1999/03/22. ROGERS BROADCASTING LIMITED,
SCOTIA PLAZA, SUITE 6400, 40 KING STREET WEST, BOX
1007, TORONTO, ONTARIO, M5C3Y2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

TSC IN PRINT 
The right to the exclusive use of the words IN PRINT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Catalogues. SERVICES: Mail order and catalogue
services. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots IN PRINT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Catalogues. SERVICES: Services de
commande par correspondance et de catalogue. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.
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1,009,510. 1999/03/26. FRASER & BEATTY, A PARTNERSHIP,
P.O. BOX 100, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO,
ONTARIO, M5X1B2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: FRASER MILNER CASGRAIN, 99 BANK
STREET, SUITE 1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P5A3 
 

The right to the exclusive use of the words MILNER and
BARRISTERS AND SOLICITORS is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES:  (1) Legal publications, namely, newsletters, updates,
articles, periodicals, overviews, legal papers and summaries of
law. (2) T-shirts, mugs, baseball caps, golf shirts, pens, golf balls
and gym bags. SERVICES: Provision of legal services. Used  in
CANADA since at least as early as October 20, 1998 on services.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots MILNER et BARRISTERS
AND SOLICITORS en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Publications juridiques, nommément
bulletins, mises à jour, articles, périodiques, aperçus, documents
juridiques et résumés de lois. (2) Tee-shirts, grosses tasses,
casquettes de base-ball, chemises de golf, stylos, balles de golf et
sacs de gymnastique. SERVICES: Prestation de services
juridiques. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 20 octobre 1998 en liaison avec les services. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,009,556. 1999/03/24. HERBAL MAGIC OF CANADA INC.,
1609 WELLINGTON ROAD SOUTH, LONDON, ONTARIO,
N6E2H6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CROSSAN ASSOCIATES, 609 WELLINGTON
STREET, LONDON, ONTARIO, N6A3R6 

FIRMISAL 
WARES:  Cosmetics and toiletries, namely: cream and lotion
preparations for application on human skin. Used  in CANADA
since at least July 1997 on wares.

MARCHANDISES:  Cosmétiques et articles de toilette,
nommément : préparations en crème et en lotion pour application
sur la peau humaine. Employée  au CANADA depuis au moins
juillet 1997 en liaison avec les marchandises.

1,009,557. 1999/03/24. HERBAL MAGIC OF CANADA INC.,
1609 WELLINGTON ROAD SOUTH, LONDON, ONTARIO,
N6E2H6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CROSSAN ASSOCIATES, 609 WELLINGTON
STREET, LONDON, ONTARIO, N6A3R6 

CELLUSAL 

WARES:  Cosmetics and toiletries, namely: cream and lotion
preparations for the treatment of cellulite. Used  in CANADA since
at least July 1997 on wares.

MARCHANDISES:  Cosmétiques et articles de toilette,
nommément : crèmes et lotions de traitement de la cellulite.
Employée  au CANADA depuis au moins juillet 1997 en liaison
avec les marchandises.

1,009,558. 1999/03/24. HERBAL MAGIC OF CANADA INC.,
1609 WELLINGTON ROAD SOUTH, LONDON, ONTARIO,
N6E2H6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CROSSAN ASSOCIATES, 609 WELLINGTON
STREET, LONDON, ONTARIO, N6A3R6 

BLEMISAL 
WARES:  Cosmetics and toiletries, namely: cream and lotion
preparations for use in the treatment of human skin blemishes.
Used  in CANADA since at least July 1997 on wares.

MARCHANDISES:  Cosmétiques et articles de toilette,
nommément : crèmes et lotions à utiliser dans le traitement des
rougeurs de la peau. Employée  au CANADA depuis au moins
juillet 1997 en liaison avec les marchandises.

1,009,559. 1999/03/24. HERBAL MAGIC OF CANADA INC.,
1609 WELLINGTON ROAD SOUTH, LONDON, ONTARIO,
N6E2H6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CROSSAN ASSOCIATES, 609 WELLINGTON
STREET, LONDON, ONTARIO, N6A3R6 

MELLO MAGIC 
WARES:  A combination of herbal extracts, vitamins and minerals,
in the form of tablets and capsules, for use as human nutritional
and dietary supplements. Used  in CANADA since at least
February 1999 on wares.

MARCHANDISES:  Combinaison d’extraits d’herbes, de vitamines
et de minéraux, sous forme de comprimés et de capsules,
destinée aux humains comme suplément nutritionnel et
supplément diététique. Employée  au CANADA depuis au moins
février 1999 en liaison avec les marchandises.

1,009,563. 1999/03/24. HERBAL MAGIC OF CANADA INC.,
1609 WELLINGTON ROAD SOUTH, LONDON, ONTARIO,
N6E2H6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CROSSAN ASSOCIATES, 609 WELLINGTON
STREET, LONDON, ONTARIO, N6A3R6 

PHYTO-SHIELD 
WARES:  A combination of herbal extracts, vitamins and minerals,
in the form of tablets and capsules, for use as human nutritional
and dietary supplements. Used  in CANADA since at least July
1997 on wares.
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MARCHANDISES:  Combinaison d’extraits d’herbes, de vitamines
et de minéraux, sous forme de comprimés et de capsules,
destinée aux humains comme suplément nutritionnel et
supplément diététique. Employée  au CANADA depuis au moins
juillet 1997 en liaison avec les marchandises.

1,009,662. 1999/03/24. SR TELECOM INC., 8150 TRANS-
CANADA HIGHWAY, ST. LAURENT, QUEBEC, H4F1M5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

RADIOLYNX 
WARES:  Radio-frequency transmitters and receivers, namely
spread spectrum, point-to-point and point-to-multipoint, and single
channel transmitters and receivers. SERVICES: Providing and
maintaining telecommunication services namely, VHF and UFH
transceiver equipment for the provision of asynchronous RS-232
data networks as typically used in industrial applications fur
Supervisory Control and Data Acquisition (SCADA), for telephone,
facsimile, telex, data and ISDN transmission. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Émetteurs et récepteurs radiofréquences,
nommément émetteurs et récepteurs à spectre étalé, point à point
et point à multipoint, et monovoie. SERVICES: Fourniture et
maintien de services de télécommunication, nommément
équipement émetteur-récepteur VHF et UHF pour desservir des
réseaux de données asynchrones RS-232 typiquement utilisés
dans les applications industrielles pour la Supervisory Control and
Data Acquisition (SCADA), pour la transmission d’appels
téléphoniques, de télécopies, de télex, de données et par RNIS.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,009,925. 1999/03/25. DAVID WASYLCIW, 10 TAMARACK
DRIVE, FLIN FLON, MANITOBA, R8A1R6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FILLMORE &
RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN
STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

E-ZEE ICE FISHING 
The right to the exclusive use of the words ICE FISHING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Fishing rod holders. Proposed  Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ICE FISHING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Supports de canne à pêche. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,009,953. 1999/03/26. CANADIAN MEDIATION
SETTLEMENTS LTD. A LEGAL ENTITY, SUITE 203, 1200
SHEPPARD AVENUE EAST, NORTH YORK, ONTARIO,
M2K2S5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900,
2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

MEDIATION ASSIST 
The right to the exclusive use of the word MEDIATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Mediation and conflict management services. Used
in CANADA since at least as early as January 20, 1999 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MEDIATION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de médiation et de gestion de conflits.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 20
janvier 1999 en liaison avec les services.

1,009,954. 1999/03/26. CANADIAN MEDIATION
SETTLEMENTS LTD. A LEGAL ENTITY, SUITE 203, 1200
SHEPPARD AVENUE EAST, NORTH YORK, ONTARIO,
M2K2S5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900,
2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

MEDIATION CALL 
The right to the exclusive use of the word MEDIATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Mediation and conflict management services.
Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MEDIATION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de médiation et de gestion de conflits.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,009,955. 1999/03/26. AERO HEAT EXCHANGER INC., #150 -
2551 VIKING WAY, RICHMOND, BRITISH COLUMBIA, V6V1N4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BOUGHTON PETERSON YANG ANDERSON, P.O. BOX 49290,
SUITE 1000, THREE BENTALL CENTRE, 595 BURRARD
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1S8 
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WARES:  Freezing and refrigeration equipment for the food
processing industry, namely, freezers, coils, evaporators and air
coolers. Used  in CANADA since at least as early as March 24,
1988 on wares.

MARCHANDISES:  Équipement de congélation et de réfrigération
pour l’industrie alimentaire, nommément congélateurs,
serpentins, évaporateurs et refroidisseurs d’air. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 24 mars 1988 en liaison
avec les marchandises.

1,009,985. 1999/03/26. HP INTELLECTUAL CORP., c/o John
P.Garniewski, Jr., 2751 Centerville Road, Suite 352, Wilmington,
Delaware, 19803, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES:  Electric drink blenders for domestic use. Used  in
CANADA since at least as early as August 1998 on wares.
Priority  Filing Date: March 12, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/659,578 in association with the
same kind of wares.

MARCHANDISES:  Mélangeurs électriques à boissons pour
usage domestique. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que août 1998 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 12 mars 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/659,578 en liaison avec le même
genre de marchandises.

1,009,986. 1999/03/26. HP INTELLECTUAL CORP., c/o John
P.Garniewski, Jr., 2751 Centerville Road, Suite 352, Wilmington,
Delaware, 19803, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

PARTYMATE 
WARES:  Electric drink blenders for domestic use. Used  in
CANADA since at least as early as August 1998 on wares.
Priority  Filing Date: January 22, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/625,061 in association with the
same kind of wares.

MARCHANDISES:  Mélangeurs électriques à boisson pour usage
domestique. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que août 1998 en liaison avec les marchandises. Date de priorité
de production: 22 janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/625,061 en liaison avec le même
genre de marchandises.

1,010,029. 1999/03/26. SOCIÉTÉ NATIONALE DES CHEMINS
DE FER BELGES S.N.C.B., 52 - 54 RUE DE FRANCE, 1070
BRUXELLES, BELGIQUE Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE
1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUÉBEC, H3A3C1 
 

Le rectangle de gauche est de couleur bleue, celui du milieu est
de couleur rouge et celui de droite est de couleur jaune. Les
couleurs bleu, rouge et jaune sont réclamées comme
caractéristiques de la marque de commerce.

SERVICES: (1) Services d’assurances et de réassurances, plus
particulièrement dans le domaine du transport, de stockage, de
l’entreposage et de l’emmagasinage de produits, de gestion de
stocks, et de flux de produits, du conditionnement, de l’emballage
et de l’empaquetage de produits, du transit, de la location de
conteneurs d’entreposage, de la location d’entrepôts, agents en
douanes. (2) Services de transport par route, par chemin de fer,
par air, par mer et par voies fluviales, services de transport de tous
types de produits, et notamment de produits dangereux, selon
tous types de conteneurs, d’emballages et sur tous types de
supports, services de transport express, de transport de courrier,
services de stockage, d’entreposage et d’emmagasinage de
produits, de gestion de stocks et de flux de produits, services de
conditionnement, d’emballage et d’empaquetage de produits,
services d’affrètement, dépôt de produits, livraison, distribution de
paquets, colis, courrier, de marchandises, et plus généralement
de tous types de produits, services de transit, informations en
matière de transport et d’entreposage, courtage de transport, de
fret, courtage maritime, location de conteneurs d’entreposage,
location d’entrepôts, services de commissionnaires-expéditeurs,
services de contrôle de qualité de produits, et notamment de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

The left rectangle is blue, the middle rectangle is red and the right
rectangle is yellow. The colours blue, red and yellow are claimed
as features of the trade-mark.

SERVICES: (1) Services related to insurance and reinsurance,
particularly in the fields of transport, stocking, storage and
warehousing products, inventory management, and product flow,
packaging, wrapping and packing products, transit, hiring storage
containers, hiring warehouses, customs agents. (2)
Transportation services by road, rail, air, sea and river,
transportation services for all types of products, including
dangerous goods, using all types of containers, packaging and on
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all types of supports, express transportation services, transporting
mail, stocking, storage and warehousing products, inventory
management, and product flow, packaging, wrapping and packing
products, charter services, product deposit, delivery, distribution
of packages, parcels, mail, goods, and generally all types of
products, transit services, information on transport and storage,
transport brokerage, freight brokerage, marine transport
brokerage, hiring storage containers, hiring warehouses, freight
forwarding services, services related to product quality control,
and including of goods. Proposed  Use in CANADA on services.

1,010,053. 1999/03/26. INTERBREW S.A., GRAND’ PLACE 1,
1000 BRUSSELS, BELGIUM Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERNARD BEASLEY,
(LABATT BREWING COMPANY LIMITED), 303 RICHMOND
STREET, P.O. BOX 5050, TERMINAL "A", LONDON, ONTARIO,
N6B2H8 

LOBURG 
WARES:  Beer. Used  in BELGIUM on wares. Registered  in
BELGIUM on December 14, 1976 under No. 342,902 on wares.

MARCHANDISES:  Bière. Employée:  BELGIQUE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée:  BELGIQUE le 14 décembre 1976
sous le No. 342,902 en liaison avec les marchandises.

1,010,067. 1999/03/26. S.C. JOHNSON & SON, INC., 1525
Howe Street, Racine, Wisconsin 53403-2236, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, 50 O’CONNOR STREET,
SUITE 300, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SELF-CLEANING ACTION 
The right to the exclusive use of the word SELF-CLEANING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Toilet bowl cleaner. Proposed  Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SELF-CLEANING en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Détersif pour cuvette de cabinets. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,010,069. 1999/03/26. CARDDECISIONS INC., 2655 North
Sheridan Way, Suite 150, Mississauga, ONTARIO, L5K3P8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BARRIGAR & MOSS, SUITE 901, TWO ROBERT SPECK
PARKWAY, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1H8 

COLLABORATIVE ASSURANCE & 
RISK DESIGN 

The right to the exclusive use of the word RISK is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Printed matter to assist organizations to monitor, report
on and improve control and risk management, namely, brochures,
pamphlets, manuals, books and charts; computer disks, CD-roms
and computer software to assist organizations to monitor, report
on and improve control and risk management. SERVICES:
Control and risk assessment consulting to monitor and improve
control and risk management; control and risk assessment
training to monitor and improve control and risk management.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RISK en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Imprimés pour aider les organismes à
contrôler, rédiger et améliorer le contrôle et la gestion des risques,
nommément brochures, prospectus, manuels, livres et
graphiques; disquettes, disques CD ROM et logiciels pour aider
les organismes à contrôler, rédiger et améliorer le contrôle et la
gestion des risques. SERVICES: Consultation en contrôle et
gestion des risques pour contrôler et améliorer le contrôle et la
gestion des risques; formation en contrôle et gestion des risques
pour contrôler et améliorer le contrôle et la gestion des risques.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,010,105. 1999/03/26. ED LEEN C.O.B. AS DUNLOE, 1245
KAMATO ROAD, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4W2M2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WILLIAM I. MARKS, BDC BUILDING, 4310
SHERWOODTOWNE BLVD., SUITE 303, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L4Z4C4 

WE CAN THROW IN THE TOWEL IN 
ANY GAME 

WARES:  Linens, namely towels. Used  in CANADA since July 03,
1998 on wares.

MARCHANDISES:  Linges de maison, nommément serviettes.
Employée  au CANADA depuis 03 juillet 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,010,121. 1999/03/29. PETROMAP INC., 1500, 727 - 7TH
AVENUE SW, CALGARY, ALBERTA, T2P0Z5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FIELD
ATKINSON PERRATON, 1900 FIRST CANADIAN CENTRE, 350
- 7TH AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3N9 

PETROMAP 
WARES:  (1) Computer programs, namely software programs for
storage, formatting, organization, retrieval and display of
geographic or geological data or any combination of the foregoing
functions. (2) Printed matter, namely publications and computer
program manuals containing training and information materials
respecting computer programs. Used  in CANADA since May 04,
1998 on wares.
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MARCHANDISES:  (1) Programmes informatiques, nommément
programmes logiciels pour le stockage, le formatage,
l’organisation, la récupération et l’affichage de données
géographiques ou géologiques ou toute combinaison des
fonctions ci-dessus. (2) Imprimés, nommément publications et
manuels de programmes informatiques contenant du matériel de
formation et d’information concernant les programmes
informatiques. Employée  au CANADA depuis 04 mai 1998 en
liaison avec les marchandises.

1,010,130. 1999/03/29. CARDIO ZONES INC., 453 TOYNEVALE
ROAD, PICKERING, ONTARIO, L1W3H2 
 

The right to the exclusive use of the word CARDIO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Heart Rate Monitors. (2) Fitness equipment, namely,
heart rate monitors, bicycle trainers and pedometers. SERVICES:
(1) Health and wellness seminars. (2) Consultant in the field of
healthier lifestyle through exercise and diet programs, and sales
of fitness equipment. Used  in CANADA since February 25, 1999
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARDIO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Moniteurs de fréquence cardiaque. (2)
Équipement de conditionnement physique, nommément
moniteurs de fréquence cardiaque, bicyclette d’entraînement et
pédomètres. SERVICES: (1) Séminaires sur la santé et le mieux-
être. (2) Conseiller dans le domaine des styles de vie plus sains
au moyen de programmes d’exercices et de régime alimentaire, et
vente d’équipement de conditionnement physique. Employée  au
CANADA depuis 25 février 1999 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,010,221. 1999/03/30. Manitoba Telecom Services Inc., Box
6666, 333 Main Street, Winnipeg, MANITOBA, R3C4Y7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MANITOBA TELECOM SERVICES INC., LEGAL
DEPARTMENT, ATTENTION: C.L. BISHOFF, BOX 6666,
MP19A - 333 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3V6 

NGAGE ELECTRONIC COMMERCE 
The right to the exclusive use of the words ELECTRONIC
COMMERCE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Telecommunication services and computer services,
namely providing multiple user access to a global computer
information network for the transfer and dissemination of a wide
range of information. Used  in CANADA since September 16, 1997
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ELECTRONIC COMMERCE
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de télécommunications et services
informatiques, nommément fourniture d’un accès multi-utilisateurs
à un réseau mondial d’information sur ordinateur pour le transfert
et la diffusion d’un large éventail d’informations. Employée  au
CANADA depuis 16 septembre 1997 en liaison avec les services.

1,010,230. 1999/03/30. LAWRYE MANAGEMENT
CORPORATION, Suite 1201, 65 Queen Street West, Toronto,
ONTARIO, M5H2M5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBERT E. RYE, (RYE AND PARTNERS),
SUITE 1200, 65 QUEEN STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H2M5 

LAWRYE 
SERVICES: Accounting, bookkeeping, business administration,
asset management, supervisory management (including office,
industrial and shopping centre properties), property management,
business planning, business and management consulting,
financial analysis, financial planning, due diligence investigations
and operation of business centres. Used  in CANADA since March
1980 on services.

SERVICES: Comptabilité, tenue de livres, administration des
affaires, gestion de l’actif, supervision subalterne (y compris dans
des propriétés industrielles, de bureau et de centre commercial),
gestion de propriétés, planification d’entreprises, conseil en
affaires et en gestion, analyse financière, planification financière,
enquêtes préalables et exploitation de centres d’affaires.
Employée  au CANADA depuis mars 1980 en liaison avec les
services.

1,010,234. 1999/03/30. Collaborative Leadership Institute Inc.,
2655 Lincourt, Longueuil, QUÉBEC, J4M2H4 

TRANSFORMATIONAL COACHING 
Le droit à l’usage exclusif du mot COACHING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’éducation et de formation en coaching;
ces services comprennent l’étude et l’application de méthodes de
communication interpersonnelle, l’acquisition d’habilités
relationnelles qui visent l’engagement des autres et des
communications plus authentiques; l’acquisition d’une attitude
d’apprentissage basée sur la réflexion. Ces services sont offerts
sous forme d’ateliers de groupes d’une durée de deux ou trois
jours. Employée  au CANADA depuis 11 mai 1998 en liaison avec
les services.

The right to the exclusive use of the word COACHING is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Services related to education and training in
coaching; the said services include studying and applying
methods of interpersonal communication, learning interpersonal
skills designed to engage others and communicate more
effectively; developing an attitude to learning based on thinking.
The said services are provided in the form of two-day or three-day
group workshops. Used  in CANADA since May 11, 1998 on
services.
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1,010,496. 1999/03/31. MAMMA.COM INC., 388 St-Jacques
Street, 9th Floor, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y1S1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMAN PHILLIPS & VINEBERG, ATTN: TRADE-MARK
DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

MAMMA: MOTHER OF ALL SEARCH 
ENGINES 

The right to the exclusive use of the words SEARCH ENGINES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Computer software to work with the Internet, namely,
computer software for searching and retrieving information on the
Internet. SERVICES: The operation of a business offering
computer on-line services, namely, web-sites offering advertising
services and an on-line market-place, namely, an Internet
shopping mall. Used  in CANADA since at least as early as August
01, 1996 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SEARCH ENGINES en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciels pour travailler sur l’Internet,
nommément logiciels pour la recherche et la récupération
d’informations sur Internet. SERVICES: Exploitation d’une
entreprise offrant des services informatisés en ligne, nommément
sites Web offrant des services de publicité et un marché en ligne,
nommément centre commercial Internet. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 août 1996 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,010,749. 1999/04/01. Royal Bank of Canada - Banque Royale
du Canada, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC, H3C3A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

GOLDEN CREDIT CARD TRUST 
The right to the exclusive use of the words CREDIT CARD TRUST
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Trust services, namely, the purchasing, financing,
administration, servicing and collection of account receivables
through an asset securitization vehicle, including the raising of
funds in the public and private debt market to finance such
purchases. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CREDIT CARD TRUST en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de fiducie, nommément achat, financement,
administration, service et collecte de comptes clients au moyen
d’un véhicule de titrisation des biens, y compris la levée de fonds
dans le marché de la dette publique et de la dette privée pour
financer ces achats. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,010,785. 1999/04/01. TERRALOGIX INC., 8, Le Roy Robinson
Street, Stanstead, QUEBEC, J0B3E2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES:  Organic fluid compounds injected into internal
combustion engines to clean fuel injectors, combustion systems
and catalytic convertors. SERVICES: Research based venture,
capital holdings. Used  in CANADA since at least as early as
October 15, 1998 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Composés organiques fluides injectés dans
des moteurs à combustion interne pour nettoyer injecteurs de
carburant, systèmes de combustion et convertisseurs
catalytiques. SERVICES: Opération spéculative dans le domaine
de la recherche, biens immobilisés. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 15 octobre 1998 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,010,821. 1999/04/26. HOUSE OF HORVATH INC., 77
OSSINGTON AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M6J2Z2 

PLANTADORA 
The English translation of PLANTADORA is THE PLANTER.

WARES:  Cigars. Used  in CANADA since 1987 on wares.

La traduction Anglaise de PLANTADORA est THE PLANTER.

MARCHANDISES:  Cigares. Employée  au CANADA depuis 1987
en liaison avec les marchandises.

1,010,845. 1999/04/06. Royal Bank of Canada - Banque Royale
du Canada, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC, H3C3A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

FIDUCIE CARTE DE CREDIT OR 
The right to the exclusive use of the words FIDUCIE and CARTE
DE CREDIT is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Trust services, namely, the purchasing, financing,
administration, servicing and collection of account receivables
through an asset securitization vehicle, including the raising of
funds in the public and private debt market to finance such
purchases. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FIDUCIE et CARTE DE
CREDIT en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services de fiducie, nommément achat, financement,
administration, service et collecte de comptes clients au moyen
d’un véhicule de titrisation des biens, y compris la levée de fonds
dans le marché de la dette publique et de la dette privée pour
financer ces achats. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,010,868. 1999/04/06. Kelly Eros and Jason Roy trading as
Syndicate Studios, 45547 Princess Avenue, Chilliwack, BRITISH
COLUMBIA, V2P2B9 

SYNDICATE STUDIOS 
The right to the exclusive use of the words SYNDICATE and
STUDIOS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Interactive entertainment software for playing computer
games. SERVICES: Entertainment services in the field of film and
television, namely, the creation, production and distribution of
films, videos, animation, and computer generated images.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SYNDICATE et STUDIOS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciels de divertissement interactif pour
jouer à des jeux sur ordinateur. SERVICES: Services de
divertissement dans le domaine des films et de la télévision,
nommément création, production et distribution de films, de
vidéos, d’animations et d’images générées par ordinateur. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,010,880. 1999/04/07. 174616 CANADA INC., 394 Parkview
Avenue, Toronto, ONTARIO, M2N3Z8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SAMUEL J.
FRISHMAN, (LEVINE FRISHMAN), 1 PLACE ALEXIS NIHON,
3400 DE MAISONNEUVE BOULEVARD WEST, SUITE 1200,
MONTREAL, QUEBEC, H3Z3B8 
 

WARES:  Ladies’ and men’s fur coats and jackets. Proposed  Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Manteaux et vestes de fourrure pour hommes
et femmes. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,010,896. 1999/04/06. HASBRO, INC., 1027 Newport Avenue,
Pawtucket, Rhode island, 02862-1059, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TALKIN’ACHA 
WARES:  Hand-held electronic message recording and playback
devices; pre-recorded sound cards; telephones. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Dispositifs électroniques à main pour
l’enregistrement et la lecture de messages; cartes sonores
préenregistrées; téléphones. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,011,050. 1999/04/06. Bavasia Holdings Limited, PCS-ASIA, 7th
Floor, Manulife Tower 169, Electric Road, Northpoint, HONG
KONG, CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BOUGHTON PETERSON YANG ANDERSON,
P.O. BOX 49290, SUITE 1000, THREE BENTALL CENTRE, 595
BURRARD STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1S8 

CATS TANGO 
SERVICES: Business and management consulting services for
the organization and operation of restaurants, bars and catering
services; room accomodation and boarding services; and
restaurant services. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de consultation en affaires et en gestion
pour l’organisation et l’exploitation de restaurants, de bars et de
services de traiteur; services de chambre et pension; et services
de restauration. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,011,215. 1999/04/09. Canada Safeway Limited, 1020 - 64th
Avenue N.E., Calgary, ALBERTA, T2E7V8 

SAFEWAY SELECT PRIMO TAGLIO 
The right to the exclusive use of the word SELECT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Meats, cheeses and condiments. SERVICES:
Supermarket, delicatessen and catering services. Proposed  Use
in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SELECT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Viandes, fromages et condiments.
SERVICES: Services de supermarché, de charcuterie et de
traiteur. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,011,282. 1999/04/08. Bienes Inmuebles de Tlaxcala, S.A. de
C.V., Reforma Sur no. 27 Panzacola, Tlaxcala, C.P. 90796,
MEXICO Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

VIUDA DE SANCHEZ 
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The right to the exclusive use of the word SANCHEZ is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Alcoholic beverages, namely tequila. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SANCHEZ en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Boissons alcoolisées, nommément tequila.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,011,389. 1999/04/09. MCC NEDERLAND B.V., Einsteinstraat
1, 2691GV ’s-Gravenzande, NETHERLANDS Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING,
STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES:  Conveyer components, namely, modular curves, guide
tracks and guide rails. Used  in CANADA since 1991 on wares.

MARCHANDISES:  Composants de convoyeur, nommément
courbes modulaires, rampes et rails de guidage. Employée  au
CANADA depuis 1991 en liaison avec les marchandises.

1,011,569. 1999/04/13. TRIUMPH INTERNATIONAL (CANADA)
INC., 3131 Pepper Mill Court, Unit #3, Mississauga, ONTARIO,
L5L4X6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

CRÉEZ VOTRE SILHOUETTE 
WARES:  (1) Clothing, namely: women’s underwear, brassieres.
(2) Clothing, namely: bustiers, bra slips. Used  in CANADA since
at least as early as February 1998 on wares (1). Proposed  Use in
CANADA on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Vêtements, nommément: sous-vêtements
pour femmes, soutiens-gorge. (2) Vêtements, nommément:
bustiers, combinés-culottes. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que février 1998 en liaison avec les marchandises
(1). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(2).

1,011,644. 1999/04/12. MULTICORPORA INC., 61, rue
Chouinard, Hull, QUEBEC, J8Y1G3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 

MULTICORPORA 
WARES:  (1) Computer programs, and all related documentation
in the use of information management, including translation, text
retrieval and computer assisted coding aspects of the information.
(2) Multilingual or monolingual terminology data and information
banks. SERVICES: (1) Consulting services for small and large
scale information management, including every aspects of the
information, from conversion, query to edition and translation. (2)
Training services in information management technologies and
translation software technologies. (3) Software development
services related to the information management technologies. (4)
Development of customised multilingual or monolingual
terminology data and information banks. (5) Multilingual
translation services. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES:  (1) Programmes informatiques, et toute la
documentation connexe dans l’utilisation de la gestion de
l’information, y compris la traduction, l’extraction de textes et le
codage assisté par ordinateur de l’information. (2) Banques
d’information et de données terminologiques multilingues ou
unilingues. SERVICES: (1) Services de consultation pour la
gestion d’information à petite et grande échelle, y compris tous les
aspects de l’information, de la conversion et la recherche à
l’édition et la traduction. (2) Services de formation en technologie
de gestion de l’information et en technologie des logiciels de
traduction. (3) Services d’élaboration de logiciels ayant trait aux
technologies de gestion de l’information. (4) Développement de
banques d’information et de données terminologiques
multilingues ou unilingues personnalisées. (5) Services de
traduction multilingues. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,011,647. 1999/04/12. MELCO INC., 11-50, 4-Chome, Osu,
Naka-Ku, Nagoya, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 55
METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

WARES:  Integrated circuits, printed circuit boards, computers,
computer programs and computer peripherals; namely, memory
modules, LCD monitors, controller boards, graphics accelerators,
motherboards, keyboards, mice, hard and floppy disk drives, CD-
ROM drives, printer sharer devices, sound boards, PC cards,
network interface controllers, hubs, routers, switches, modems,
cables and connectors. Used  in CANADA since at least as early
as February 1993 on wares.
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MARCHANDISES:  Circuits intégrés, cartes de circuits imprimés,
ordinateurs, programmes informatiques et périphériques,
nommément modules de mémoire, moniteurs à affichage à
cristaux liquides, cartes contrôleurs, accélérateurs graphiques,
cartes mères, claviers, souris, lecteurs de disques durs et de
disquettes, unités de disque CD-ROM, dispositifs de partage
d’imprimante, cartes sonores, cartes de réseau PC, contrôleurs
d’interface de réseau, centres de commutation, routeurs,
interrupteurs, modems, câbles et connecteurs. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que février 1993 en liaison
avec les marchandises.

1,011,692. 1999/04/14. Atlas-Apex Roofing Inc., 176 Wicksteed
Avenue, Toronto, ONTARIO, M4G2B6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: J. PAUL TERRY,
(AIRD & BERLIS), BCE PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

ATLAS-APEX ROOFING 
The right to the exclusive use of the word ROOFING is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Re-roofing, maintenance and repair of existing roofs.
Used  in CANADA since at least as early as June 1969 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ROOFING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Réfection, entretien et réparation de toitures
existantes. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
juin 1969 en liaison avec les services.

1,011,693. 1999/04/14. Samuel Manu-Tech Inc., 185 The West
Mall, Suite 1500, Etobicoke, ONTARIO, M9C5L5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMITH LYONS, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

PARADIGM PIPE 
The right to the exclusive use of PIPE is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES:  Stainless steel pipe, used for various industrial
applications, such as pulp and paper mills, chemical plants and
factories. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de PIPE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Tuyau en acier inoxydable, utilisé pour
diverses applications industrielles, comme usines de pâtes et
papiers, usines de produits chimiques et usines. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,011,862. 1999/04/14. Wite-Out Products, Inc., 145 Southchase
Boulevard, Fountain Inn, South Carolina 29644, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

EZ STROKE 
WARES:  Correction products, namely, a foam applicator for
correction fluid. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits de correction, nommément
applicateur en mousse de liquide correcteur. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,011,949. 1999/04/15. CRAIG TUBMAN, 1150-45 O’Connor
Street, Ottawa, ONTARIO, K1P1A4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LOW, MURCHISON,
TWELFTH FLOOR, 220 LAURIER AVENUE WEST, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Z9 

Monopoly Based Investment 
Management 

The right to the exclusive use of the words Investment
Management is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Investment management, security selection, asset
allocation. Used  in CANADA since March 01, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots Investment Management en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Gestion de placements, sélection de valeurs
mobilières, affectation de l’actif. Employée  au CANADA depuis
01 mars 1999 en liaison avec les services.

1,011,954. 1999/04/15. Fabricated Plastics Limited, 2175 Teston
Road, Maple, ONTARIO, L6A1T3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

INTEGRAKOR 
WARES:  Reinforced, integrally moulded and seamless plastic
component parts for piping, vessels, columns, towers and trays as
used in the chemical and pollution control industry. Proposed  Use
in CANADA on wares.
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MARCHANDISES:  Pièces en plastique renforcées, moulées
intégralement et sans joint pour tuyauterie, récipients, colonnes,
tours et plateaux utilisés dans l’industrie chimique et de
dépollution. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,011,978. 1999/04/01. MOLSON CANADA, 175 Bloor Street
East, North Tower, 16th Floor, Toronto, ONTARIO, M4W3S4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

HERE’S WHERE WE GET CANADIAN 
WARES:  Brewed alcoholic beverages, namely beer. Proposed
Use in CANADA on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA490,244

MARCHANDISES:  Boissons alcoolisées brassées, nommément
bière. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA490,244 

1,011,995. 1999/04/09. AIMCO WORLD ENTERPRISES INC.,
1100 boul. René-Lévesque ouest, 25e étage, Montréal,
QUÉBEC, H3B5C9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BROUILLETTE KOSIE, 1100 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B5C9 

AIMCO 
MARCHANDISES:  Encre photosensible, encre thermosensible;
colle; cire d’épilation. SERVICES: Service télématique, service de
base de données; laboratoire de recherche physique et chimie
moléculaire. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES:  Photosensitive ink, thermosensitive ink; glue; depilatory
wax. SERVICES: Telematic service, database service; laboratory
for research in physics and molecular chemistry. Proposed  Use
in CANADA on wares and on services.

1,012,057. 1999/04/15. APOTEX INC., 150 Signet Drive,
Weston, ONTARIO, M9L1T9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BRIGITTE FOUILLADE,
APOTEX INC., LEGAL DEPARTMENT, 150 SIGNET DRIVE,
WESTON, ONTARIO, M9L1T9 

CYMAX 
WARES:  Pharmaceutical products for use as an
immunosuppressant. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produit pharmaceutique à utiliser comme
immunosuppresseur . Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,012,170. 1999/04/15. STARBASE CORPORATION a California
corporation, 4 Hutton Centre, Suite 800, Santa Ana, California
92707, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

STARTEAM 
WARES:  Computer programs for management of group projects,
specifically group workflow management, text coverage analysis,
threaded coversations, text retrieval and defect tracking. Used  in
CANADA since at least as early as May 30, 1997 on wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on October 01, 1996 under No.
2,004,890 on wares.

MARCHANDISES:  Programmes informatiques pour la gestion de
projets de groupe, spécifiquement la gestion de flux de travaux de
groupe, l’analyse de couverture de texte, les conversions
thématiques, l’extraction de textes et le repérage des
défectuosités. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 30 mai 1997 en liaison avec les marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01 octobre 1996
sous le No. 2,004,890 en liaison avec les marchandises.

1,012,225. 1999/04/16. Nordsea Limited, 84 Thornhill Drive,
Dartmouth, NOVA SCOTIA, B3B1S3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PAUL M. MURPHY,
(PATTERSON PALMER HUNT MURPHY), P.O. BOX 247, 5151
GEORGE STREET, SUITE 1600, HALIFAX, NOVA SCOTIA,
B3J2N9 
 

The right to the exclusive use of the words ROPES and
MARITIME is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Wire rope. Used  in CANADA since March 01, 1999 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ROPES et MARITIME en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.



Vol. 47, No. 2382 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

21 juin 2000 102 June 21, 2000

MARCHANDISES:  Câble d’acier. Employée  au CANADA depuis
01 mars 1999 en liaison avec les marchandises.

1,012,262. 1999/04/19. CHATEAU STORES OF CANADA LTD./
LES MAGASINS CHATEAU DU CANADA LTEE, 5695 Ferrier
Street, Ville Mont-Royal, QUEBEC, H4P1N1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOODMAN
PHILLIPS & VINEBERG, ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT,
1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3N9 
 

WARES:  Men’s, women’s and children’s clothing, namely: shirts,
sweaters, suits, sports jackets, topcoats, dresses, pants, coats,
jumpsuits, vests, T-shirts, blazers, raincoats, ponchos, caftans,
sweatshirts, seat pants, jerseys, tunics, blouses, skirts, skiwear,
namely: ski jackets, ski pants, ski suits, one-piece ski suits,:
swimwear, namely: swimsuits, robes; underwear and lingerie,
namely, underwear tops and bottoms, shorts, pyjamas, robes,
stockings, hosiery, pantyhose, panties, brassieres: fashion
accessories, namely: scarves, hats, belts, gloves, sunglasses,
ties, handbags, purses, wallets, billfolds, umbrellas,
handkerchiefs; footwear, namely: shoes, boots, sandals, slippers.
SERVICES: Operation of departments within retail stores selling
men’s, women’s and children’s clothing, footwear and fashion
accessories. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES:  Vêtements pour hommes, dames et enfants,
nommément : chemises, chandails, costumes, vestes sport,
paletots, robes, pantalons, manteaux, combinaisons-pantalons,
gilets, tee-shirts, blazers, imperméables, ponchos, cafetans, pulls
molletonnés, pantalons d’entraînement, jerseys, tuniques,
chemisiers, jupes; vêtements de ski, nommément : vestes de ski,
pantalons de ski, combinaisons de ski, combinaisons de ski
monopièces; maillots de bain, nommément : maillots de bain,
peignoirs; sous-vêtements et lingerie, nommément hauts et bas
de sous-vêtements, shorts, pyjamas, peignoirs, bas, bonneterie,
bas-culottes, culottes, soutiens-gorge; accessoires de mode,
nommément : écharpes, chapeaux, ceintures, gants, lunettes de
soleil, cravates, sacs à main, porte-monnaie, portefeuilles, porte-
billets, parapluies, mouchoirs; chaussures, nommément : souliers,
bottes, sandales, pantoufles. SERVICES: Exploitation de rayons
dans des magasins de vente au détail de vêtements, de
chaussures et d’accessoires de mode pour hommes, femmes et
enfants. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,012,360. 1999/04/19. Zellers Inc., 8925 Torbram Road,
Brampton, ONTARIO, L6T4G1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHARD GOTLIB,
HUDSON’S BAY COMPANY, LEGAL DEPARTMENT, 401 BAY
STREET, SUITE 1420, TORONTO, ONTARIO, M5H2Y4 

 

SERVICES: Operation of pharmacies; the sale of prescription and
over the counter medications; the distribution of brochures
promoting information about health and medicines. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation de pharmacies; vente de médicaments
sur ordonnance et en vente libre; distribution de brochures
d’information sur la santé et les médicaments. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,012,363. 1999/04/19. Nelson Phillips, P.O. Box 2085, Station
"M", Calgary, ALBERTA, T2P2M4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: VICTOR G. ARCURI,
(ARVIC), #1560 - 521 3RD AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P3T3 

THE GLORY 
SERVICES: Operation of a business dealing in entertainment
services namely the operation of a sporting event where
participants compete for a prize. Proposed  Use in CANADA on
services.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans les
services de divertissement, nommément exploitation d’un
événement sportif où les participants compétitionnent pour obtenir
un prix. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,012,386. 1999/04/19. THE GREAT ATLANTIC & PACIFIC
COMPANY OF CANADA, LIMITED, P.O. Box 68, Station A,
Toronto, ONTARIO, M5W1A6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER, 50
O’CONNOR STREET, SUITE 300, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

NIAGARA TRADITION 
WARES:  Fruit pies. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Tartes aux fruits. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.



TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2382

June 21, 2000 103 21 juin 2000

1,012,388. 1999/04/19. THE GREAT ATLANTIC & PACIFIC
COMPANY OF CANADA, LIMITED, P.O. Box 68, Station A,
Toronto, ONTARIO, M5W1A6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER, 50
O’CONNOR STREET, SUITE 300, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 
 

WARES:  Fruit pies. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Tartes aux fruits. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,012,433. 1999/04/19. THE CANADIAN BANKERS’
ASSOCIATION, P.O. Box 348, Commerce Court Postal Station,
Toronto, ONTARIO, M5L1G2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT,
SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

AVANTAGE SANS LIMITES 
SERVICES: Employment related initiatives for people with
disabilities. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Initiatives reliées à l’emploi pour personnes
handicapées. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,012,436. 1999/04/19. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

PURE FOCUS 
SERVICES: Providing information to doctors and consumers
regarding eye health issues, vision correction developments and
contact lenses. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture d’information à des médecins et à des
consommateurs ayant trait à la santé oculaire, aux progrès en
matière de correction de la vue et aux lentilles cornéennes.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,012,454. 1999/04/19. NORDIA S.A.S., Z.I. de Pré Brun B.P. 40,
F-38530 Pontcharra, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

NORDIA 
WARES:  Harmony white doyleys, harmony lace-patterned
doyleys, harmony gold doyleys, glassine paper, dishpaper,
undercake boards, gold cardboard doyleys, cardboard trays,
plates and boxes, laminated plates, greaseproof plates, dishes,
preference white greaseproof doyleys; decorated greaseproof
baking cups, glassine baking cups, white baking cups, moulds,
plastic, ice cream and aluminum cups. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Napperons blanc harmonie, napperons à
motifs de dentelle harmonie, napperons or harmonie, papier
cristal, papier à vaisselle, dessous de plat à gâteau, napperons en
carton or, plateaux en carton, assiettes et boîtes, assiettes
contrecollées, assiettes ingraissables, vaisselle, napperons
ingraissables blancs de préférence; moules à gâteau décorés
ingraissables, moules à gâteau en papier cristal, moules à gâteau
blancs, moules, tasses en plastique, coupes à crème glacée et
tasses en aluminium. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,012,456. 1999/04/19. TRI-GUARD FENCE SYSTEMS LTD.,
Box 38, R.R. #3, Yorkton, SASKATCHEWAN, S3N2X5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P0R7 

TRI-GUARD 
SERVICES: Fences, fencing panels and gates; portable barriers.
Used  in CANADA since at least as early as December 16, 1993
on services.

SERVICES: Clôtures, panneaux de clôture et barrières; barrières
portatives. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 16 décembre 1993 en liaison avec les services.

1,012,461. 1999/04/20. DRAKE INTERNATIONAL INC., Suite
300, 33 Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M5E1G4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

EXPECT MORE 
SERVICES: (1) Executive search and personnel services, namely
the recruitment, selection, training, and placement of temporary
and permanent employees to businesses and providing
contracting staffing. (2) Providing training and development with
respect to computer hardware and software, through classroom,
on-site and seminar instruction. Proposed  Use in CANADA on
services.
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SERVICES: (1) Services de recherche de cadres et de personnel,
nommément recrutement, sélection, formation, et placement
d’employés temporaires et permanents dans des commerces et
fourniture de personnel sous contrat. (2) Fourniture de formation
et de développement ayant trait au matériel informatique et aux
logiciels, au moyen d’enseignement en classe, sur place et par
séminaires. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,012,464. 1999/04/20. Réseau S.M. Inc., 500, Place D’Armes,
bureau 2910, Montréal, QUÉBEC, H2Y2W2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LANDREVILLE &
ARCHAMBAULT, 284, CARRE ST-LOUIS, MONTREAL,
QUÉBEC, H2X1A4 

LES GRANDS EXPLORATEURS 
MARCHANDISES:  (1) Certificats cadeaux. (2) Vidéocassettes
préenregistrées de reportages sur divers pays et cultures. (3)
Porte-clefs, bijoux nommément broches, pendentifs, colliers,
articles de papier nommément calendriers, vêtements
nommément T-shirts polos. (4) Articles de papier nommément
journal de voyage, livres, vêtements nommément casquettes,
sacs ceinturons, bibelots. (5) Couvertures, boisson nommément
café. (6) Disques compacts de musique, revue portant sur divers
pays et cultures. Employée  au CANADA depuis au moins aussi
tôt que 1990 en liaison avec les marchandises (1); juin 1996 en
liaison avec les marchandises (2); septembre 1996 en liaison avec
les marchandises (3); septembre 1997 en liaison avec les
marchandises (4); octobre 1998 en liaison avec les marchandises
(5). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(6).

WARES:  (1) Gift certificates. (2) Pre-recorded videocassettes of
reports on different countries and cultures. (3) Key holders,
jewellery, namely brooches, pendants, necklaces, paper products,
namely calendars, clothing, namely T-shirts, polo shirts. (4) Paper
products, namely travel journals, books, clothing, namely peak
caps, waist bags, curios. (5) Blankets, beverage, namely coffee.
(6) Music compact discs, magazine on different countries and
cultures. Used  in CANADA since at least as early as 1990 on
wares (1); June 1996 on wares (2); September 1996 on wares (3);
September 1997 on wares (4); October 1998 on wares (5).
Proposed  Use in CANADA on wares (6).

1,012,466. 1999/04/20. Cognitrix Inc., 127, rue Saint-Charles
Ouest, Longueuil, QUÉBEC, J4H1C7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BOIVIN PAYETTE,
200 AVENUE LAURIER OUEST, BUREAU 475, MONTREAL,
QUÉBEC, H2T2N8 

 

MARCHANDISES:  (1) Matériel didactique pédagogique imprimé
nommément livres, livres de formation, livres de référence,
manuels, manuels du coordonnateur, guides, guides d’étude,
guides imprimés, guides imprimés d’activités d’apprentissage et
de formation, recueils. (2) Articles de papeterie, nommément
papier, enveloppes, certificats d’accréditation, attestation
d’accréditation. SERVICES: (1) Formation, nommément
colloques, séminaires, ateliers, conférences en matière de gestion
de la qualité, gestion des risques, gestion des services de santé,
gestion du personnel. (2) Services d’information et de consultation
et de programmation dans les domaines de la gestion de la
qualité, la gestion des risques, la gestion des services de santé, la
gestion du personnel. (3) Services d’information et de consultation
en développement de l’organisation des résidences privées de
personnes âgées, les ressources intermédiaires et
communautaires d’hébergement pour les personnes âgées. (4)
Édition de livres, nommément ouvrages didactiques et
pédagogiques, journaux, mémoires. (5) Gestion des droits
d’auteur. (6) Développement de produits. (7) Administration
commerciale, nommément conseils et informations en matière de
gestion de la qualité, gestion des risques, gestion des services de
santé, gestion du personnel. (8) Organisation et tenue de
conférences, de congrès. (9) Délivrance de certificats
d’accréditation et d’attestations de formation. (10) Services
d’accréditation pour les résidences privées de personnes âgées,
pour les ressources intermédiaires et communautaire
d’hébergement pour les personnes âgées. (11) Services
d’intervention en gestion des plaintes. (12) Consultation en emploi
et recrutement, services d’animation en emploi et recrutement.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 avril
1988 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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WARES:  (1) Printed pedagogical teaching materials, namely
books, training books, reference books, textbooks, coordinator
manuals, guides, study guides, printed guides, printed guides to
learning and training activities, compilations. (2) Stationery,
namely paper, envelopes, accreditation certificates, accreditation
statements. SERVICES: (1) Training, namely colloquiums,
seminars, workshops, conferences on quality management, risk
management, health services management, personnel
management. (2) Services related to information and consulting
and programming in the field of quality management, risk
management, health services management, personnel
management. (3) Services related to information and consulting
related to the organizational development of private residences for
senior citizens and intermediary and community resources for
senior citizen accommodation. (4) Publishing books, namely
teaching and pedagogical books, reviews, recollections. (5)
Management of copyright. (6) Product development. (7) Business
administration, namely advice and information related to quality
management, risk management, health services management,
personnel management. (8) Organizing and holding conferences,
congresses. (9) Awarding accreditation certificates and
accreditation statements. (10) Accreditation services for private
residences for senior citizens and intermediary and community
resources for senior citizen accommodation. (11) Complaint
management. (12) Consulting services related to employment and
recruiting, facilitation services related to employment and
recruiting. Used  in CANADA since at least as early as April 01,
1988 on wares and on services.

1,012,467. 1999/04/20. Cognitrix Inc., 127, rue Saint-Charles
Ouest, Longueuil, QUÉBEC, J4H1C7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BOIVIN PAYETTE,
200 AVENUE LAURIER OUEST, BUREAU 475, MONTREAL,
QUÉBEC, H2T2N8 

COGNITRIX 
MARCHANDISES:  (1) Matériel didactique pédagogique imprimé
nommément livres, livres de formation, livres de référence,
manuels, manuels du coordonnateur, guides, guides d’étude,
guides imprimés, guides imprimés d’activités d’apprentissage et
de formation, recueils. (2) Articles de papeterie, nommément
papier, enveloppes, certificats d’accréditation, attestation
d’accréditation. SERVICES: (1) Formation, nommément
colloques, séminaires, ateliers, conférences en matière de gestion
de la qualité, gestion des risques, gestion des services de santé,
gestion du personnel. (2) Services d’information et de consultation
et de programmation dans les domaines de la gestion de la
qualité, la gestion des risques, la gestion des services de santé, la
gestion du personnel. (3) Services d’information et de consultation
en développement de l’organisation des résidences privées de
personnes âgées, les ressources intermédiaires et
communautaires d’hébergement pour les personnes âgées. (4)
Édition de livres, nommément ouvrages didactiques et
pédagogiques, journaux, mémoires. (5) Gestion des droits
d’auteur. (6) Développement de produits. (7) Administration
commerciale, nommément conseils et informations en matière de
gestion de la qualité, gestion des risques, gestion des services de

santé, gestion du personnel. (8) Organisation et tenue de
conférences, de congrès. (9) Délivrance de certificats
d’accréditation et d’attestations de formation. (10) Services
d’accréditation pour les résidences privées de personnes âgées,
pour les ressources intermédiaires et communautaire
d’hébergement pour les personnes âgées. (11) Services
d’intervention en gestion des plaintes. (12) Consultation en emploi
et recrutement, services d’animation en emploi et recrutement.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 avril
1988 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

WARES:  (1) Printed pedagogical teaching materials, namely
books, training books, reference books, textbooks, coordinator
manuals, guides, study guides, printed guides, printed guides to
learning and training activities, compilations. (2) Stationery,
namely paper, envelopes, accreditation certificates, accreditation
statements. SERVICES: (1) Training, namely colloquiums,
seminars, workshops, conferences on quality management, risk
management, health services management, personnel
management. (2) Services related to information and consulting
and programming in the field of quality management, risk
management, health services management, personnel
management. (3) Services related to information and consulting
related to the organizational development of private residences for
senior citizens and intermediary and community resources for
senior citizen accommodation. (4) Publishing books, namely
teaching and pedagogical books, reviews, recollections. (5)
Management of copyright. (6) Product development. (7) Business
administration, namely advice and information related to quality
management, risk management, health services management,
personnel management. (8) Organizing and holding conferences,
congresses. (9) Awarding accreditation certificates and
accreditation statements. (10) Accreditation services for private
residences for senior citizens and intermediary and community
resources for senior citizen accommodation. (11) Complaint
management. (12) Consulting services related to employment and
recruiting, facilitation services related to employment and
recruiting. Used  in CANADA since at least as early as April 01,
1988 on wares and on services.

1,012,471. 1999/04/16. The Sansin Corporation, 3377 Egremont
Drive, R.R. #5, Strathroy, ONTARIO, N7G3H6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

PURITY 
WARES:  Waterproof, clear-paint sealers; interior and exterior
paints, stains, coatings and sealers; wood, masonry, stucco,
concrete and metal preservatives; and restoratives and cleaners
for wood, masonry, stucco, concrete and metal, and all other
exterior and interior surfaces. Proposed  Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES:  Peintures bouche-pores imperméables et
transparentes; peintures, teintures, revêtements et bouche-pores
intérieurs et extérieurs; produits de préservation pour le bois, la
maçonnerie, le stucco, le béton et le métal; et produits de
restauration pour bois, maçonnerie, stucco, béton et métal; et
produits de nettoyage pour bois, maçonnerie, stucco, béton et
métal, et toutes autres surfaces extérieures et intérieures. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,012,517. 1999/04/19. FLETCHER‘S FINE FOODS LTD., 8385
Fraser Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5X3X8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BULL, HOUSSER & TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O.
BOX 11130, 1055 W. GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E3R3 
 

The right to the exclusive use of all reading material except for the
words FLETCHER’S, SINCE 1917, TRADITIONAL and
COUNTRY is disclaimed apart from the trade mark.

WARES:  (1) Meat products, namely ham. (2) Meat products,
namely bacon, wieners, smokies, luncheon meat and sausage.
Used  in CANADA since at least as early as April 1998 on wares
(1). Proposed  Use in CANADA on wares (2).

The droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire à l’exception
des mots FLETCHER’S, SINCE 1917, TRADITIONAL et
COUNTRYen dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES:  (1) Produits à base de viande, nommément
jambon. (2) Produits à base de viande, nommément bacon,
saucisses fumées, charcuterie, viandes froides et saucisses.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1998
en liaison avec les marchandises (1). Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (2).

1,012,530. 1999/04/20. Honeywell Consumer Products, Inc., 250
Turnpike Road, Southborough, Massachusetts 01772, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

WARM FRONT 

WARES:  Portable electric heaters. Priority  Filing Date:
December 30, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/613572 in association with the same kind of
wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Radiateurs électriques portatifs. Date de
priorité de production: 30 décembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/613572 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,012,534. 1999/04/20. LA-Z-BOY INCORPORATED, a
corporation organized under the laws of the State of Michigan,
1284 North Telegraph Road, Monroe, Michigan 48162-3390,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

COMPATABLES 
WARES:  Tables. Used  in CANADA since at least as early as
March 08, 1999 on wares.

MARCHANDISES:  Tables. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 08 mars 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,012,551. 1999/04/16. Habanero Studios Limited, 2C, 138 West
6th Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5Y1K6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 
 

SERVICES: Advisory and consulting services in the areas of
internet, intranet and extranet technologies; planning, designing
and maintaining internet web sites and intranet and extranet
applications. Used  in CANADA since at least as early as April
1996 on services.

SERVICES: Services de conseils et de consultation dans le
domaine des technologies d’Internet, d’intranet et d’extranet;
planification, conception et maintien de sites Web Internet ainsi
que d’applications intranet et extranet. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que avril 1996 en liaison avec les
services.
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1,012,559. 1999/04/16. FREUDENBERG HOUSEHOLD
PRODUCTS/ATLANTIC INC. also doing business under the
names of PRODUITS MENAGERS FREUDENBERG/
ATLANTIQUE INC. and of FHP/ATLANTIC INC., 430, Place
Trans-Canada, LONGUEUIL, QUEBEC, J4G1N8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

FIBRO-DOUBLE WRINGER 
The right to the exclusive use of the word WRINGER for wringers
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Mops, buckets, wringers, mop refills; interchangeable
mops. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WRINGER pour essoreuses en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Vadrouilles, seaux, essoreuses, nécessaires
de rechange de vadrouille; vadrouilles interchangeables. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,012,739. 1999/04/21. RMM Corporation, a corporation of
Minnesota, 5166 West 76th Street, Edina, Minnesota 55439,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

SKINNY MINI 
WARES:  Metal ladders and step stools. Used  in CANADA since
at least as early as February 01, 1999 on wares.

MARCHANDISES:  Échelles et tabourets-escabeaux métalliques.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 février
1999 en liaison avec les marchandises.

1,012,844. 1999/04/22. COLGATE-PALMOLIVE CANADA INC.,
99 Vanderhoof Avenue, Toronto, ONTARIO, M4G2H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

REPLACE 
WARES:  Brushes, namely, toothbrushes. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Brosses, nommément brosses à dents.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,012,850. 1999/04/22. TELUS Corporation, 32S, 10020 - 100
Street, Edmonton, ALBERTA, T5J0N5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TELUS LEGAL
SERVICES, 32S, 10020 - 100 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J0N5 

LOCATOR 

WARES:  Telephone directories. SERVICES: Advertising
services, namely telephone directory advertising and publishing
services namely publishing advertisements of others in telephone
directories. Used  in CANADA since 1994 on wares and on
services.

MARCHANDISES:  Annuaires téléphoniques. SERVICES:
Services de publicité, nommément services d’annonces et de
publication de répertoires téléphoniques, nommément publication
d’annonces de tiers dans des annuaires téléphoniques.
Employée  au CANADA depuis 1994 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,012,867. 1999/04/22. Pentax Canada Inc., 3131 Universal
Drive, Mississauga, ONTARIO, L4X2E5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5A3 

THE SHARPSHOOTER 
WARES:  Cameras and lenses. Used  in CANADA since at least as
early as July 28, 1983 on wares.

MARCHANDISES:  Appareils-photo et lentilles. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 28 juillet 1983 en
liaison avec les marchandises.

1,012,945. 1999/04/22. BROOKFIELD LEPAGE JOHNSON
CONTROLS LTD., P.O. Box 4800, 7400 Birchmount Road,
Markham, ONTARIO, L3R4E6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT,
SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 
 

The right to the exclusive use of the words FACILITY,
MANAGEMENT and SERVICES is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Facility management services. Used  in CANADA
since April 01, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FACILITY, MANAGEMENT et
SERVICES en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de gestion d’installations. Employée  au
CANADA depuis 01 avril 1999 en liaison avec les services.
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1,012,946. 1999/04/22. BROOKFIELD LEPAGE JOHNSON
CONTROLS LTD., P.O. Box 4800, 7400 Birchmount Road,
Markham, ONTARIO, L3R4E6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT,
SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

BLJC 
SERVICES: Facility management services. Used  in CANADA
since April 01, 1999 on services.

SERVICES: Services de gestion d’installations. Employée  au
CANADA depuis 01 avril 1999 en liaison avec les services.

1,013,024. 1999/04/26. Allie’s Wholesale Garden Supplies Ltd.,
19730 Telegraph Trail, Langley, BRITISH COLUMBIA, V1M3E5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
EDWARD E. BOWES, (O’NEILL & COMPANY), SUITE 1880,
ROYAL CENTRE, 1055 WEST GEORGIA STREET, BOX 11122,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3P3 

VITA-BLOOM 
WARES:  Plant fertilizer. Used  in CANADA since February 23,
1999 on wares.

MARCHANDISES:  Fertilisant pour plantes. Employée  au
CANADA depuis 23 février 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,013,034. 1999/04/26. Stefanie Konkin trading as A Fine
Balance Imports and Exports, 4121A 4th Avenue, Whitehorse,
YUKON, Y1A1H7 
 

WARES:  Precious metal jewelry. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Bijoux en métaux précieux. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,013,101. 1999/04/23. GEMOLOGICAL INSTITUTE OF
AMERICA, INC., (a Corporation of California), 5345 Armada
Drive, Carlsbad, California 92008, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

GIA 
SERVICES: Gemological services, namely, grading precious
gems and registering precious gems. Proposed  Use in CANADA
on services.

SERVICES: Services en matière de pierres précieuses,
nommément classement de pierres précieuses et enregistrement
de pierres précieuses. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,013,178. 1999/04/27. RÉMI TREMBLAY, 433, 12e Avenue,
Desbiens, QUÉBEC, G0W1N0 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot jeu-questionnaire en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Jeu de société de type jeu-questionnaire,
sous deux formats: un format jeu de table et un format CD-ROM.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word jeu-questionnaire is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Quiz-type parlour game, in two formats: board game and
CD-ROM. Proposed  Use in CANADA on wares.

1,013,186. 1999/04/22. PRODUITS VERNICO LTEE, 165
Graveline, Ville St-Laurent, QUÉBEC, H4T1R3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

OLIGO-8 
MARCHANDISES:  Shampooings, revitalisants, fixatifs pour
cheveux, gels, défrisants, préparations à permanente. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES:  Shampoo, conditioner, hair sprays, gels, hair relaxers,
permanent preparations. Proposed  Use in CANADA on wares.

1,013,200. 1999/04/23. LES FROMAGES SAPUTO LIMITEE/
SAPUTO CHEESE LIMITED, 6869, boulevard Métropolitain est,
St-Léonard, QUÉBEC, H1P1X8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

SANTÉ ET FROMAGE FONT BON 
MÉNAGE! 
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Le droit à l’usage exclusif du mot FROMAGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Fromage. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word FROMAGE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Cheese. Proposed  Use in CANADA on wares.

1,013,222. 1999/04/23. R.D INTERNATIONAL STYLE
COLLECTIONS LTD./LES COLLECTIONS DE STYLE R.D.
INTERNATIONALES LTÉE, 5275 Ferrier Street, Suite 200,
Montréal, QUEBEC, H4P1L7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ADESSKY POULIN, PLACE
CANADA TRUST, 18E ETAGE, 999, BOULEVARD DE
MAISONNEUVE OUEST, MONTREAL, QUEBEC, H3A3L4 

99-00 MILLENIUM MANIA 
WARES:  Men’s, women’s and children’s active wear, namely
sweaters, shirts, T-shirts, pants, jackets and coats, jeans, jogging
suits, sweat suits, blazers, jump suits, skirts, dresses, tank tops,
vests, shorts, hosiery, gloves, belts, hats, underwear; sleepwear,
namely pyjamas, night shirts, robes and sleep shirts; and
swimwear. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Vêtements d’exercices pour hommes,
femmes et enfants, nommément chandails, chemises, tee-shirts,
pantalons, vestes et manteaux, jeans, tenues de jogging,
survêtements, blazers, combinaisons-pantalons, jupes, robes,
débardeurs, gilets, shorts, articles chaussants, gants, ceintures,
chapeaux, sous-vêtements; vêtements de nuit, nommément
pyjamas, chemises de nuit, sorties de bain et chemises de nuit; et
maillots de bain. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,013,225. 1999/04/23. VIBRANT HEALTH PRODUCTS INC.
DOING BUSINESS AS SILVER HILLS BAKERY, BOX 1052,
LUMBY, BRITISH COLUMBIA, V0E2G0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: COASTAL
TRADEMARK SERVICES, BOX 12109, SUITE 2200 - 555
WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 
 

The right to the exclusive use of the word Bakery is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Bakery products namely breads, buns, bagels, muffins,
cookies, pastry dough and cereals. SERVICES: Operation of a
business dealing in the wholesale distribution of bakery products
to others. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot Bakery en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits de boulangerie-pâtisserie,
nommément pains, brioches, bagels, muffins, biscuits, pâte à tarte
et céréales. SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée
dans la distribution en gros de produits de boulangerie à des tiers.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,013,228. 1999/04/23. GIGANET, INC., 2352 Main Street, Suite
108, West Concord, Massachusetts, 01742, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEGRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA
GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL,
QUEBEC, H3B4W5 

GNX5000 
WARES:  Computer hardware, including communications
hardware, computer software for wide area, metropolitan area,
campus area and local area network communication and for use
in intra-system computer communications, and instructional
manuals, all sold as a unit. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Matériel informatique, y compris matériel de
communication, logiciels pour communication par réseau à
grande distance, de région métropolitaine, de campus et local et
pour utilisation dans les communications informatiques intra-
systèmes, et manuels d’instruction, tous vendus comme un tout.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,013,242. 1999/04/23. CORDIS CORPORATION, 14201 N.W.
60th Avenue, Miami Lakes, Florida, 33014, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BAKER MCLACHLEN, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W8 

SLX 
WARES:  Lubricants to aid insertion of catheters and accessories.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Lubrifiants pour faciliter l’insertion de
cathéters et d’accessoires. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,013,247. 1999/04/26. AUTOMATIC DATA PROCESSING,
INC., One ADP Boulevard, Roseland, New Jersey 07068-1728,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

MYPARTSHOP.COM 
SERVICES: Providing information regarding the location of used
vehicle parts by means of a computer network. Used  in CANADA
since at least as early as April 01, 1998 on services.

SERVICES: Fourniture d’information ayant trait à l’emplacement
de pièces de véhicules d’occasion par l’intermédiaire d’un réseau
informatique. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 avril 1998 en liaison avec les services.

1,013,256. 1999/04/26. JAYCO PRODUCTIONS LTD., 4TH
FLOOR, 347 WATER STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHARDS BUELL
SUTTON, 300 - 1111 MELVILLE STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E4H7 

DISH 
WARES:  Women’s and girls’ wearing apparel, namely: jumpsuits,
shirts, blouses, jackets, bathing suits, pants, shorts, warm up
suits, capes, jeans, suits, dinner jackets, socks, stockings, tights,
coats, sweaters, skirts, vests, T-shirts, tennis and golf dresses and
shorts, beach and swimming cover-ups, rain wear, namely rain
coats, ponchos, rain jackets, and hats, tank tops, shoes, boots,
slippers, blazers, gloves, dresses, sports jackets, culottes, sweat
pants, sweatshirts, jogging suits, coveralls, overalls, knitted shirts,
polo-shirts, walking shorts, bermuda shorts, turtlenecks, parkas,
stoles, halter tops, wrap skirts, body suits, bikinis, leotards, leg
warmers; wearing apparel accessories namely, ascots, bandanas,
headscarves, scarves, shawls, kerchiefs, belts, belt buckles,
sashes, suspenders, ties, purses, change purses, wallets,
luggage, backpacks, bags, namely, beach bags, garment bags,
duffel bags, leisure bags, tote bags, and handbags, mitts, gloves,
head and wrist bands, barrettes, hats, caps, visors, toques,
sunglasses, goggles, shoelaces, fashion bows, hair ornaments,
crests, costume jewellery and watches, key cases, cosmetic bags
and pouches, briefcase type portfolios, suit bags, trunks for
travelling, suit cases, bill folds, duffel bags, over night cases, toilet
kits, eyeglass cases; women’s and girls’ underwear, intimate
apparel, sleep wear, lounge wear, body wear and day wear,
namely: foundations, bras, garter belts, all-in-ones, corselets,
body stockings, underpants, briefs, hipsters, bikinis, bra slips,
camisoles, waist cinchers, bustiers, leotards and unitards, corsets,
teddies, briolettes, night gowns, night shirts, pajamas, french maid
sleepers, rompers, sleep shorts, peignoirs, bed jackets, caftans,
jump suits, bath robes, dressing gowns, kimonos, house coats,
beach togas, beach wrap-ups, surf style pants and shorts,
cocoons, namely: hooded bath robes, dusters, robes, bra tops,
and leggings. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Articles vestimentaires pour femmes et filles,
nommément : combinaisons-pantalons, chemises, chemisiers,
vestes, maillots de bain, pantalons, shorts, survêtements, capes,
jeans, costumes, smokings, chaussettes, mi-chaussettes,
collants, manteaux, chandails, jupes, gilets, tee-shirts, tenues et
shorts de tennis et de golf, cache-maillots pour la plage et la
natation, vêtements de pluie, nommément imperméables,
ponchos, vestes de pluie, et chapeaux, débardeurs, chaussures,
bottes, pantoufles, blazers, gants, robes, vestes sport, jupes-
culottes, pantalons de survêtement, pulls molletonnés, tenues de
jogging, combinaisons, salopettes, chemises en tricot, chemises
polo, shorts de marche, bermudas, chandails à col roulé, parkas,
étoles, corsages bain-de-soleil, jupes portefeuille, corsages-
culottes, bikinis, léotards, jambières; accessoires vestimentaires,
nommément ascots, bandanas, foulards de tête, écharpes,
châles, mouchoirs de tête, ceintures, boucles de ceinture,
ceintures-écharpes, bretelles, cravates, bourses, porte-monnaie,
portefeuilles, bagagerie, sacs à dos, sacs, nommément sacs de
plage, sacs à vêtements, sacs polochons, sacs de loisirs, fourre-
tout, et sacs à main, mitaines, gants, serre-tête et serre-poignets,
barrettes, chapeaux, casquettes, visières, tuques, lunettes de
soleil, lunettes de sécurité, lacets, lavallières, ornements de
cheveux, écussons, bijoux et montres fantaisie, étuis à clés, sacs
à cosmétiques et petits sacs, porte-documents de type
portefeuilles, sacs à vêtements, malles de voyage, valises, porte-
billets, sacs polochons, valises de nuit, trousses de toilette, étuis
à lunettes; sous-vêtements, vêtements de nuit, robes d’intérieur,
linge de corps et vêtements de jour pour dames et fillettes,
nommément : vêtements de soutien, soutiens-gorge, gaines,
porte-jarretelles, une pièce, corsets, combinés-culottes légers,
caleçons, caleçons, jupes taille basse, bikinis, combinaisons-
jupons, cache-corsets, corsets, bustiers, guêpières, cache-
corsets, léotards et unitards, jupes-culottes, combinaisons-
culottes, combinés-culottes, combinaisons-jupons, bustiers,
caracos et culottes flottantes, et caleçons, robes de nuit, chemises
de nuit, pyjamas, dormeuses, salopettes courtes, shorts de nuit,
peignoirs, liseuses, cafetans, combinaisons-pantalons, robes de
chambre, robes de chambre, kimonos, robes d’intérieur, toges de
plage, peignoirs de plage, pantalons et shorts de surf; vêtements
enveloppants, nommément robes de chambre à capuchon,
peignoirs, hauts soutiens-gorge, hauts courts et caleçons. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,013,261. 1999/04/26. AKZO NOBEL COATINGS
INTERNATIONAL B.V., Velperweg 76, 6824 BM ARNHEM,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

ADAF 
WARES:  Paints, varnishes, lacquers; preservatives against rust;
all the aforementioned goods for the aircraft, aerospace and
defense industry. Priority  Filing Date: December 23, 1998,
Country: NETHERLANDS, Application No: 929694 in association
with the same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES:  Peintures, vernis, laques; anti-rouille; toutes
les marchandises susmentionnées sont pour l’industrie
aéronautique, aérospatiale et de la défense. Date de priorité de
production: 23 décembre 1998, pays: PAYS-BAS, demande no:
929694 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,013,293. 1999/04/27. GENERAL MOTORS CORPORATION,
3044 West Grand Boulevard, Detroit, Michigan 48202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PONTIAC 
WARES:  Sports caps; sweatsuits; vests; outdoor jackets; die cast
model cars; pens and pencils; watches; balloons; shirts; duffel
bags; flags; letter openers; desk clocks; portfolios; sports bags;
umbrellas; golf balls; mini footballs; towels; note pads; playing
cards; ice scrappers; hockey pucks; key chains; lapel pins;
drinking steins; mugs; drinking glasses. Used  in CANADA since at
least as early as January 01, 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Casquettes de sport; survêtements; gilets;
vestes d’extérieur; modèles réduits matricés d’automobiles; stylos
et crayons; montres; ballons; chemises; sacs polochons;
drapeaux; coupe-papier; horloges de bureau; portefeuilles; sacs
de sport; parapluies; balles de golf; mini-ballons de football;
serviettes; blocs-notes; cartes à jouer; grattoirs à glace; rondelles
de hockey; chaînettes de porte-clés; épingles de revers; chopes
en céramique; grosses tasses; verres. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 1998 en liaison avec
les marchandises.

1,013,294. 1999/04/27. GENERAL MOTORS CORPORATION,
3044 West Grand Boulevard, Detroit, Michigan 48202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES:  Sports caps; sweatsuits; vests; outdoor jackets; die cast
model cars; pens and pencils; watches; balloons; shirts; duffel
bags; flags; letter openers; desk clocks; portfolios; sports bags;
umbrellas; golf balls; mini footballs; towels; note pads; playing
cards; ice scrappers; hockey pucks; key chains; lapel pins;
drinking steins; mugs; drinking glasses. Used  in CANADA since at
least as early as January 01, 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Casquettes de sport; survêtements; gilets;
vestes d’extérieur; modèles réduits matricés d’automobiles; stylos
et crayons; montres; ballons; chemises; sacs polochons;
drapeaux; coupe-papier; horloges de bureau; portefeuilles; sacs
de sport; parapluies; balles de golf; mini-ballons de football;
serviettes; blocs-notes; cartes à jouer; grattoirs à glace; rondelles
de hockey; chaînettes de porte-clés; épingles de revers; chopes
en céramique; grosses tasses; verres. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 1998 en liaison avec
les marchandises.

1,013,295. 1999/04/27. GENERAL MOTORS CORPORATION,
3044 West Grand Boulevard, Detroit, Michigan 48202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES:  Sports caps; golf balls; shirts; mugs; sports bags; crystal
dishes. Used  in CANADA since at least as early as January 01,
1998 on wares.

MARCHANDISES:  Casquettes de sport; balles de golf; chemises;
grosses tasses; sacs de sport; vaisselle en cristal. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 1998 en
liaison avec les marchandises.

1,013,296. 1999/04/27. GENERAL MOTORS CORPORATION,
3044 West Grand Boulevard, Detroit, Michigan 48202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BUICK 
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WARES:  Sports caps; golf balls; shirts; mugs; sports bags. Used
in CANADA since at least as early as January 01, 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Casquettes de sport; balles de golf; chemises;
grosses tasses; sacs de sport. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 janvier 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,013,297. 1999/04/27. GENERAL MOTORS CORPORATION,
3044 West Grand Boulevard, Detroit, Michigan 48202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

GMC 
WARES:  Long sleeved shirts, short sleeved shirts; outdoor
jackets; sports cap; windbreakers; sweatshirts; pocket knives;
trailer hitch covers; watches; travel mugs; insulated containers for
liquids; balloons; cooler bags; sports bags. Used  in CANADA
since at least as early as January 01, 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Chemises à manches longues, chemisettes;
vestes d’extérieur; casquettes de sport; blousons; pulls
molletonnés; canifs; housses pour attelages de remorques;
montres; gobelets d’auto; contenants isolants pour liquides;
ballons; sacs isolants; sacs de sport. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 1998 en liaison avec
les marchandises.

1,013,316. 1999/04/27. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, P.O. Box 599, Cincinnati, Ohio
45201, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

SURE ADVANTAGE 
WARES:  Personal deodorant and anti-perspirant. Proposed  Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Déodorant corporel et antisudorifique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,013,327. 1999/04/27. BELVEDERE INTERNATIONAL INC.,
5675 Keaton Crescent, Mississauga, ONTARIO, L5R3G3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

SHEER BRILLIANCE 
WARES:  Shampoo, conditioner, hair spray, styling gel, styling
mousse hair setting lotion. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Shampooing, revitalisant, fixatif en aérosol,
gel coiffant, mousse de mise en plis, lotion de mise en plis. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,013,346. 1999/04/27. Starmail Distributors Inc., 531
Commercial Crescent, London, ONTARIO, N5V1Z2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3G2 

STARMAIL 
SERVICES: Distribution of flyers. Used  in CANADA since at least
as early as 1988 on services.

SERVICES: Distribution de prospectus. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1988 en liaison avec les services.

1,013,347. 1999/04/27. Starmail Distributors Inc., 531
Commercial Crescent, London, ONTARIO, N5V1Z2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3G2 
 

SERVICES: Distribution of flyers. Used  in CANADA since at least
as early as December 1998 on services.

SERVICES: Distribution de prospectus. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que décembre 1998 en liaison avec les
services.

1,013,348. 1999/04/27. Thomson Kernaghan & Co. Limited, 365
Bay Street, 8th Floor, Toronto, ONTARIO, M5H2V2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCMILLAN BINCH, P.O. BOX 38, SUITE 3800, ROYAL BANK
PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 

ETK 
SERVICES: Online securities trading services. Proposed  Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de commerce de valeurs mobilières en
ligne. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,013,355. 1999/04/27. WIC PREMIUM TELEVISION LTD., Suite
200, 5324 Calgary Trail, Edmonton, ALBERTA, T6H4J8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCKAY-CAREY & COMPANY, 2125 COMMERCE PLACE,
10155 - 102ND STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4G8 
 

SERVICES: Entertainment through the medium of television; the
provision of television signals and programs for redistribution by
others; the provision of television signals and programs to direct-
to-home satellites for direct reception by owners of private, single
family dwellings equipped with satellite reception equipment.
Used  in CANADA since at least as early as February 01, 1998 on
services.

SERVICES: Divertissement au moyen de la télévision; fourniture
de signaux et d’émissions de télévision pour redistribution par des
tiers; fourniture de signaux et d’émissions de télévision à des
satellites de diffusion directe à domicile pour réception directe par
les propriétaires de maisons unifamiliales privées équipées d’un
matériel de réception de signaux de satellite. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 février 1998 en
liaison avec les services.

1,013,371. 1999/05/04. THE DOW CHEMICAL COMPANY, P.O.
Box 2166, Midland, Michigan, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DOW CHEMICAL CANADA INC., ATTENTION: LEGAL
DEPARTMENT, 1086 MODELAND ROAD, P.O. BOX 1012,
SARNIA, ONTARIO, N7T7K7 

LIQUIDOW ARMOR 
WARES:  Calcium chloride liquid used as a deicing fluid and dust
control agent. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Chlorure de calcium liquide utilisé comme
liquide de dégivrage et agent de contrôle des poussières. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,013,409. 1999/04/26. Marathon Natural Foods Ltd., 165
Waterloo Avenue, Penticton, BRITISH COLUMBIA, V2A7J3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

SUN DEW 

WARES:  (1) Fruit juices. (2) Apple sauces and apple-based fruit
sauces. Used  in CANADA since at least as early as January 1975
on wares (1); October 1978 on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Jus de fruits. (2) Sauces aux pommes et
compotes de fruits à base de pommes. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 1975 en liaison avec les
marchandises (1); octobre 1978 en liaison avec les marchandises
(2).

1,013,418. 1999/04/26. LES CHOCOLATS VADEBONCOEUR
INC., 8350, rue Parkway, Ville d’Anjou, QUÉBEC, H1J1N2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MENDELSOHN, ROSENTZVEIG, SHACTER, 1000
SHERBROOKE STREET WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL,
QUÉBEC, H3A3G4 

LE PETIT BRICOLEUR 
MARCHANDISES:  Figurines en chocolat. Employée  au
CANADA depuis septembre 1993 en liaison avec les
marchandises.

WARES:  Figurines made of chocolate. Used  in CANADA since
September 1993 on wares.

1,013,419. 1999/04/26. LES CHOCOLATS VADEBONCOEUR
INC., 8350, rue Parkway, Ville d’Anjou, QUÉBEC, H1J1N2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MENDELSOHN, ROSENTZVEIG, SHACTER, 1000
SHERBROOKE STREET WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL,
QUÉBEC, H3A3G4 

THE LITTLE HANDYMAN 
MARCHANDISES:  Figurines en chocolat. Employée  au
CANADA depuis septembre 1993 en liaison avec les
marchandises.

WARES:  Figurines made of chocolate. Used  in CANADA since
September 1993 on wares.

1,013,424. 1999/04/26. Bindview Development Corporation (a
Texas Corporation), 5151 San Felipe, Suite 2200, Houston,
Texas, 77056, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 

NETRC 
WARES:  Computer network management software, computer
security assessment software, and user manuals sold therewith.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels de gestion de réseau informatique,
logiciels d’évaluation de la sécurité informatique, et manuels
d’utilisateur vendus avec ces logiciels. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,013,442. 1999/04/26. VaristyBooks.com Inc., 1606 20th Street
N.W., Washington, D.C. 20009, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

SERVICES: Retail services, namely sale of educational,
academic, collegiate, trade or school related products via
electronic communications networks; providing information
concerning educational, academic, collegiate, trade or school
related products via electronic communications networks. Used  in
CANADA since at least as early as August 10, 1998 on services.
Priority  Filing Date: November 02, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/581,293 in association
with the same kind of services.

SERVICES: Services de vente au détail, nommément vente de
produits éducatifs, scolaires, collégiaux, professionnels ou
pédagogiques au moyen de réseaux de communications
électroniques; fourniture d’information concernant les produits
éducatifs, scolaires, collégiaux, professionnels ou pédagogiques
au moyen de réseaux de communications électroniques.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 10 août
1998 en liaison avec les services. Date de priorité de production:
02 novembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/581,293 en liaison avec le même genre de services.

1,013,448. 1999/04/26. Irving Oil Limited, 10 Sydney Street, P.O.
Box 1421, Saint John, NEW BRUNSWICK, E2L4K1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

MAINWAY VIDEO 
The right to the exclusive use of the word VIDEO is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Rental and sale of videos; convenience store
services. Used  in CANADA since at least as early as April 1998
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot VIDEO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Location et vente de vidéos; services de dépanneur.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1998
en liaison avec les services.

1,013,449. 1999/04/26. Crown Paving Ltd., 665 Millway Ave, Unit
#47, Concord, ONTARIO, L4K3T8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RAVI N. SHUKLA, (LANG
MICHENER), BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181
BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

905-337-7283 
SERVICES: Paving services. Used  in CANADA since at least as
early as May 1996 on services.

SERVICES: Services de pavage. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que mai 1996 en liaison avec les services.

1,013,450. 1999/04/26. Crown Paving Ltd., 665 Millway Ave, Unit
#47, Concord, ONTARIO, L4K3T8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RAVI N. SHUKLA, (LANG
MICHENER), BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181
BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

337-PAVE 
SERVICES: Paving services. Used  in CANADA since at least as
early as May 1996 on services.

SERVICES: Services de pavage. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que mai 1996 en liaison avec les services.

1,013,451. 1999/04/26. STARKEY LABORATORIES INC., also
doing business as NU-EAR ELECTRONICS, a corporation
organized under the laws of the state of Minnesota, 6700
Washington Avenue South, Eden Prairie, Minnesota 55344,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES:  Hearing aids. Priority  Filing Date: November 20, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
592,810 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Prothèses auditives. Date de priorité de
production: 20 novembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/592,810 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,013,463. 1999/04/27. DANIEL GUAY, 723, rue Beaugrand,
Laval, QUÉBEC, H7E2Z8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: THIFFAULT GUILBERT,
7285, BOUL. GOUIN EST, MONTRÉAL, QUÉBEC, H1E1A2 
 

MARCHANDISES:  Substrat pour la culture des plantes en milieu
hydroponique; produit horticole, nommément amendement de sol
pour l’aération et le maintien de l’humidité du sol pour plantes en
pot d’intérieur ou d’extérieur et pour les massifs et plates-bandes.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES:  Growing medium for hydroponic growing; horticultural
product, namely soil amendment for aerating and preserving soil
humidity for interior or exterior potted plants and for massed
plantings and beds. Proposed  Use in CANADA on wares.

1,013,464. 1999/04/27. DANIEL GUAY, 723, rue Beaugrand,
Laval, QUÉBEC, H7E2Z8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: THIFFAULT GUILBERT,
7285, BOUL. GOUIN EST, MONTRÉAL, QUÉBEC, H1E1A2 

MILCAP 
MARCHANDISES:  Machinerie et outillage d’horticulture et de
culture hydroponique; produits horticoles, nommément
amendement de sol pour l’aération et le maintien de l’humidité du
sol pour plantes en pot d’intérieur ou d’extérieur pour les massifs
et plates-bandes; substrat pour la culture des plantes en milieu
hydroponique. SERVICES: Distribution et vente de machinerie et
outillage d’horticulture et de culture hydroponique; produits
horticoles et hydroponiques. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mars 1998 en liaison avec les services.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES:  Machinery and implements for horticulture and
hydroponic growing; horticultural products, namely soil
amendment for aerating and preserving soil humidity for interior or
exterior potted plants and for massed plantings and beds; growing
medium for hydroponic growing. SERVICES: Distribution and sale
of machinery and implements for horticulture and hydroponic
growing; horticultural and hydroponic products. Used  in CANADA
since at least as early as March 1998 on services. Proposed  Use
in CANADA on wares.

1,013,470. 1999/04/27. CANON KABUSHIKI KAISHA, 30-2,
Shimomaruko 3-chome, Ohta-ku, Tokyo, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

SURE SHOT CLASSIC 
WARES:  Camera and parts therefor. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Appareils-photo et pièces connexes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,013,472. 1999/04/27. LIFECORE BIOMEDICAL, INC., 3515
Lyman Boulevard, Chaska, Minnesota 55318, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROGERS LAW OFFICE, SUITE 1004, 357 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5H2T7 

SUPERCAT 
WARES:  Self-tapping dental implants. Priority  Filing Date:
October 27, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/577,620 in association with the same kind of
wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Implants dentaires autotaraudables. Date de
priorité de production: 27 octobre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/577,620 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,013,482. 1999/04/27. 2941538 Canada Inc., 2000 McGill
College Avenue, Suite 1600, Montreal, QUEBEC, H3A3H3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUEBEC, H2Z1S8 

TEK 2000 
WARES:  Hand held electronic games. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Jeux électroniques à main. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,013,483. 1999/04/27. MULTI-MARQUES INC., 3455, avenue
Francis Hughes, Laval, QUÉBEC, H7L5A5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 
 

MARCHANDISES:  Produits de boulangerie, nommément pain et
petits pains; produits de boulangerie et de pâtisserie, nommément
pain biologique, brioches, biscuits, galettes, pâtisseries, muffins,
muffins anglais, croissants, tortillas, pitas, bagels, breadsticks et
kaisers. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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WARES:  Baked goods, namely bread and rolls; baked goods and
pastry, namely organic bread, sweet buns, biscuits, cookies,
pastries, muffins, English muffins, croissants, tortillas, pita bread,
bagels, breadsticks and kaisers. Proposed  Use in CANADA on
wares.

1,013,484. 1999/04/27. MULTI-MARQUES INC., 3455, avenue
Francis Hughes, Laval, QUÉBEC, H7L5A5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 
 

MARCHANDISES:  Produits de boulangerie, nommément pain et
petits pains; produits de boulangerie et de pâtisserie, nommément
pain biologique, brioches, biscuits, galettes, pâtisseries, muffins,
muffins anglais, croissants, tortillas, pitas, bagels, breadsticks et
kaisers. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES:  Baked goods, namely bread and rolls; baked goods and
pastry, namely organic bread, sweet buns, biscuits, cookies,
pastries, muffins, English muffins, croissants, tortillas, pita bread,
bagels, breadsticks and kaisers. Proposed  Use in CANADA on
wares.

1,013,520. 1999/04/28. DELUXE TORONTO LTD., 380 Adelaide
Street West, Toronto, ONTARIO, M5V1R7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

DELUXE 
SERVICES: Operation of laboratories for the processing of motion
picture films; mastering and duplication of positive and negative
motion picture prints to videotape. Used  in CANADA since at least
as early as January 02, 1996 on services.

SERVICES: Exploitation de laboratoires pour le traitement de
films cinématographiques; matriçage et duplication d’épreuves
positives et négatives de films cinématographiques pour bandes
vidéo. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 02
janvier 1996 en liaison avec les services.

1,013,555. 1999/04/28. GENERAL MOTORS CORPORATION,
3044 West Grand Boulevard, Detroit, Michigan 48202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

OLDSMOBILE 
WARES:  Long sleeved shirts, short sleeved shirts; sports bags;
sports caps; golf balls; clocks; calculators; mugs; model car kits.
Used  in CANADA since at least as early as January 01, 1998 on
wares.

MARCHANDISES:  Chemises à manches longues, chemisettes;
sacs de sport; casquettes de sport; balles de golf; horloges;
calculatrices; grosses tasses; nécessaires de modèles réduits
d’automobiles. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 janvier 1998 en liaison avec les marchandises.

1,013,556. 1999/04/28. GENERAL MOTORS CORPORATION,
3044 West Grand Boulevard, Detroit, Michigan 48202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES:  Pens and pencils; watches; keyrings; drinking glasses;
travel mugs; mugs; long sleeved shirts, short sleeved shirts; sports
caps; sweatshirts; jackets, coats; windbreakers; belt buckles;
sports bags; cooler bags; pocket knives; fishing lures; plastic
model car kits; die cast model cars; balloons; miniature footballs;
hockey pucks; lapel pins; golf balls; golf tees and golf tee holders;
sweaters; letter openers; portfolios; towels; sports towels; portable
emergency tool kits. Used  in CANADA since at least as early as
January 01, 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Stylos et crayons; montres; anneaux porte-
clés; verres; gobelets d’auto; grosses tasses; chemises à
manches longues, chemisettes; casquettes de sport; pulls
molletonnés; vestes, manteaux; blousons; boucles de ceinture;
sacs de sport; sacs isolants; canifs; leurres; nécessaires de
modèles réduits d’automobiles en plastique; modèles réduits
d’automobiles moulés; ballons; ballons de football miniatures;
rondelles de hockey; épingles de revers; balles de golf; tés de golf
et tés de supports pour le golf; chandails; coupe-papier;
portefeuilles; serviettes; serviettes de sport; trousses d’outils
d’urgence portatives. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 janvier 1998 en liaison avec les marchandises.
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1,013,557. 1999/04/28. GENERAL MOTORS CORPORATION,
3044 West Grand Boulevard, Detroit, Michigan 48202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES:  Long sleeved shirts, short sleeved shirts; sports bags;
sports caps; golf balls; clocks; calculators; mugs. Used  in
CANADA since at least as early as January 01, 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Chemises à manches longues, chemisettes;
sacs de sport; casquettes de sport; balles de golf; horloges;
calculatrices; grosses tasses. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 janvier 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,013,558. 1999/04/28. GENERAL MOTORS CORPORATION,
3044 West Grand Boulevard, Detroit, Michigan 48202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CHEVROLET 
WARES:  Pens and pencils; watches; keyrings; drinking glasses;
travel mugs; mugs; long sleeved shirts, short sleeved shirts; sports
caps; sweatshirts; jackets, coats; windbreakers; sports bags;
cooler bags; plastic model car kits; die cast model cars; balloons;
miniature footballs; hockey pucks; lapel pins; golf balls; golf tees
and golf tee holders; sweaters; letter openers; portfolios; towels;
sports towels; portable emergency tool kits. Used  in CANADA
since at least as early as January 01, 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Stylos et crayons; montres; anneaux porte-
clés; verres; gobelets d’auto; grosses tasses; chemises à
manches longues, chemisettes; casquettes de sport; pulls
molletonnés; vestes, manteaux; blousons; sacs de sport; sacs
isolants; nécessaires de modèles réduits d’automobiles en
plastique; modèles réduits d’automobiles moulés; ballons; ballons
de football miniatures; rondelles de hockey; épingles de revers;
balles de golf; tés de golf et tés de supports pour le golf; chandails;
coupe-papier; portefeuilles; serviettes; serviettes de sport;
trousses d’outils d’urgence portatives. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 1998 en liaison avec
les marchandises.

1,013,559. 1999/04/28. GENERAL MOTORS CORPORATION,
3044 West Grand Boulevard, Detroit, Michigan 48202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CHEVY 
WARES:  Sports bags; pocket knives; long sleeved shirts, short
sleeved shirts; sweatshirts; jackets; coats; sports caps; belt
buckles; cooler bags; fishing lures; die cast model vehicles;
balloons; drinking glasses. Used  in CANADA since at least as
early as January 01, 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Sacs de sport; canifs; chemises à manches
longues, chemisettes; pulls molletonnés; vestes; manteaux;
casquettes de sport; boucles de ceinture; sacs isolants; leurres;
modèles réduits de véhicules moulés; ballons; verres. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 1998 en
liaison avec les marchandises.

1,013,561. 1999/04/28. GENERAL MOTORS CORPORATION,
3044 West Grand Boulevard, Detroit, Michigan 48202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

GOODWRENCH 
WARES:  Sports bags; golf umbrellas; golf balls; golf tees; golf
markers; golf towels; sunhats; stickers; die cast model cars;
licence plates; gloves; socks; patches; long sleeved shirts, short
sleeved shirts; jackets, coats; windbreakers; coveralls; mouse
pads; sport caps; blazers; key chains; pens and pencils; mugs;
screwdrivers; sweaters; parkas; vests; ties; pocket knives;
portable radios; belt buckles; cigarette lighters; sun glasses;
binoculars; stop watches; watches; sports bottles; pocket lights;
cooler bags; floats for sunglasses; shorts; sweat pants. Used  in
CANADA since at least as early as January 01, 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Sacs de sport; parapluies de golf; balles de
golf; tés de golf; marqueurs de golf; serviettes de golf; chapeaux
contre le soleil; autocollants; modèles réduits d’automobiles
moulés; plaques d’immatriculation; gants; chaussettes; appliqués;
chemises à manches longues, chemisettes; vestes, manteaux;
blousons; combinaisons; tapis de souris; casquettes de peintres;
blazers; chaînettes de porte-clés; stylos et crayons; grosses
tasses; tournevis; chandails; parkas; gilets; cravates; canifs;
radios portatives; boucles de ceinture; briquets; lunettes de soleil;
jumelles; chronomètres; montres; bouteilles pour le sport; lampes
de poche; sacs isolants; flotteurs pour lunettes de soleil; shorts;
pantalons de survêtement. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 janvier 1998 en liaison avec les
marchandises.
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1,013,563. 1999/04/28. GENERAL MOTORS CORPORATION,
3044 West Grand Boulevard, Detroit, Michigan 48202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES:  Long sleeved shirts, short sleeved shirts; jackets; coats;
sweatshirts; sweaters; sports caps; mugs; notepad holders; pens
and pencils; lapel pins; key rings; cigarette lighters; first aid kits;
golf balls; playing cards; cooler bags; drinking glasses. Used  in
CANADA since at least as early as January 01, 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Chemises à manches longues, chemisettes;
vestes; manteaux; pulls molletonnés; chandails; casquettes de
sport; grosses tasses; supports de bloc-notes; stylos et crayons;
épingles de revers; anneaux à clés; briquets; trousses de premiers
soins; balles de golf; cartes à jouer; sacs isolants; verres.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
janvier 1998 en liaison avec les marchandises.

1,013,583. 1999/04/26. RONOR INNOVATIONS INC., 90
Beaubien ouest, 4e étage, suite 401, Montréal, QUEBEC,
H2S1V6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

MULTI-CLEAN 
WARES:  Liquid to clean optical glass and lens. Used  in CANADA
since at least as early as 1992 on wares.

MARCHANDISES:  Liquide pour nettoyer le verre optique et les
lentilles. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1992 en liaison avec les marchandises.

1,013,590. 1999/04/27. DELTA HOTELS LIMITED/HOTELS
DELTA LIMITEE, 300-350 Bloor Street East, Toronto, ONTARIO,
M4W1H4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: VERMETTE & CO., BOX 40, GRANVILLE
SQUARE, SUITE 230 - 200 GRANVILLE STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C1S4 

 

The right to the exclusive use of the word HOTELS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a business providing hotel and resort
accommodation and related services, namely, hotel, restaurant,
discotheque and entertainment services, namely live shows,
piano playing and big screen events and bar services; services
provided by a recreational center offering electronic arcade
games, computer games, electronic and non-electronic pinball
games, pool tables, table tennis, fooseball tables and television
and video presentations; convention, banquet, catering and
conference room services; facsimile, typing and computer
services; dry cleaning services; health spa and exercise facility
services; travel arrangement and tour services; and gift and
convenience store services. Proposed  Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOTELS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise fournissant des
services de chambres d’hôtel et de lieu de villégiature, et services
connexes, nommément services d’hôtel, de restaurant, de
discothèque et de divertissement, nommément spectacles en
direct, concerts de piano, spectacles sur écran géant et services
de bar; services fournis par un centre de loisir offrant des jeux
d’arcade, des jeux d’ordinateur, des jeux de billard électrique et
non électrique, des tables de billard, du tennis de table, des
parties de soccer sur table, et des spectacles télévisés et vidéo;
services de salles de congrès, de banquet, de traiteur et de
conférences; services de télécopie, de dactylographie et
d’informatique; services de nettoyage à sec; services de club de
santé et d’installations d’exercice physique; services de
préparatifs de voyage et de circuit touristique; et services de
dépanneur. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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1,013,595. 1999/04/27. I-MED PHARMA INC., 216 Brunswick
Blvd., Pointe Claire, QUEBEC, H9R1A6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES:  Intraocular lens for eye surgery. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Lentilles intraoculaires pour la chirurgie des
yeux. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,013,607. 1999/04/28. WE CARE HEALTH SERVICES INC.,
606 - 201 City Centre Drive, Mississauga, ONTARIO, L5B2T4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE & RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER,
360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 
 

The applicant undertakes to cease, refrain, and desist from using,
employing, representing or depicting, in Canada, in any way or
form whatever, the representation of the cross in the color red.

The right to the exclusive use of the words CARE, HOME HEALTH
SERVICES, CARE, SOINS and SERVICES À DOMICILE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Professional nursing; home support services,
namely, the provision of nursing care, homemaking services,
housekeeping, companion care-sitters, shopping, family respite
services and infant and child care; special needs services,
namely, Alzheimer, diabetic and AIDS care consisting of teams of
nurses, doctors, sexual health counselors, dietitians, recreational
therapists, social workers, psychologists, occupational therapists,
physiotherapists and speech/language pathologists; palliative
care; multicultural services, namely, counseling, day home
services, denture referrals, hospital/facility/group teaching, meal
preparation, arranging for medications and prescriptions,
consultation with physicians and acting as liaison between
physicians and patients regarding medications, teaching income
assistance programs and hospice services. Used  in CANADA
since at least as early as November 1997 on services.

Le requérant s’engage à cesser, à s’abstenir et à abandonner
l’idée d’utiliser, à employer, à représenter ou à dépeindre, au
Canada, de quelque façon ou forme que ce soit, la représentation
de la croix dans la couleur rouge.

Le droit à l’usage exclusif des mots CARE, HOME HEALTH
SERVICES, CARE, SOINS et SERVICES À DOMICILE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Soins infirmiers professionnels; services de soutien à
domicile, nommément fourniture de soins infirmiers, de services
d’aide familiale, de services d’entretien ménager, de services de
garde d’adultes, de services d’emplettes, de services de relève et
de services de garde de nourrissons et d’enfants; services de
soins spéciaux, nommément soins donnés aux personnes
souffrant de la maladie d’Alzheimer, aux diabétiques et aux
sidéens, par des équipes d’infirmières, de médecins, de
conseillers en santé sexuelle, de diététistes, de ludothérapeutes,
de travailleurs sociaux, de physiothérapeutes, de psychologues,
d’ergothérapeutes, de physiothérapeutes et d’orthophonistes;
soins palliatifs; services aux allophones, nommément services de
conseil, services de jour à domicile, services de renvoi à des
prothésistes dentaires, enseignement en hôpital/établissement/
groupe, préparation de repas, prise de dispositions se rapportant
aux médicaments et aux ordonnances, consultation avec des
médecins et tenue du rôle d’intermédiaire entre les médecins et
les patients pour ce qui concerne la médication, enseignement
portant sur les programmes d’aide et services d’assistance
publique. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
novembre 1997 en liaison avec les services.

1,013,610. 1999/04/28. ZAHARIAS JACK SOURLIS, 8
Enchanted Court, Brampton, ONTARIO, L6Z3M9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BARRIGAR & MOSS, SUITE 901, TWO ROBERT SPECK
PARKWAY, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1H8 
 

WARES:  Street level advertising, posters, billboards, signs and
electronic billboards. SERVICES: Advertising services, namely
preparing advertising for others, placing advertising for others,
providing street level advertising. Proposed  Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES:  Publicité dans la rue, affiches, panneaux
d’affichage, enseignes et panneaux d’affichage électroniques.
SERVICES: Services de publicité, nommément préparation de
publicités pour des tiers, placement de publicités pour des tiers,
fourniture de publicité dans la rue. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.



Vol. 47, No. 2382 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

21 juin 2000 120 June 21, 2000

1,013,611. 1999/04/28. ZAHARIAS JACK SOURLIS, 8
Enchanted Court, Brampton, ONTARIO, L6Z3M9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BARRIGAR & MOSS, SUITE 901, TWO ROBERT SPECK
PARKWAY, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1H8 

CABVERTISING 
WARES:  Street level advertising, posters, billboards, signs and
electronic billboards. SERVICES: Advertising services, namely
preparing advertising for others, placing advertising for others,
providing street level advertising. Proposed  Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES:  Publicité dans la rue, affiches, panneaux
d’affichage, enseignes et panneaux d’affichage électroniques.
SERVICES: Services de publicité, nommément préparation de
publicités pour des tiers, placement de publicités pour des tiers,
fourniture de publicité dans la rue. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,013,614. 1999/04/28. Abundance Marketing Inc., P.O. Box
66618, Stoney Creek, ONTARIO, L8G5E5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING,
STRATHY & HENDERSON, SUITE 560, 120 KING STREET
WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 

AGRAFEM 
WARES:  Natural herb products which function as an aphrodisiac
for women. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits d’herbes naturelles servant
d’aphrodisiaques féminins. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,013,625. 1999/04/28. Sherwood Services AG, Schwertstrasse
9, CH-8200 Schaffhausen, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCFADDEN,
FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P9 

BISURE 
WARES:  Surgical and medical devices used in laparoscopic
electrosurgical procedures and accessories therefor. Priority
Filing Date: November 03, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/583,659 in association with the
same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Instruments chirurgicaux et médicaux utilisés
en électrochirurgie par laparoscopie et accessoires connexes.
Date de priorité de production: 03 novembre 1998, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/583,659 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,013,643. 1999/04/29. S.C. JOHNSON HOME STORAGE, INC.,
1525 Howe Street, Racine, Wisconsin 53403-2236, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER, 50
O’CONNOR STREET, SUITE 300, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

ZIPTIPS 
WARES:  Plastic bags for household use, plastic containers for
food storage and household use. SERVICES: Providing
information services, namely suggestions for storing items in the
household. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Sacs de plastique pour usage domestique,
contenants en plastique pour conservation d’aliments et usage
domestique. SERVICES: Fourniture de services d’information,
nommément suggestions pour la conservation d’articles à la
maison. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,013,650. 1999/04/29. Sherwood Industries Ltd., 1969 Keating X
Road, Saanichton, BRITISH COLUMBIA, V8M2A4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

ENVIROFIRE 
WARES:  Stoves, fireplaces and fireplace inserts; barbecues and
outdoor patio heaters. Used  in CANADA since December 01,
1989 on wares.

MARCHANDISES:  Cuisinières, foyers et foyers encastrables;
barbecues et appareils de chauffage de patio extérieur.
Employée  au CANADA depuis 01 décembre 1989 en liaison avec
les marchandises.

1,013,651. 1999/04/29. Sherwood Industries Ltd., 1969 Keating X
Road, Saanichton, BRITISH COLUMBIA, V8M2A4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

ENVIROGAS 
WARES:  Stoves, fireplaces and fireplace inserts; barbecues and
outdoor patio heaters. Used  in CANADA since January 15, 1993
on wares.

MARCHANDISES:  Cuisinières, foyers et foyers encastrables;
barbecues et appareils de chauffage de patio extérieur.
Employée  au CANADA depuis 15 janvier 1993 en liaison avec les
marchandises.
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1,013,657. 1999/04/29. Trench Limited, 71 Maybrook Drive,
Scarborough, ONTARIO, M1V4B6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH FLOOR,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 
 

WARES:  Reactors namely current limiting reactors, filter reactors,
shunt reactors, VAR reactors (VAR meaning a thyristor controlled
shunt compensating reactor), shunt capacitor switching reactors,
capacitor discharge reactors for series capacitor bank
applications, electric arc furnace series reactors, high voltage
series reactors, commutation reactors, di/dt reactors, reactor
enclosures, arc suppression coils (Petersen Coils), transient
suppression coils; instrument transformers namely current
transformers, capacitive voltage transformers, potential
transformers, combined current and potential transformers,
current transducers, voltage transducers and combined current
and voltage transducers; power line carrier equipment namely line
tuners, transmitters-receivers, audio tone, line traps, coupling
capacitors; relay communications equipment namely
transmistters and receivers; grading capacitors; capacitor
protection relays; power quality and reactive power management
equipment namely active filters, VAR compensators, active power
conditioners. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Réacteurs, nommément réacteurs limiteurs
de courant, réacteurs de filtrage, réacteurs shunt, réacteurs VAR
(VAR signifiant réacteur de compensation shunt commandé par
thyristors), réacteurs de commutation à condensateur shunt,
réacteurs à décharge de condensateur pour applications à
batterie de condensateurs montés en série, réacteurs série de
four électrique à arc, réacteurs série haute tension, réacteurs de
commutation, réacteurs di/dt, boîtiers de réacteur, bobines de
suppression d’arcs (bobines Petersen), bobines de suppression
de transitoires; transformateurs d’instruments, nommément
transformateurs de courant, transformateurs-condensateurs de
tension, transformateurs de tension, transformateurs de courant
et de tension combinés, transducteurs de courant, transducteurs
de tension et transducteurs de courant et de tension combinés;
matériel de porteuse sur ligne de transport, nommément
dispositifs d’accord de ligne, émetteurs-récepteurs, dispositifs de
signalisation sonore, circuits bouchons, condensateurs de
couplage; matériel de communication relais, nommément

émetteurs et récepteurs; condensateurs de répartition; relais de
protection de condensateur; matériel de gestion de la qualité de la
puissance et de la puissance réactive, nommément filtres actifs,
compensateurs VAR, dispositifs d’alimentation de puissance
active. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,013,658. 1999/04/29. DCV. Inc., 3521 Silverside Road, Suite
2K, Wilmington, Delaware 19810, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 914, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

CELUFIX 
WARES:  Chemicals used in industry as a bonding agent on
cellulosic materials. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits chimiques utilisés dans l’industrie
comme agent liant pour matières cellulosiques. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,013,665. 1999/04/29. SIMMONS I.P. INC., c/o Goodman &
Goodman, 250 Yonge Street, Suite 240, Box 24, Toronto,
ONTARIO, M5B2M6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word MATTRESS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of retail outlets and in-store boutiques
dealing in mattresses, box springs and mattress foundations.
Used  in CANADA since at least as early as April 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MATTRESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de points de vente au détail et de
boutiques en magasin spécialisés dans les matelas, sommiers à
ressorts et bases de matelas. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que avril 1997 en liaison avec les services.
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1,013,666. 1999/04/29. SIMMONS I.P. INC., c/o Goodman &
Goodman, 250 Yonge Street, Suite 240, Box 24, Toronto,
ONTARIO, M5B2M6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word MATELAS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of retail outlets and in-store boutiques
dealing in mattresses, box springs and mattress foundations.
Used  in CANADA since at least as early as April 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MATELAS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de points de vente au détail et de
boutiques en magasin spécialisés dans les matelas, sommiers à
ressorts et bases de matelas. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que avril 1997 en liaison avec les services.

1,013,669. 1999/04/29. SUN LIFE ASSURANCE COMPANY OF
CANADA, 150 King Street West, Suite 1400, Toronto, ONTARIO,
M5H1J9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: WILLIAM S. PEARSON, (SUN LIFE ASSURANCE
COMPANY OF CANADA), 150 KING STREET WEST, SUITE
1400, TORONTO, ONTARIO, M5H1J9 

LE MULTIRELEVÉ 
SERVICES: Financial Services, namely mutual fund services and
segregated funds. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément services de fonds
mutuels et fonds réservés. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,013,670. 1999/04/29. BAYER CORPORATION, 1884 Miles
Avenue, Elkhart, Indiana 46514, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

PEREGRINE 
WARES:  Agricultural herbicides. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Herbicides agricoles. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,013,671. 1999/04/29. BAYER CORPORATION, 1884 Miles
Avenue, Elkhart, Indiana 46514, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

DOMAIN 
WARES:  Agricultural herbicides. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Herbicides agricoles. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,013,672. 1999/04/29. BAYER CORPORATION, 1884 Miles
Avenue, Elkhart, Indiana 46514, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

OSPREY 
WARES:  Agricultural herbicides. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Herbicides agricoles. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,013,673. 1999/04/29. BAYER CORPORATION, 1884 Miles
Avenue, Elkhart, Indiana 46514, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

EVEREST 
WARES:  Agricultural herbicides. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Herbicides agricoles. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,013,674. 1999/04/29. BAYER CORPORATION, 1884 Miles
Avenue, Elkhart, Indiana 46514, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

HARRIER 
WARES:  Agricultural herbicides. Proposed  Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES:  Herbicides agricoles. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,013,687. 1999/04/29. SCHERING-PLOUGH HEALTHCARE
PRODUCTS, INC., 3030 Jackson Avenue, Memphis, Tennessee
38151, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING,
STRATHY & HENDERSON, SUITE 4900, COMMERCE COURT
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

WARES:  Suntan and sunscreen preparations. Used  in CANADA
since at least as early as February 1997 on wares.

MARCHANDISES:  Produits solaires et filtres solaires. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que février 1997 en liaison
avec les marchandises.

1,013,694. 1999/04/29. Matinée Company Inc., 3810 Ste-
Antoine, Montreal, QUEBEC, H4C1B5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

TAKE A MOMENT 
SERVICES: Advertising and promotional services in connection
with the support of fashion designers. Used  in CANADA since at
least as early as March 1999 on services.

SERVICES: Services de publicité et de promotion en rapport au
soutien de dessinateurs de mode. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que mars 1999 en liaison avec les services.

1,013,698. 1999/04/30. Reel West Productions Inc., 4012 Myrtle
Street, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5C4G2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBERTS &
STAHL, 500-220 CAMBIE ST., VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B2M9 

REEL WEST 
WARES:  Periodicals, including magazines and advertising
digests. Used  in CANADA since November 1980 on wares.

MARCHANDISES:  Périodiques, y compris magazines et bulletins
publicitaires. Employée  au CANADA depuis novembre 1980 en
liaison avec les marchandises.

1,013,701. 1999/04/30. Federation of Ontario Cottagers’
Associations Inc., 239 McRae Drive, Toronto, ONTARIO,
M4G1T7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GAUTHIER & ASSOCIATES/ASSOCIES, 77
BLOOR STREET WEST, SUITE 1700, TORONTO, ONTARIO,
M5S1M2 

FOCA COTTAGE WATCH 
The right to the exclusive use of the words COTTAGE WATCH
and FOCA is disclaimed apart from the trade mark.

SERVICES: Promotion of practical methods of safety and security
and crime prevention for individual persons and personal property
and real property including vacation properties in general in rural
and semi-rural areas and educational services in the field of crime
prevention techniques for individual persons and personal
property and real property and vacation properties in general in
rural and semi rural areas. Used  in CANADA since 1992 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots COTTAGE WATCH et FOCA
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Promotion de méthodes pratiques de sécurité et de
protection ainsi que de prévention du crime pour personnes et
objets personnels et biens immeubles, y compris propriétés de
vacances en général dans des régions rurales et semi-rurales et
services éducatifs dans le domaine des techniques de prévention
du crime pour personnes et objets personnels et biens immeubles,
y compris propriétés de vacances en général dans des régions
rurales et semi-rurales. Employée  au CANADA depuis 1992 en
liaison avec les services.

1,013,705. 1999/04/30. Hans O.F. Veiel, Suite 1315, 750 West
Broadway, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5Z1H5 

BRAINSAFE 
SERVICES: Psychological testing and assessment;
neuropsychological testing and assessment; educational testing
and assessment; personal injury insurance; automobile
insurance. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Tests et évaluation psychologiques; tests et
évaluation neuropsychologiques; tests et évaluation
pédagogiques; assurance contre les dommages corporels;
assurance automobile. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services.
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1,013,750. 1999/04/27. THE GILLETTE COMPANY, Prudential
Tower Building, Boston, Massachusetts 02199, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ADAPTOR 
WARES:  Razors and razor blades; dispensers, cassettes, holders
and cartridges all containing blades; parts and fittings for the
aforesaid goods. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Rasoirs et lames de rasoir; distributeurs,
cassettes, supports et cartouches, tous contenant des lames;
pièces et accessoires pour les marchandises susmentionnées.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,013,751. 1999/04/27. THE GILLETTE COMPANY, Prudential
Tower Building, Boston, Massachusetts 02199, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PROFLEX 
WARES:  Razors and razor blades; dispensers, cassettes, holders
and cartridges all containing blades; parts and fittings for the
aforesaid goods. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Rasoirs et lames de rasoir; distributeurs,
cassettes, supports et cartouches, tous contenant des lames;
pièces et accessoires pour les marchandises susmentionnées.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,013,756. 1999/04/27. Glowmore Technologies Ltd., 2421
Safety Systems Inc., Coquitlam, BRITISH COLUMBIA, V3K6A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LONG AND CAMERON, SUITE 920 - 1100 MELVILLE STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E4A6 

GLOWMOR 
WARES:  Fireplaces. Used  in CANADA since at least as early as
March 1999 on wares.

MARCHANDISES:  Foyers. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mars 1999 en liaison avec les marchandises.

1,013,764. 1999/04/28. Holiday Autos Int. Ltd., Holiday Autos
House, High Street, GB-FRIMLEY-Surrey, GU 16 5HJ, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

HOLIDAY AUTOS 

The right to the exclusive use of the word AUTOS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Brokering rental cars and car rental. Used  in
CANADA since at least as early as March 26, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot AUTOS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Courtage de location d’automobiles et location
d’automobiles. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 26 mars 1998 en liaison avec les services.

1,013,766. 1999/04/28. SSQ, Société d’assurance-vie inc., 2525,
boul. Laurier, C.P. 10500, Sainte-Foy, QUÉBEC, G1V2L2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 

RIGHT IN THE LEAD 
SERVICES: Services d’assurance-collective. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 20 février 1998 en
liaison avec les services.

SERVICES: Group insurance services. Used  in CANADA since at
least as early as February 20, 1998 on services.

1,013,771. 1999/04/28. DGB (PROPRIETARY) LIMITED, 724
16th Road, Randjespark, Midrand, Gauteng, SOUTH AFRICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

BELLINGHAM 
WARES:  Wines. Used  in SOUTH AFRICA on wares. Registered
in SOUTH AFRICA on July 29, 1954 under No. 2321/54 on wares.

MARCHANDISES:  Vins. Employée:  AFRIQUE DU SUD en
liaison avec les marchandises. Enregistrée:  AFRIQUE DU SUD
le 29 juillet 1954 sous le No. 2321/54 en liaison avec les
marchandises.

1,013,773. 1999/04/28. OptiMark Technologies, Inc. (a
corporation of Delaware), 530 Main Avenue, Durango, Colorado
81301, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

OPTITRADE 
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SERVICES: Brokerage services in the field of financial
instruments, namely, order generation, routing, matching, and
transaction execution services; negotiation services for financial
instruments provided via electronic transmission. Priority  Filing
Date: October 29, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/581,769 in association with the
same kind of services. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de courtage dans le domaine des
instruments financiers, nommément services de production,
d’acheminement, de concordance des commandes, et
d’exécution des transactions; services de négociation
d’instruments financiers fournis par transmission électronique.
Date de priorité de production: 29 octobre 1998, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/581,769 en liaison avec le
même genre de services. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,013,774. 1999/04/28. OptiMark Technologies, Inc. (a
corporation of Delaware), 530 Main Avenue, Durango, Colorado
81301, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

OPTIMATCH 
SERVICES: Brokerage services in the field of financial
instruments, namely, order generation, routing, matching, and
transaction execution services; negotiation services for financial
instruments provided via electronic transmission. Priority  Filing
Date: October 29, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/581,768 in association with the
same kind of services. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de courtage dans le domaine des
instruments financiers, nommément services de production,
d’acheminement, de concordance des commandes, et
d’exécution des transactions; services de négociation
d’instruments financiers fournis par transmission électronique.
Date de priorité de production: 29 octobre 1998, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/581,768 en liaison avec le
même genre de services. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,013,775. 1999/04/28. OptiMark Technologies, Inc. (a
corporation of Delaware), 530 Main Avenue, Durango, Colorado
81301, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

OPTICLEAR 

SERVICES: Brokerage services in the field of financial
instruments, namely, order generation, routing, matching, and
transaction execution services; negotiation services for financial
instruments provided via electronic transmission. Priority  Filing
Date: October 29, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/579,454 in association with the
same kind of services. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de courtage dans le domaine des
instruments financiers, nommément services de production,
d’acheminement, de concordance des commandes, et
d’exécution des transactions; services de négociation
d’instruments financiers fournis par transmission électronique.
Date de priorité de production: 29 octobre 1998, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/579,454 en liaison avec le
même genre de services. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,013,776. 1999/04/28. OptiMark Technologies, Inc. (a
corporation of Delaware), 530 Main Avenue, Durango, Colorado
81301, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

OPTIBROKER 
SERVICES: Brokerage services in the field of financial
instruments, namely, order generation, routing, matching, and
transaction execution services; negotiation services for financial
instruments provided via electronic transmission. Priority  Filing
Date: October 29, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/579,277 in association with the
same kind of services. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de courtage dans le domaine des
instruments financiers, nommément services de production,
d’acheminement, de concordance des commandes, et
d’exécution des transactions; services de négociation
d’instruments financiers fournis par transmission électronique.
Date de priorité de production: 29 octobre 1998, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/579,277 en liaison avec le
même genre de services. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,013,779. 1999/04/28. SOCCER INTERNATIONAL J.S. INC.
d.b.a. SPORTSPHERE, 29 RANGEMORE ROAD, ETOBICOKE,
ONTARIO, M8Z5H8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: HAROLD A. SAFFREY, 55 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1704, TORONTO, ONTARIO, M5J2H7 

SPORTSPHERE 
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WARES:  Clothing, namely sports team uniforms, sports team
shirts, sports team pants, sports team socks. Used  in CANADA
since at least as early as 1981 on wares.

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément uniformes d’équipes
de sport, chemises d’équipes de sport, pantalons d’équipes de
sport, chaussettes d’équipes de sport. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1981 en liaison avec les
marchandises.

1,013,856. 1999/04/30. PLAYBOY ENTERPRISES
INTERNATIONAL, INC., 680 North Lake Shore Drive, Chicago,
Illinois 60611, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

PLAYBOY 
WARES:  Cosmetics, namely, body lotions and body oils.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Cosmétiques, nommément lotions corporelles
et huiles corporelles. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,013,880. 1999/04/23. Life 2000 Ltd., 16930 - 114 Avenue,
Edmonton, ALBERTA, T5M3S2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CHRISTOPHER P. BRETT,
70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

LIFE CHEST 
The right to the exclusive use of the word CHEST in respect of the
wares is disclaimed apart from the trade mark.

WARES:  Furniture, namely a chest; and a journal or diary for
recording entries that is sold in conjunction with a chest and that
is intended to be kept in the chest. Proposed  Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHEST en liaison avec les
marchandises en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES:  Meubles, nommément bahuts; et journal ou
agenda pour inscriptions vendu de concert avec un bahut et qui
sera conservé dans le bahut. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,013,882. 1999/04/26. VESTWIN PAPER CORPORATION,
5225 Orbitor Drive, Unit 13, Mississauga, ONTARIO, L4W4Y8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MORRIS/ROSE/LEDGETT LLP, SUITE 2700, CANADA TRUST
TOWER, BCE PLACE, 161 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5J2S1 

BRITEX 

WARES:  Fine paper for use with business machines. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Papier fin à utiliser avec des machines de
bureau. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,013,901. 1999/04/30. Premium Brand Juice & Drinks Inc., 4510
Eastgate Parkway, Mississauga, ONTARIO, L4W3W6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MORRIS/ROSE/LEDGETT LLP, SUITE 2700, CANADA TRUST
TOWER, BCE PLACE, 161 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5J2S1 
 

The right to the exclusive use of the word JUICY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Non-alcoholic, carbonated and non-carbonated fruit
drinks and fruit juices. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot JUICY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Boissons aux fruits et jus de fruits sans alcool,
gazéifiés et non gazéifiés. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,013,902. 1999/04/30. FENDI PROFUMI SPA, Via Cicerone, 4,
43100, Parma, ITALIE Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400,
C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

THEOREMA ESPRIT D’ETE 
MARCHANDISES:  Parfums, eau de parfum, eau de toilette, lait
parfumé, crème, lotions et poudres pour les soins du corps, gels
de bain et gels de douche, savons de toilette, déodorants
corporels, cosmétiques nommément crèmes de toilette, crèmes
nettoyantes, gels pour le visage et pour le corps. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES:  Perfumes, eau de parfum, eau de toilette, scented milk,
cream, lotions and powders for personal use, gels for bath and
shower, personal soap, personal deodorants, cosmetics, namely
toilet creams, cleansing creams, gels for the face and body.
Proposed  Use in CANADA on wares.
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1,013,904. 1999/05/03. ispo GmbH, a legal entity,
Gutenbergstrasse 6, D-65830 Kriftel, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

LOTUSAN 
WARES:  Coloring and insulating paints, dispersions of synthetic
resins, synthetic resins, silicones, primers, pigments, water glass,
mortars, plasters, fillers, lime, cement. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Peintures colorantes et isolantes, dispersions
de résines synthétiques, résines synthétiques, silicones, apprêts,
pigments, verre à eau, mortiers, plâtres, agents de remplissage,
chaux, ciment. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,013,905. 1999/05/03. SPIRO INTERNATIONAL S.A., a legal
entity, Chemin de Primevères 45, CH-1702 Fribourg,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE
2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

SPIROSILENCER 
WARES:  Metallic building materials, namely, heating, ventilation
and air condition ducts and heating, ventilation and air condition
duct fittings of metal or substantially of metal, with and without
seals, dampers, connectors and metallic suspension means for
said goods. Used  in CANADA since at least as early as June 1998
on wares.

MARCHANDISES:  Matériaux de construction métalliques,
nommément gaines de chauffage, de ventilation et de
conditionnement d’air, et raccords de gaines de chauffage, de
ventilation et de conditionnement d’air en métal ou principalement
en métal, avec ou sans joints d’étanchéité, registres, raccords, et
dispositifs de suspension métalliques pour lesdites marchandises.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1998
en liaison avec les marchandises.

1,013,906. 1999/05/03. ispo GmbH, a legal entity,
Gutenbergstrasse 6, D-65830 Kriftel, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

LOTUSIL 
WARES:  Coloring and insulating paints, dispersions of synthetic
resins, synthetic resins, silicones, primers, pigments, water glass,
mortars, plasters, fillers, lime, cement. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Peintures colorantes et isolantes, dispersions
de résines synthétiques, résines synthétiques, silicones, apprêts,
pigments, verre à eau, mortiers, plâtres, agents de remplissage,
chaux, ciment. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,013,919. 1999/05/03. Blue Martini Software, Inc. (a Delaware
Corporation), Suite 175, 2600 Campus Drive, San Mateo,
California 94403, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL, 90 RUE
SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

BLUE MARTINI 
WARES:  Software for use in online sales, the collection, tracking
and management of consumer and merchandise data and
enterprise resource planning and systems integration, and user’s
manuals sold together as a unit. SERVICES: Computer
programming services and computer counselling services as
same relates to software used in online sales, the collection,
tracking and management of consumer and merchandise data
and enterprise resource planning and systems integration.
Priority  Filing Date: November 03, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/582,300 in association
with the same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES:  Logiciels utilisés pour les ventes en ligne, la
collecte, le repérage et la gestion de données reliées aux
consommateurs et aux marchandises ainsi que la planification
des ressources d’entreprises et l’intégration de systèmes, et
manuels d’utilisation vendus comme un tout. SERVICES:
Services de programmation informatique et services de
counselling informatique reliés aux logiciels utilisés pour les
ventes en ligne, la collecte, le repérage et la gestion de données
reliées aux consommateurs et aux marchandises ainsi que la
planification des ressources d’entreprises et l’intégration de
systèmes. Date de priorité de production: 03 novembre 1998,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/582,300 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,013,924. 1999/05/03. DE MARQUE INC., 917, Mgr.-Grandin,
bureau 200, Sainte-Foy, QUÉBEC, G1V3X8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: NICOLAS SAPP,
(OGILVY RENAULT), 500, GRANDE-ALLÉE EST, BUREAU
520, QUEBEC, QUÉBEC, G1R2J7 

DE MARQUE 
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SERVICES: (1) Conception, édition et distribution de programmes
pour micro-ordinateurs. (2) Programme d’ordinateur multimédia
interactif pour l’apprentissage de la dactylographie. (3)
Programmes informatiques utilitaires. Utilisé  au CANADA depuis
le mois de février 1996 en liaison avec les services.

SERVICES: (1) Design, publishing and distributing programs for
microcomputers. (2) Interactive multimedia program for learning
keyboarding. (3) Utility computer programs. Used  in Canada since
the month of February 1996. on services.

1,013,931. 1999/05/03. ATCO LTD., 1600 Canadian Western
Centre, 909 - 11 Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2R1N6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND
STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 
 

SERVICES: (1) Operation, maintenance and management of an
airport. (2) Management services, namely, providing management
in the areas of facilities, navigation, baggage handling, security,
parking, utilities, equipment maintenance. (3) Consulting services,
namely, consulting studies relating to passenger and freight
survey, route definition, design and building of airport terminals,
runways, upgrades and expansions of airports, risk management,
financial management, marketing, communications, maintenance
planning and development. (4) Information services, namely,
providing information to travelers and tourists relating to facilities,
operations, services of the airport. Proposed  Use in CANADA on
services.

SERVICES: (1) Exploitation, maintenance et gestion d’un
aéroport. (2) Services de gestion, nommément fourniture de
gestion dans les domaines des installations, de la navigation, de
la manutention des bagages, de la sécurité, du stationnement, des
services publics et de l’entretien du matériel. (3) Services de
consultation, nommément études de consultation ayant trait aux
sondages en matière de passagers et de marchandises, à la
définition d’itinéraires, à la conception et à la construction
d’aérogares, aux pistes, aux améliorations et aux
agrandissements d’aéroports, à la gestion des risques, à la
gestion financière, à la commercialisation, aux communications, à
la planification de la maintenance et au développement. (4)
Services d’information, nommément fourniture d’information aux
voyageurs et aux touristes ayant trait aux installations, à
l’exploitation, aux services de l’aéroport. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,013,932. 1999/05/03. ATCO LTD., 1600 Canadian Western
Centre, 909 - 11 Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2R1N6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND
STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

ATCO 
SERVICES: (1) Operation, maintenance and management of an
airport. (2) Management services, namely, providing management
in the areas of facilities, navigation, baggage handling, security,
parking, utilities, equipment maintenance. (3) Consulting services,
namely, consulting studies relating to passenger and freight
survey, route definition, design and building of airport terminals,
runways, upgrapdes and expansions of airports, risk
management, financial management, marketing,
communications, maintenance planning and development. (4)
Information services, namely, providing information to travelers
and tourists relating to facilities, operations, services of the airport.
Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Exploitation, maintenance et gestion d’un
aéroport. (2) Services de gestion, nommément fourniture de
gestion dans les domaines des installations, de la navigation, de
la manutention des bagages, de la sécurité, du stationnement, des
services publics et de l’entretien du matériel. (3) Services de
consultation, nommément études de consultation ayant trait aux
sondages en matière de passagers et de marchandises, à la
définition d’itinéraires, à la conception et à la construction
d’aérogares, aux pistes, aux améliorations et aux
agrandissements d’aéroports, à la gestion des risques, à la
gestion financière, à la commercialisation, aux communications, à
la planification de la maintenance et au développement. (4)
Services d’information, nommément fourniture d’information aux
voyageurs et aux touristes ayant trait aux installations, à
l’exploitation, aux services de l’aéroport. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,013,946. 1999/05/03. FANTOM TECHNOLOGIES INC., P.O.
Box 1004, Welland, ONTARIO, L3B5S1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

SQUEEZE ’N’ GO 
WARES:  Vacuum cleaners. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Aspirateurs. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,013,955. 1999/05/03. Pearl Abrasive Co., 6210 South Garfield
Avenue, Commerce, California 90040, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES:  Grinding wheels, diamond cutting blades, and coated
abrasive products, namely discs, belts, sheets, wheels and rolls
for use therewith, electric vacuum cleaners, tile saws, floor
polishing machines and abrasive floor preparation equipment.
Used  in CANADA since at least as early as January 1998 on
wares.

MARCHANDISES:  Meules, lames de coupe en diamant, et
produits abrasifs appliqués, nommément disques, courroies,
feuilles, roues et rouleaux à utiliser avec ces produits, aspirateurs
électriques, scies à carreaux, polisseuses à plancher et
équipement à décaper les planchers. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,013,976. 1999/05/03. PROCTER & GAMBLE INC., 4711
Yonge Street, North York, ONTARIO, M2N6K8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

LIPSLICKS 
WARES:  Cosmetics, namely lipstick. Used  in CANADA since as
early as March 1994 on wares.

MARCHANDISES:  Cosmétiques, nommément rouge à lèvres.
Employée  au CANADA depuis aussi tôt que mars 1994 en liaison
avec les marchandises.

1,013,988. 1999/05/03. Mitchanol International Limited,
Hallowfield Way, Church Road, Mitcham, Surrey, CR4 3YE,
England, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

SURKOFILM 

WARES:  Chemicals for use in industry, unprocessed artificial and
synthetic resins, unprocessed plastics, acrylics and polyurethane
coatings and adhesives; natural and raw resins, dyestuffs and
colouring matter for dyeing synthetic and natural materials, and for
use in varnishes, colorants for printing inks; adhesives for use in
industry, artificial and synthetic resins. Used  in CANADA since at
least as early as 1987 on wares.

MARCHANDISES:  Produits chimiques pour utilisation dans
l’industrie, résines synthétiques et artificielles non traitées,
matières plastiques non transformées, revêtements et adhésifs
acryliques et de polyuréthane; résines naturelles et brutes, encres
d’impression et matière colorante pour la teinture de matériaux
synthétiques et naturels, et pour utilisation dans les vernis,
colorants pour encres d’impression; adhésifs pour utilisation en
industrie, résines artificielles et synthétiques. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1987 en liaison avec les
marchandises.

1,013,989. 1999/05/03. Mitchanol International Limited,
Hallowfield Way, Church Road, Mitcham, Surrey, CR4 3YE,
England, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

SURKOPAK 
WARES:  Chemicals for use in industry, unprocessed artificial and
synthetic resins, unprocessed plastics, acrylics and polyurethane
coatings and adhesives; natural and raw resins, dyestuffs and
colouring matter for dyeing synthetic and natural materials, and for
use in varnishes, colorants for printing inks; adhesives for use in
industry, artificial and synthetic resins. Used  in CANADA since at
least as early as 1987 on wares.

MARCHANDISES:  Produits chimiques pour utilisation dans
l’industrie, résines synthétiques et artificielles non traitées,
matières plastiques non transformées, revêtements et adhésifs
acryliques et de polyuréthane; résines naturelles et brutes, encres
d’impression et matière colorante pour la teinture de matériaux
synthétiques et naturels, et pour utilisation dans les vernis,
colorants pour encres d’impression; adhésifs pour utilisation en
industrie, résines artificielles et synthétiques. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1987 en liaison avec les
marchandises.

1,013,998. 1999/05/03. PROVIGO DISTRIBUTION INC., 1611
boulevard Crémazie est, 8e étage, Montréal, QUÉBEC, H2M2R9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STEPHANIE MALO, PROVIGO, 1611 BOULEVARD CREMAZIE
EST, BUREAU 800, MONTREAL, QUÉBEC, H2M2R9 

HEK 
MARCHANDISES:  Boissons alcoolisées à saveur de fruits.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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WARES:  Fruit-flavoured alcoholic drinks. Proposed  Use in
CANADA on wares.

1,014,000. 1999/05/03. Southwest Cellular Inc., a Nevada
Corporation, 28281 Crown Valley Parkway, Suite 225, Laguna
Niguel, California, 92677, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHELDON S. LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD,
TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 

INTELLEPASS 
WARES:  Prepaid telephone calling cards. SERVICES: Provision
of access to long distance and/or local telephone services and/or
cellular telephone services, through the issuance of prepaid
telephone cards. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES:  Cartes téléphoniques prépayées.
SERVICES: Fourniture d’accès à des services téléphoniques
interurbains et/ou locaux et/ou à des services de téléphone
cellulaire, par délivrance de cartes téléphoniques prépayées.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,014,051. 1999/04/29. CRYPTOLOGIC INC., 1867 Yonge
Street, 6th Floor, Toronto, ONTARIO, M4S1Y5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

CRYPTOLOGIC 
WARES:  Computer software for network applications for the
Internet and other computer networks, including electronic
commerce. SERVICES: Internet services, including electronic
commerce services. Used  in CANADA since as early as
November 1996 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Logiciels pour applications de réseau reliées
à Internet et à d’autres réseaux d’ordinateurs, y compris le
commerce électronique. SERVICES: Services d’Internet, y
compris services de commerce électronique. Employée  au
CANADA depuis aussi tôt que novembre 1996 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,014,052. 1999/04/29. Archveyor PTY Limited, Level 23, 111
Pacific Highway, North Sydney, N.S.W., AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO, 20 QUEEN STREET WEST,
SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

ARCHVEYOR 
WARES:  Mining equipment, namely high wall automatic mining
equipment and underground automatic mining equipment and
spare parts thereof. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Équipement d’exploitation minière,
nommément équipement d’exploitation minière automatique pour
parois élevées et équipement d’exploitation minière automatique
souterraine, et leurs pièces de rechange. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,014,061. 1999/04/30. MARELLA S.P.A., Via F.lli Cervi, 61, C-
42100 Reggio Emilia, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: PASCAL & ASSOCIATES,
SUITE 405, 301 MOODIE DRIVE, BOX 11121, STATION H,
NEPEAN, ONTARIO, K2H7T8 

MARELLA 
SERVICES: Operation of retail fashion clothing and accessories
shops, and fashion clothing and accessories departments within
retail stores; franchising services, namely providing advice and
technical assistance in the establishment and operation of retail
fashion clothing and accessories shops and departments. Used  in
CANADA since at least as early as August 1998 on services.

SERVICES: Exploitation de boutiques de détail de vêtements et
d’accessoires de mode, et rayons de vêtements et d’accessoires
de mode dans des magasins de détail; services de franchisage,
nommément fourniture de conseils et d’aide technique pour la
mise sur pied et l’exploitation de boutiques et de rayons de détail
de vêtements et d’accessoires de mode. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que août 1998 en liaison avec les
services.

1,014,118. 1999/04/30. TORONTO BLUE JAYS BASEBALL
CLUB, One Blue Jays Way, Suite 3200, Toronto, ONTARIO,
M5V1J1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

GET ON DECK 
WARES:  Articles of men’s, women’s and children’s clothing,
namely: sweaters, blouses, jackets, shirts, sweatshirts, T-shirts,
pyjamas, robes, baseball uniforms, coats, baseball caps, jogging
suits, hooded jackets, jumpsuits, bibs, toques, ponchos, kerchiefs,
mitts, gloves, earmuffs, scarves, swimsuits, overalls, sports
jackets, slacks, belts, socks, tops, berets, neckties, shorts, sports
caps and hats, peaks; printed publications, namely: newsletters,
pamphlets, brochures, programmes and books relating to the
game of baseball; toys, namely: dolls, puppets, inflatable figures,
miniature stuffed figures; games, namely: board games, table
games, electric baseball games, card games, inflatable sand and
beach toys, beach balls, jigsaw puzzles, playing cards, round
convex platter-shaped toys, namely: flying saucers, balloons;
smokers’ accessories, namely: ashtrays, cigarette lighters and
match boxes; sporting goods, namely: baseballs, softballs,
baseball bats, baseball mitts, baseball holders, helmets, jerseys,
pants, shoes, boots, tote bags; novelties, namely: purses,
handbags, cups, mugs, tumblers, steins, tankards, letter openers, 
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bottle openers, pen holders, wallets, billfolds, luggage tags, comb
cases, leather wrist straps, belt buckles, egg timers, spoons, forks,
butter knives, cake servers, penny banks, transistor radios, seat
cushions, bench warmers, namely: seat cushions and blankets,
party paper favours, party hats, toy noise makers, flight bags,
beach bags, lamps, pillow cases, blankets, towels, waste baskets,
serving trays, table coasters; display materials, namely:
photographs, plaques, badges, crests, buttons, emblems,
pennants, cloth patches, stickers, decals, iron-on and stick-on
transfers, banners, posters, pictures, license plates and license
plate holders, picture frames, calendars, photograph albums,
decorative mobiles; candy, hot dogs, hamburgers, edible nuts,
popcorn, pizza, peanut butter, frozen juice or flavoured water-ice
on a stick; liquor, namely beer and coolers, soft drinks, coffee and
tea; films and film strips, namely: pre-recorded video cassettes,
sound recordings in tape or disc form; stationery and school
supplies, namely: pens, pencils, bookmarks, binders, desk sets,
pencil sharpeners, pencil cases; binoculars, sunglasses, lunch
bottles, vacuum flasks. SERVICES: Entertainment services
provided through the performance of the game of baseball. Used
in CANADA since at least as early as January 01, 1999 on
services. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Articles d’habillement pour hommes, femmes
et enfants, nommément: chandails, chemisiers, vestes, chemises,
pulls molletonnés, tee-shirts, pyjamas, sorties de bain, uniformes
de base-ball, manteaux, casquettes de base-ball, tenues de
jogging, blousons à capuchon, combinaisons-pantalons, bavoirs,
tuques, ponchos, mouchoirs de tête, mitaines, gants, cache-
oreilles, écharpes, maillots de bain, salopettes, vestes sport,
pantalons sport, ceintures, chaussettes, hauts, bérets, cravates,
shorts, casquettes de sport et chapeaux, visières; publications
imprimées, nommément: bulletins, prospectus, brochures,
programmes et livres portant sur le baseball; jouets, nommément:
poupées, marionnettes, personnages gonflables, personnages
miniatures rembourrés; jeux, nommément: jeux de table, jeux sur
table, jeux de baseball électriques, jeux de cartes, jouets
gonflables pour jouer dans le sable et sur la plage, ballons de
plage, casse-tête, cartes à jouer, jouets circulaires, convexes, en
forme de disque, nommément: soucoupes glissantes, ballons;
accessoires de fumeur, nommément: cendriers, briquets et boîtes
d’allumettes; articles de sport, nommément: balles de base-ball,
balles de softball, bâtons de base-ball, gants de baseball,
supports de balles de base-ball, casques, chandails, pantalons,
chaussures, bottes, fourre-tout; articles de fantaisie, nommément:
bourses, sacs à main, tasses à café, grosses tasses, gobelets,
chopes en céramique, chopes, coupe-papier, décapsuleurs,
porte-plume, portefeuilles, porte-billets, porte-adresses, étuis à
peigne, bracelets en cuir, boucles de ceinture, sabliers, cuillères,
fourchettes, couteaux à beurre, pelles à tarte, tirelires, transistors,
coussins de siège, réchauffe-bancs, nommément: coussins de
siège et couvertures, articles de fête en papier; chapeaux de fête,
bruiteurs jouets, sacs de vol, sacs de plage, lampes, taies
d’oreiller, couvertures, serviettes, corbeilles à papier, plateaux de
service, sous-verres de table; matériel d’étalage, nommément:
photographies, plaques, insignes, écussons, macarons,
emblèmes, fanions, appliques en tissu, autocollants,
décalcomanies, transferts autocollants et à apposer au fer chaud,
bannières, affiches, tableaux, plaques d’immatriculation et porte-

plaques d’immatriculation, cadres, calendriers, albums à photos,
mobiles décoratifs; bonbons, hot-dogs, hamburgers, noix, maïs
éclaté, pizzas, beurre d’arachide, sucettes glacées de jus ou d’eau
aromatisée; boissons fortement alcoolisées, nommément: bière et
vin panachés, boissons gazeuses, café et thé; films et bandes de
film, nommément: vidéocassettes préenregistrées,
enregistrements sonores sur bande magnétique ou sur disque;
articles de papeterie et fournitures scolaires, nommément: stylos,
crayons, signets, classeurs, nécessaires de bureau, taille-
crayons, étuis à crayons; jumelles, lunettes de soleil, bouteilles à
goûters, bouteilles isolantes. SERVICES: Services de
divertissement fournis au moyen de la présentation de matches de
base-ball. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 janvier 1999 en liaison avec les services. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,014,120. 1999/04/30. VIACOM INTERNATIONAL INC., 1515
Broadway, New York, New York 10036-5794, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CLARISSA 
SERVICES: (1) Entertainment services, namely, distribution of a
television series; television programming; production of television
features; broadcasting of television features. (2) Educational and
teaching services, namely, preparation, production and
distribution of educational television workshops for children;
preparation of radio programs; production of films and live
entertainment features; production of animated motion pictures.
Used  in CANADA since at least as early as February 1999 on
services (1). Proposed  Use in CANADA on services (2).

SERVICES: (1) Services de divertissement, nommément
distribution d’une série d’émissions télévisées; programmation
télévisuelle; production de longs métrages pour la télévision;
télédiffusion de longs métrages. (2) Services d’éducation et
d’enseignement, nommément préparation, production et
distribution d’ateliers de télévision éducatifs pour les enfants;
préparation d’émissions radiophoniques; production de films et de
spectacles en direct; production de films animés. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que février 1999 en liaison
avec les services (1). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les services (2).

1,014,122. 1999/04/30. Optelec U.S. Inc., Six Lyberty Way,
Westford, Massachusetts 01886, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 



Vol. 47, No. 2382 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

21 juin 2000 132 June 21, 2000

WARES:  Magnification aids for the visually impaired, namely
magnifying lenses and video magnification systems, namely
magnifying video monitors. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Dispositifs de grossissement pour les
personnes ayant une déficience visuelle, nommément loupes et
systèmes de grossissement vidéo, nommément moniteurs vidéo
de grossissement. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,014,132. 1999/04/30. Centennial Food Corp., 4211-13A Street
S.E., Calgary, ALBERTA, T2G3J6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH
FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

ICECAP 
WARES:  Salad dressings. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Vinaigrettes. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,014,199. 1999/05/03. Partage-Action de l’Ouest-de-l’île/West-
Island Community Shares, 15,000 Pierrefonds Blvd., suite 203,
Pierrefonds, QUEBEC, H9H4G2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LINDA DELORME, AVON
CANADA INC., P.O. BOX 8000, POINTE-CLAIRE - DORVAL,
QUEBEC, H9R4R3 
 

SERVICES: Charitable fund raising. Used  in CANADA since at
least as early as April 1998 on services.

SERVICES: Collecte de fonds pour oeuvres de bienfaisance.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1998
en liaison avec les services.

1,014,200. 1999/05/03. Partage-Action de l’Ouest-de-l’île/West-
Island Community Shares, 15,000 Pierrefonds Blvd., suite 203,
Pierrefonds, QUEBEC, H9H4G2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LINDA DELORME, AVON
CANADA INC., P.O. BOX 8000, POINTE-CLAIRE - DORVAL,
QUEBEC, H9R4R3 

PARTAGE-ACTION DE L’OUEST-DE-
L’ÎLE 

SERVICES: Charitable fund raising. Used  in CANADA since at
least as early as April 1998 on services.

SERVICES: Collecte de fonds pour oeuvres de bienfaisance.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1998
en liaison avec les services.

1,014,319. 1999/05/05. 2814714 Canada Inc., 567 Lakeshore
Drive, Dorval, QUEBEC, H9S2B4 
 

SERVICES: (1) Day Care. (2) Pre-Kindergarten / Nursery / Pre-
School. (3) Summer Camp. Used  in CANADA since September
1992 on services (1); September 1994 on services (2); June 1995
on services (3).

SERVICES: (1) Garderie. (2) Pré-maternelle / pouponnière /
préscolaire. (3) Camp d’été. Employée  au CANADA depuis
septembre 1992 en liaison avec les services (1); septembre 1994
en liaison avec les services (2); juin 1995 en liaison avec les
services (3).

1,014,355. 1999/05/03. LEIRAS OY, Pansiontie 47, 20210 Turku,
FINLAND Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES:  Hormone preparations for medical use. Used  in
FINLAND on wares. Registered  in FINLAND on December 15,
1998 under No. 212189 on wares.
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MARCHANDISES:  Composés à base d’hormones pour usage
médical. Employée:  FINLANDE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  FINLANDE le 15 décembre 1998
sous le No. 212189 en liaison avec les marchandises.

1,014,366. 1999/05/04. AMERICAN LOCK COMPANY, 3400
West Exchange Road, Crete, Illinois 60417, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

AMERICAN DEFENDER 
WARES:  (1) Personal defence sprays. (2) Metal hasps, padlocks,
and keys therefor. Priority  Filing Date: December 18, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
606,885 in association with the same kind of wares (1); December
18, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/606,889 in association with the same kind of wares (2).
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  (1) Dispositifs de défense personnelle en
aérosol. (2) Moraillons, cadenas métalliques, et clés connexes.
Date de priorité de production: 18 décembre 1998, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/606,885 en liaison avec le
même genre de marchandises (1); 18 décembre 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/606,889 en liaison
avec le même genre de marchandises (2). Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,014,368. 1999/05/04. ROSS R. DAILY and IRMGARD E.
DAILY, a partnership, 7 Picton Street, Suite 1101, London,
ONTARIO, N6B3N7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR
STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M8X2X3 

FAMILYCORP 
SERVICES: Provision of financial management seminars,
financial planning and financial management services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de séminaires de gestion financière, de
services de planification financière et de gestion financière.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,014,370. 1999/05/04. CISCO TECHNOLOGY, INC., a
California corporation, 170 West Tasman Drive, San Jose,
California 95134, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL, 90 RUE
SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

CCNP 

WARES:  Books, manuals, guides, workbooks, instructional
booklets, study guides, written tests and examinations, all in the
field of internetworking. SERVICES: (1) Educational services,
namely conducting seminars, courses and workshops in the field
of networking equipment and computer systems. (2) Setting,
supervising and marking of tests and examinations to determine
qualifying skills in the field of networking equipment and computer
systems, and the conferring of certificates or accreditations on
individuals so qualifying. Priority  Filing Date: January 29, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
630,457 in association with the same kind of wares; January 29,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/630,404 in association with the same kind of services (1);
January 29, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/630,407 in association with the same kind of
services (2). Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES:  Livres, manuels, guides, cahiers, livrets
d’instruction, guides d’étude, tests et examens écrits, tous dans le
domaine de l’interconnexion de réseaux. SERVICES: (1) Services
éducatifs, nommément tenue de séminaires, de cours et d’ateliers
dans le domaine de l’équipement de réseautage et des systèmes
informatiques. (2) Établissement, supervision et notation de tests
et d’examens pour déterminer les compétences dans le domaine
de l’équipement de réseautage et des systèmes informatiques, et
remise de certificats ou d’accréditations aux personnes qui
réussissent. Date de priorité de production: 29 janvier 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/630,457 en liaison
avec le même genre de marchandises; 29 janvier 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/630,404 en liaison
avec le même genre de services (1); 29 janvier 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/630,407 en liaison
avec le même genre de services (2). Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,014,387. 1999/05/04. SOLSMART INTERNATIONAL INC.,
#803 - 1625 Hornby Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6Z2M2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CAMPNEY & MURPHY, P.O. BOX 48800, 2100-
1111 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7X1K9 

SOLSMART 
WARES:  Hand-held cards bearing ink reactive to ultraviolet light.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Cartes à main portant de l’encre réagissant
aux rayons ultraviolets. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,014,392. 1999/05/04. EFFEM INC., 37 Holland Drive, Bolton,
ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181
BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 
 

The drawing is lined for the colours black, red and orange and
colour is claimed as a feature of the trade-mark.

WARES:  Confectionery, namely, candy. Proposed  Use in
CANADA on wares.

La partie hachurée du dessin est en noir, rouge et orange et la
couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque de
commerce.

MARCHANDISES:  Confiseries, nommément bonbons. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,014,393. 1999/05/04. EFFEM INC., 37 Holland Drive, Bolton,
ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181
BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 
 

The drawing is lined for the colours brown, orange and green and
colour is claimed as a feature of the trade-mark. The colour of the
background is lined for the colour brown, however, the colour of
the background is closer to the colour tan.

WARES:  Confectionery, namely, candy. Proposed  Use in
CANADA on wares.

La partie hachurée du dessin est en brun, orange et vert et la
couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque de
commerce. La couleur du fond est hachurée en brun, toutefois, la
couleur du fond ressemble davantage au havane.

MARCHANDISES:  Confiseries, nommément bonbons. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,014,394. 1999/05/04. EFFEM INC., 37 Holland Drive, Bolton,
ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181
BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

 

The drawing is lined for the colours brown, orange and green and
colour is claimed as a feature of the trade-mark.

WARES:  Confectionery, namely, candy. Proposed  Use in
CANADA on wares.

La partie hachurée du dessin est en brun, orange et vert et la
couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque de
commerce.

MARCHANDISES:  Confiseries, nommément bonbons. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,014,398. 1999/05/04. WINNERS APPAREL LTD., a legal
entity, 6715 Airport Road, Suite 500, Mississauga, ONTARIO,
L4V1Y2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900,
2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

COINCIDENCE 
WARES:  Women’s clothing, namely, slacks, skirts, dresses,
blouses, shorts, shirts, woven and knit tops and bottoms,
sweaters, jackets, pajamas, sleepwear and robes. Proposed  Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Vêtements pour femmes, nommément
pantalons sport, jupes, robes, chemisiers, shorts, chemises, hauts
et bas tissés et en tricot, chandails, vestes, pyjamas, vêtements
de nuit et sorties de bain. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,014,399. 1999/05/04. WINNERS APPAREL LTD., a legal
entity, 6715 Airport Road, Suite 500, Mississauga, ONTARIO,
L4V1Y2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900,
2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

REGALIA 
WARES:  Women’s clothing, namely, slacks, skirts, dresses,
blouses, shorts, shirts, woven and knit tops and bottoms,
sweaters, jackets, pajamas, sleepwear and robes. Proposed  Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Vêtements pour femmes, nommément
pantalons sport, jupes, robes, chemisiers, shorts, chemises, hauts
et bas tissés et en tricot, chandails, vestes, pyjamas, vêtements
de nuit et sorties de bain. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,014,407. 1999/05/04. BETON BOLDUC INC., 1358, 21ième
rue, Ville Ste-Marie, Beauce Nord, QUÉBEC, G6R3P8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

CHAMPLAIN 
MARCHANDISES:  Dalles de béton, blocs de béton et pavé.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre
1998 en liaison avec les marchandises.

WARES:  Concrete slabs, concrete blocks and paving tiles. Used
in CANADA since at least as early as November 1998 on wares.

1,014,415. 1999/05/04. Doctor’s Associates Inc., 3000 NE 30
Place, Suite 207, Fort Lauderdale, Florida 33306, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

WARES:  Sandwiches and snacks for consumption on or off the
premises; soft drinks; cookies. SERVICES: Restaurant and
sandwich shop services. Used  in CANADA since at least as early
as April 15, 1999 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Sandwiches et goûters pour consommation
sur place ou à l’extérieur; boissons gazeuses; biscuits.
SERVICES: Services de restaurant et de sandwicherie.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 avril
1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,014,444. 1999/05/04. THE STEP COMPANY, 1395 S. Marietta
Parkway, Building 200, Suite 222, Marietta, Georgia, 30067,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX
49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 

BODY FLOW 

WARES:  Clothing, namely T-shirts, hats, sweatshirts and warm-
ups. SERVICES: Instruction in the fields of health and fitness.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément tee-shirts,
chapeaux, pulls molletonnés et survêtements. SERVICES:
Enseignement dans le domaine de la santé et de la condition
physique. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,014,445. 1999/05/04. THE STEP COMPANY, 1395 S. Marietta
Parkway, Building 200, Suite 222, Marietta, Georgia, 30067,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX
49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 

RPM 
SERVICES: Instruction in the fields of health and fitness.
Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Enseignement dans le domaine de la santé et de la
condition physique. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,014,446. 1999/05/04. THE STEP COMPANY, 1395 S. Marietta
Parkway, Building 200, Suite 222, Marietta, Georgia, 30067,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX
49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 

BODY ATTACK 
WARES:  Clothing, namely T-shirts, hats, sweatshirts and warm-
ups. SERVICES: Instruction in the fields of health and fitness.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément tee-shirts,
chapeaux, pulls molletonnés et survêtements. SERVICES:
Enseignement dans le domaine de la santé et de la condition
physique. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,014,452. 1999/05/04. Ferrara Pan Candy Co., Inc., 7301 West
Harrison, Forest Park, Illinois 60130, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES:  (1) T-shirts and caps. (2) Candy. Used  in CANADA
since at least as early as March 18, 1963 on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES:  (1) Tee-shirts et casquettes. (2) Bonbons.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 18 mars
1963 en liaison avec les marchandises (2). Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,014,462. 1999/05/05. COLE INTERNATIONAL INC., P.O. Box
2718, Stn. "M", Calgary, ALBERTA, T2P3C2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PETER E.
HAYVREN, (CARSCALLEN LOCKWOOD), #1500, 407 - 2ND
STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P2Y3 
 

SERVICES: Providing customs brokers and freight forwarding
services; and providing consulting services for brokerage services
and freight forwarders. Used  in CANADA since May 1992 on
services.

SERVICES: Fourniture de services de courtiers en douane et
d’acheminement de marchandises; et fourniture de services de
consultation pour services de courtage et de transitaires.
Employée  au CANADA depuis mai 1992 en liaison avec les
services.

1,014,463. 1999/05/05. COGNICASE Inc., 1080, Côte du Beaver
Hall, Montréal, QUÉBEC, H2Z1S8 

CGSS 
SERVICES: Services généralement fournis par une agence de
placement et de recrutement dans les domaines de l’informatique
et des technologies de l’information. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les services.

SERVICES: Services generally provided by a placement and
recruiting agency in the fields of informatics and information
technology. Proposed  Use in CANADA on services.

1,014,465. 1999/05/05. ATCO LTD., 1600 Canadian Western
Centre, 909 - 11 Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2R1N6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND
STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 
 

WARES:  Natural gas. SERVICES: (1) Transportation of natural
gas, namely, the operation of natural gas gathering pipelines. (2)
Storage of natural gas, namely, the operation and/or management
of natural gas storage facilities to provide natural gas storage
services, namely, seasonal, parking, advance and balancing
services. (3) Natural gas market center services, namely, title
transfer, exchange and account management services. (4)
Processing services, namely, the operation of natural gas
processing facilities to chemically and physically process natural
gas feedstock. (5) Information services, namely, providing
information to the public via direct connection or connection to the
internet. (6) Carrying on the business of promotion and sale of
products and/or services from a homepage on the internet.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Gaz naturel. SERVICES: (1) Transport de gaz
naturel, nommément exploitation de canalisations de collecte de
gaz naturel. (2) Entreposage de gaz naturel, nommément
exploitation et/ou gestion d’installations d’entreposage de gaz
naturel en vue de la fourniture de services d’entreposage de gaz
naturel, nommément services d’entretien saisonnier, de
stationnement, d’avancement et d’équilibrage. (3) Services de
centre de marché du gaz naturel, nommément services de
transfert, d’échange et de gestion de comptes de titres. (4)
Services de développement, nommément exploitation
d’installations de traitement du gaz naturel servant à traiter
chimiquement et physiquement des charges d’alimentation du gaz
naturel. (5) Services d’information, nommément fourniture
d’information au public au moyen de connexion directe ou de
connexion à Internet. (6) Effectuer la promotion et la vente de
produits et/ou de services à partir d’une page d’accueil sur
Internet. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,014,466. 1999/05/05. ATCO LTD., 1600 Canadian Western
Centre, 909 - 11 Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2R1N6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND
STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 
 

WARES:  Natural gas. SERVICES: (1) Transportation of natural
gas, namely, the operation of natural gas gathering pipelines. (2)
Storage of natural gas, namely, the operation and/or management
of natural gas storage facilities to provide natural gas storage
services, namely, seasonal, parking, advance and balancing
services. (3) Natural gas market center services, namely, title
transfer, exchange and account management services. (4)
Processing services, namely, the operation of natural gas
processing facilities to chemically and physically process natural
gas feedstock. (5) Information services, namely, providing
information to the public via direct connection or connection to the
internet. (6) Carrying on the business of promotion and sale of
products and/or services from a homepage on the internet.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Gaz naturel. SERVICES: (1) Transport de gaz
naturel, nommément exploitation de canalisations de collecte de
gaz naturel. (2) Entreposage de gaz naturel, nommément
exploitation et/ou gestion d’installations d’entreposage de gaz
naturel en vue de la fourniture de services d’entreposage de gaz
naturel, nommément services d’entretien saisonnier, de
stationnement, d’avancement et d’équilibrage. (3) Services de
centre de marché du gaz naturel, nommément services de
transfert, d’échange et de gestion de comptes de titres. (4)
Services de développement, nommément exploitation
d’installations de traitement du gaz naturel servant à traiter
chimiquement et physiquement des charges d’alimentation du gaz
naturel. (5) Services d’information, nommément fourniture
d’information au public au moyen de connexion directe ou de
connexion à Internet. (6) Effectuer la promotion et la vente de
produits et/ou de services à partir d’une page d’accueil sur
Internet. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,014,467. 1999/05/05. ATCO LTD., 1600 Canadian Western
Centre, 909 - 11 Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2R1N6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND
STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

ATCO MIDSTREAM 
WARES:  Natural gas. SERVICES: (1) Transportation of natural
gas, namely, the operation of natural gas gathering pipelines. (2)
Storage of natural gas, namely, the operation and/or management
of natural gas storage facilities to provide natural gas storage
services, namely, seasonal, parking, advance and balancing
services. (3) Natural gas market center services, namely, title

transfer, exchange and account management services. (4)
Processing services, namely, the operation of natural gas
processing facilities to chemically and physically process natural
gas feedstock. (5) Information services, namely, providing
information to the public via direct connection or connection to the
internet. (6) Carrying on the business of promotion and sale of
products and/or services from a homepage on the internet.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Gaz naturel. SERVICES: (1) Transport de gaz
naturel, nommément exploitation de canalisations de collecte de
gaz naturel. (2) Entreposage de gaz naturel, nommément
exploitation et/ou gestion d’installations d’entreposage de gaz
naturel en vue de la fourniture de services d’entreposage de gaz
naturel, nommément services d’entretien saisonnier, de
stationnement, d’avancement et d’équilibrage. (3) Services de
centre de marché du gaz naturel, nommément services de
transfert, d’échange et de gestion de comptes de titres. (4)
Services de développement, nommément exploitation
d’installations de traitement du gaz naturel servant à traiter
chimiquement et physiquement des charges d’alimentation du gaz
naturel. (5) Services d’information, nommément fourniture
d’information au public au moyen de connexion directe ou de
connexion à Internet. (6) Effectuer la promotion et la vente de
produits et/ou de services à partir d’une page d’accueil sur
Internet. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,014,486. 1999/05/05. KNORR-NAHRMITTEL
AKTIENGESELLSCHAFT, CH-8240 Thayngen, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The drawing of the fanciful representation is outlined in the colour
red, with white on the inside, superimposed on a yellow
background. The colours red and yellow are claimed as features
of the trade-mark.

WARES:  Bouillon products. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le dessin de la représentation de fantaisie a un contour rouge,
avec du blanc à l’intérieur, en superposition sur un fond jaune. Les
couleurs rouge et jaune sont revendiquées comme
caractéristiques de la marque de commerce.

MARCHANDISES:  Produits de bouillon. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,014,487. 1999/05/05. KNORR-NAHRMITTEL
AKTIENGESELLSCHAFT, CH-8240 Thayngen, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The drawing of the fanciful representation is outlined in the colour
red, with white on the inside, superimposed on a yellow
background. The colours red and yellow are claimed as features
of the trade-mark.

WARES:  Bouillon products. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le dessin de la représentation de fantaisie a un contour rouge,
avec du blanc à l’intérieur, en superposition sur un fond jaune. Les
couleurs rouge et jaune sont revendiquées comme
caractéristiques de la marque de commerce.

MARCHANDISES:  Produits de bouillon. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,014,488. 1999/05/05. KNORR-NAHRMITTEL
AKTIENGESELLSCHAFT, CH-8240 Thayngen, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The drawing of the fanciful representation is outlined in the colour
red, with white on the inside, superimposed on a yellow
background. The colours red and yellow are claimed as features
of the trade-mark.

WARES:  Bouillon products. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le dessin de la représentation de fantaisie a un contour rouge,
avec du blanc à l’intérieur, en superposition sur un fond jaune. Les
couleurs rouge et jaune sont revendiquées comme
caractéristiques de la marque de commerce.

MARCHANDISES:  Produits de bouillon. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,014,489. 1999/05/05. KNORR-NAHRMITTEL
AKTIENGESELLSCHAFT, CH-8240 Thayngen, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The drawing of the fanciful representation is outlined in the colour
red, with white on the inside, superimposed on a yellow
background. The colours red and yellow are claimed as features
of the trade-mark.

WARES:  Bouillon products. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le dessin de la représentation de fantaisie a un contour rouge,
avec du blanc à l’intérieur, en superposition sur un fond jaune. Les
couleurs rouge et jaune sont revendiquées comme
caractéristiques de la marque de commerce.

MARCHANDISES:  Produits de bouillon. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,014,490. 1999/05/05. KNORR-NAHRMITTEL
AKTIENGESELLSCHAFT, CH-8240 Thayngen, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The drawing of the fanciful representation is outlined in the colour
red, with white on the inside, superimposed on a yellow
background. The colours red and yellow are claimed as features
of the trade-mark.

WARES:  Bouillon products. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le dessin de la représentation de fantaisie a un contour rouge,
avec du blanc à l’intérieur, en superposition sur un fond jaune. Les
couleurs rouge et jaune sont revendiquées comme
caractéristiques de la marque de commerce
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MARCHANDISES:  Produits de bouillon. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,014,515. 1999/05/06. ROWENTA-WERKE GMBH, Postfach 10
1664, 63016 Offenbach/Main, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING,
STRATHY & HENDERSON, SUITE 4900, COMMERCE COURT
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

SURFLINE 
WARES:  Electric irons, namely steam irons and parts thereof.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Fers électriques, nommément fers à vapeur et
pièces connexes. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,014,518. 1999/05/06. THE HARRY FOX AGENCY, INC., a
New York corporation, 711 Third Avenue, New York, New York
10017, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING,
STRATHY & HENDERSON, SUITE 4900, COMMERCE COURT
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

SONGFILE 
WARES:  Computer software for searching and retrieving music
related information, and computer software for licensing and
registering rights in music and audio works. SERVICES:
Promoting the goods and services of others by placing
advertisements and promotional displays in an electronic site
accessed through a global computer network; providing
information in the field of entertainment, namely information
regarding music and audio works, and allowing licensing and
registering of rights in music and audio works; and computer
services, namely providing a searchable music information
database, providing an interactive music rights licensing process
and registration system, providing for the selection, ordering and
purchase of goods related to music including compact discs, tapes
and sheet music, and providing other music related information
through a global computer network. Priority  Filing Date:
December 09, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/602,366 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Logiciels pour chercher et récupérer de
l’information connexe à la musique, et logiciels pour production
sous licence et enregistrement de droits pour des oeuvres
musicales et audio. SERVICES: Promotion des biens et des
services de tiers par le placement de publicités et de présentations
de promotion dans un site électronique contacté au moyen d’un
réseau informatique mondial; fourniture d’information dans le
domaine du divertissement, nommément information ayant trait
aux oeuvres musicales et audio, ainsi que permission de
production sous licence et d’enregistrement de droits pour des
oeuvres musicales et audio; et services d’informatique,
nommément fourniture d’une base de données consultable sur la

musique, fourniture d’un processus interactif de production sous
licence et d’un système d’enregistrement d’oeuvres musicales,
fourniture des moyens de sélection, de commande et d’achat de
marchandises ayant trait à la musique, y compris disques
compacts, bandes et feuilles de musique, et fourniture d’autres
informations connexes à la musique par réseau informatique
mondial. Date de priorité de production: 09 décembre 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/602,366 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,014,521. 1999/05/06. THE HARRY FOX AGENCY, INC., a
New York corporation, 711 Third Avenue, New York, New York
10017, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING,
STRATHY & HENDERSON, SUITE 4900, COMMERCE COURT
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

ARTPASS 
WARES:  Computer software for searching and retrieving arts and
intellectual property related information, and computer software
for licensing and registering rights in the arts and intellectual
property. SERVICES: Promoting the goods and services of others
by placing advertisements and promotional displays in an
electronic site accessed through a global computer network;
providing information in the field of entertainment, namely
information regarding the arts, intellectual property, other works
and cultural events, and allowing licensing and registering of rights
in the arts, intellectual property and other works; and computer
services, namely providing a searchable arts, intellectual property,
other works and cultural events information database, providing
an interactive arts and intellectual property rights licensing
process and registration system, providing for the selection,
ordering and purchase of goods related to the arts, intellectual
property and other works and providing information about the arts,
intellectual property, other works and cultural events through a
global computer network. Priority  Filing Date: December 21,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/611,571 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Logiciels pour chercher et récupérer de
l’information connexe aux arts et à la propriété intellectuelle, et
logiciels pour la production sous licence et l’enregistrement de
droits pour des oeuvres musicales et audio. SERVICES:
Promotion des biens et des services de tiers par le placement de
publicités et de présentations de promotion dans un site
électronique contacté au moyen d’un réseau informatique
mondial; fourniture d’information dans le domaine du
divertissement, nommément information ayant trait aux arts, à la
propriété intellectuelle, à d’autres oeuvres et événements
culturels, ainsi que permission de production sous licence et
d’enregistrement de droits pour des oeuvres d’art, de propriété
intellectuelle et d’autres oeuvres; et services d’informatique,
nommément fourniture d’une base de données consultable ayant 
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trait aux arts, à la propriété intellectuelle, à d’autres oeuvres et
événements culturels, fourniture d’un processus interactif de
production sous licence et d’un système d’enregistrement
d’oeuvres d’art et de propriété intellectuelle, fourniture des
moyens de sélection, de commande et d’achat de marchandises
ayant trait aux arts, à la propriété intellectuelle, à d’autres oeuvres
et événements culturels, et fourniture d’autres informations
connexes aux arts, à la propriété intellectuelle, à d’autres oeuvres
et événements culturels par réseau informatique mondial. Date de
priorité de production: 21 décembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/611,571 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,014,523. 1999/05/06. Global Total Office (an Ontario limited
partnership), 560 Supertest Road, Downsview, ONTARIO,
M3J2M6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PALAGRO 
WARES:  Office furniture. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Meubles de bureau. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,014,565. 1999/05/06. Siemens Electromechanical Components
GmbH & Co. KG, Gustav Heinemann Ring 212, Munich,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

SIEMAX 
WARES:  Coaxial connectors. Priority  Filing Date: November 13,
1998, Country: GERMANY, Application No: 398 65 858.7 in
association with the same kind of wares. Used  in GERMANY on
wares. Registered  in GERMANY on December 03, 1998 under
No. 398 65 858 on wares.

MARCHANDISES:  Connecteurs coaxiaux. Date de priorité de
production: 13 novembre 1998, pays: ALLEMAGNE, demande no:
398 65 858.7 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée:  ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ALLEMAGNE le 03 décembre 1998 sous le No. 398
65 858 en liaison avec les marchandises.

1,014,568. 1999/05/06. AMERICAN MULTI-CINEMA, INC., 106
W. 14th Street, Suite 1700, Kansas City, Missouri, 64105,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

 

WARES:  Popped pop corn, frozen yogurt, hot dog sandwiches,
candy and nacho chips; soft drinks. SERVICES: Movie theater
services and concession services, namely, vending foods
including soft drinks, popped pop corn, frozen yogurt, hot dog
sandwiches, candy and nachos. Used  in CANADA since at least
as early as December 31, 1998 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Maïs éclaté, yogourt glacé, sandwiches hot-
dogs, bonbons et nachos; boissons gazeuses. SERVICES:
Services de salle de cinéma et services de concession,
nommément vente d’aliments, y compris des boissons gazeuses,
du maïs éclaté, du yogourt glacé, des sandwiches hot-dogs, des
bonbons et des nachos. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 31 décembre 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,014,574. 1999/05/06. DOW AGROSCIENCES LLC, a
Delaware limited liability company, 9330 Zionsville Road,
Indianapolis, Indiana 46268, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

GLYMAX 
WARES:  Herbicides for agricultural, commercial, industrial or
domestic use. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Herbicides pour usages agricoles,
commerciaux, industriels ou domestiques. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,014,577. 1999/05/06. DOW AGROSCIENCES LLC, a
Delaware limited liability company, 9330 Zionsville Road,
Indianapolis, Indiana 46268, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BURNDOWN 
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WARES:  Herbicides for agricultural, commercial, industrial or
domestic use. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Herbicides pour usages agricoles,
commerciaux, industriels ou domestiques. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,014,578. 1999/05/06. RIEKE CORPORATION, 500 West 7th
Street, Auburn, Indiana 46706, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

TOV 
WARES:  Closure fittings for drum containers. Priority  Filing Date:
February 08, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/635,920 in association with the same kind of
wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Accessoires de fermeture pour fûts. Date de
priorité de production: 08 février 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/635,920 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,014,589. 1999/05/07. WOMEN.COM NETWORKS LLC, 1820
Gateway Drive, Suite 150, San Mateo, California 94404, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

THE SMART WAY TO GET THINGS 
DONE 

SERVICES: On-line services, namely providing databases
featuring news and information to women; computer services,
namely providing on-line publications in the fields of news,
lifestyles, health, wellness, culture, technology and topics of
interest to women. Priority  Filing Date: February 25, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
647,503 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services en ligne, nommément fourniture de bases
de données portant sur les actualités et l’information pour les
femmes; services d’informatique, nommément fourniture de
publications en ligne dans le domaine des nouvelles, des modes
de vie, de la santé, du mieux-être, de la culture, de la technologie
et de sujets d’intérêt pour les femmes. Date de priorité de
production: 25 février 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/647,503 en liaison avec le même genre de
services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,014,591. 1999/05/07. Fontaine Fifth Wheel (Canada) Inc., 935
Matheson Boulevard East, Mississauga, ONTARIO, L4W2R7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 

FFW 
WARES:  Truck-tractor and trailer fifth wheels. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Sellettes d’attelage pour tracteurs routiers et
semi-remorques. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,014,625. 1999/04/30. ANGOVE’S PROPRIETARY LIMITED,
Bookmark Avenue, Renmark, State of South Australia,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

STONEGATE 
WARES:  Red and white wines. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Vins rouges et blancs. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,014,627. 1999/05/04. Richard Lee, St. Catherines College,
Oxford OX1 3UJ, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

DOWICH 
WARES:  Foods, namely, doughnuts. Used  in CANADA since at
least as early as February 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Aliments, nommément beignes. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que février 1998 en liaison
avec les marchandises.

1,014,632. 1999/05/05. VULCAIN ALARME INC., 3, rue
Industrielle, Delson, QUÉBEC, J0L1G0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

VULCAIN 
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MARCHANDISES:  Appareils électroniques utilisés pour la
détection et l’analyse des gaz toxiques et explosifs ainsi que les
poluants chimiques dans l’air ambiant et le contrôle automatique
de la ventilation, ces appareils étant également munis
d’avertisseurs sonores et visuels. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que mars 1968 en liaison avec les
marchandises.

WARES:  Electronic apparatus for the detection and analysis of
toxic gases and explosives and chemical pollutants in ambient air
and automatic monitoring of ventilation, the said apparatus being
also fitted with audible and visual annunciators. Used  in CANADA
since at least as early as March 1968 on wares.

1,014,643. 1999/05/05. EB Engineering Ltd., 11296 Chalet Road,
Sidney, BRITISH COLUMBIA, V8L5M1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

SUNBEACON 
WARES:  Hazard lights. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Lampes de danger. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,014,644. 1999/05/05. ANTHONY D’ASSISI, trading as
BODYSCULPT, 163 Norton Avenue, Toronto, ONTARIO,
M2N4A8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

BODYSCULPT 
SERVICES: Personal training, fitness consulting and nutritional
consulting services. Used  in CANADA since September 1994 on
services.

SERVICES: Services d’entraînement personnel, consultation en
conditionnement physique et consultation en nutrition. Employée
au CANADA depuis septembre 1994 en liaison avec les services.

1,014,646. 1999/05/05. Metalnave S.A. Comercio E Industria,
Rue Marco Trilha, 271, Niteroi, Rio de Janero, 24050-190,
BRAZIL Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

METALNAVE 
WARES:  Yachts. Priority  Filing Date: November 05, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
583383 in association with the same kind of wares. Proposed  Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Yachts. Date de priorité de production: 05
novembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/583383 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,014,647. 1999/05/06. BLITZ DESIGN CORP., Unit E109,
19720 - 94A Avenue, Langley, BRITISH COLUMBIA, V3A4P8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

BLITZ POWER 
WARES:  Chewing gum, bubble gum and candy breath
fresheners. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Gomme à mâcher, gomme à claquer et
bonbons rafraîchisseurs d’haleine. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,014,656. 1999/05/06. KEURIG, INC., a Massachusetts
corporation, 101 Edgewater Drive, Wakefield, Massachusetts
01880, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

K-CUPS 
WARES:  Coffee sold in single-serving containers for use in coffee
brewing machines. Used  in CANADA since at least as early as
May 05, 1999 on wares.

MARCHANDISES:  Café vendu dans des emballages-portions
pour utilisation dans les infuseurs à café. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 05 mai 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,014,663. 1999/05/06. XILINX, INC., 2100 Logic Drive, San
Jose, California 95124-3400, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

XILINX VIRTEX 
WARES:  Integrated circuits and semiconductors; computer
software in the field of programming integrated circuits and
semiconductors. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Circuits intégrés et semiconducteurs; logiciels
dans le domaine de la conception des circuits intégrés et des
semiconducteurs. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,014,664. 1999/05/06. GLAXO GROUP LIMITED, Glaxo
Wellcome House, Berkeley Avenue, Greenford, Middlesex UB6
0NN, England, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

ADVAIR 
WARES:  Pharmaceutical preparations and substances for the
prevention, treatment and/or alleviation of respiratory disorders.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations et substances pharmaceutiques
pour la prévention, le traitement et/ou le soulagement des troubles
respiratoires. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,014,670. 1999/05/06. MAGNA INTERNATIONAL INC., 337
Magna Drive, Aurora, ONTARIO, L4G7K1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOANNE E.
GILLESPIE, (MAGNA INTERNATIONAL INC.), 337 MAGNA
DRIVE, AURORA, ONTARIO, L4G7K1 

EXACTLY WHERE YOU WANT TO GO 
WARES:  Communication and automotive on board computer and
network control units comprised of central processing unit, CD
drive, CD-ROM drive or DVD drive, AM/FM Radio Data System
tuner, visual display unit, digital signal processor controller,
computer multimedia sound chips, video controller chips, speed
sensors, electronic navigation equipment including, global
positioning systems (GPS) including receivers with antenna and
smart card interface board, all with multimedia functions for on
board vehicle diagnostics and on-line traffic and navigation
information, road map displays for assisting in navigation of a car,
rear vision display, audio and video entertainment and wireless
communication, featuring voice and audio, video and data
messaging displays, and connectivity to electronic mail and global
computer networks, and accessory products for use therewith,
including, compact disc changers, VGA displays, television
turners, video cameras, audio amplifiers, antennas, loudspeakers,
microphones, and plug-in modules for voice communications,
data communications, vehicle navigation, audio and video
entertainment and global computer network and electronic mail
connectivity; mobile security systems namely remote controlled
door/hood lock, remote transmitter, computerized motion sensor,
key pad interface, engine starter cutoff, sensor indicator, glass
breakage detector, vehicle siren, siren controls, starter and valet
switch, all for use in conjunction with vehicles, and parts for all the
foregoing. SERVICES: Providing traffic and navigation
information, road map displays for assisting in navigation of a car
location; assistance, detection, notification and convenience
services of a motor vehicle and its contents through components
integrated into a motor vehicle, namely transmitters, receivers,

microprocessors, software, cellular phones, and electrical
architecture all interacting with global positioning system satellite
technology; stolen vehicle tracking, voice routing and
telecommunications services, namely electronic transmission of
voice messages and data. Proposed  Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES:  Appareils de commande d’ordinateur et de
réseau de communication et à bord d’automobile comprenant
unité centrale de traitement, lecteur de CD, lecteur de CD ROM ou
lecteur de DVD, syntonisateur de système de données radio AM/
FM, terminal à écran, contrôleur de processeur de signaux
numériques, puces informatiques son multimédias, puces de
contrôleur vidéo, capteurs de vitesse, matériel électronique de
navigation, comprenant systèmes de positionnement global
(GPS), comprenant récepteurs avec antenne et interface à carte
intelligente, tous avec fonctions multimédias pour diagnostics à
bord de véhicule, et information sur la circulation et la navigation
en ligne, indicateurs cartographiques routiers pour faciliter la
navigation d’une automobile, afficheur à visualisation arrière,
divertissement audio et vidéo et communication sans fil,
caractérisés par des afficheurs de messagerie vocale et audio,
vidéo et de données, et connectivité aux réseaux de courrier
électronique et aux réseaux mondiaux d’informatique, et produits
accessoires à utiliser avec ces équipements, comprenant,
changeurs de disques compacts, afficheurs VGA, syntonisateurs
de téléviseur, caméras vidéo, amplificateurs audio, antennes,
haut-parleurs, microphones, et modules enfichables pour
communications vocales, communications de données,
navigation de véhicule, divertissement audio et vidéo, et
connectivité à des réseaux mondiaux d’informatique et à du
courrier électronique; systèmes de sécurité mobiles, nommément
serrure de porte/capot télécommandée, émetteur éloigné,
détecteur de mouvement automatisé, interface de bloc
numérique, dispositif d’arrêt de démarreur de moteur, indicateur
de capteur, détecteur de bris de verre, sirène de véhicule,
commandes de sirène, commande de démarreur et de service de
garage, tous à utiliser concurremment avec des véhicules, et
pièces pour toutes les marchandises susmentionnées.
SERVICES: Fourniture d’information sur la circulation et la
navigation, indicateurs cartographiques routiers pour faciliter la
navigation servant à localiser une automobile; services d’aide, de
détection, de signalisation et de commodités d’un véhicule
automobile et de son contenu au moyen des éléments intégrés
dans un véhicule automobile, nommément émetteurs, récepteurs,
microprocesseurs, logiciels, téléphones cellulaires et montage
électrique, tous ayant une action réciproque sur la technologie des
systèmes de positionnement global par satellite; poursuite
électronique des véhicules volés, services d’acheminement vocal
et de télécommunications, nommément services de transmission
électronique de messages téléphoniques et de données. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,014,679. 1999/05/06. SABEX INC., 145, rue Jules Léger,
Boucherville, QUÉBEC, J4B7K8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

LET 
MARCHANDISES:  Préparation pharmaceutique, nommément:
solution utilisée comme anesthésique et agent vasoconstricteur
pour inhiber les saignements. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES:  Pharmaceutical preparation, namely: solution used as
anaesthetic and vasoconstrictor to reduce bleeding. Proposed
Use in CANADA on wares.

1,014,687. 1999/05/07. CHANTAL GAGNON, 2450 St. Pierre
Street West, St. Hyacinthe, QUEBEC, J2T4R9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DESJARDINS
DUCHARME STEIN MONAST, BUREAU 2400, 600, RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, MONTREAL, QUEBEC, H3B4L8 

FASHIONLAB 
WARES:  Printed publications, namely, magazines, catalogues,
lifestyle and fashion trend books, books, brochures;
advertisement signs, photographs, postcards and calendars; all
articles of clothing namely ladies’, men’s and children’s clothing,
namely ladies’ jackets, coats, suits, trousers, shirts, dresses,
gowns, skirts, frocks, tailored ensembles, capes, nether garments,
namely slips, petticoats, pyjamas, windchesters, topcoats,
brassieres, raincoats, stoles, boleros, evening capes, sport
ensembles made up of blouses, scarves, tops, vests and skirts,
pants and blazers, swimsuits, slacks, shorts and long cover-ups;
men’s and boys’ coats, suits, jackets, dressing gowns, tuxedos,
riding jackets, cardigans, evening capes, knitted scarves,
pullovers and sweaters, underwear, anklets, socks, stockings, T-
shirts, ski-suits, swimming and bathing suits, pants, vests, outer
shirts, outer shorts, neckties, bow ties, pyjamas, beach coats,
bathrobes, shawls and scarves; furs namely: coats, jackets,
capes, hats, scarves and collars; shoes, boots and slippers;
headgear, namely: hats, caps, toques; hair accessories, namely,
combs, hair clips, barrettes, hairbands, ribbon, head-kerchief,
umbrellas, bags, namely sport bags, handbags and travel bags,
luggage; spectacles, sunglasses, jewellery, horological
instruments, namely: watches for men and women, watch straps;
cosmetic products, namely, lipstick, eye liner, foundation cream
and powder, blush, eye shadow, mascara; decorating articles,
namely, lamps, decorative plates, pictures, vases, mirrors,
chandeliers, carpets, curtains, coat-racks; dishware, namely,
plates, bowls, saucers, cups, salad bowls, decanters, trays,
glasses, goblets, knives, forks, spoons and kitchen utensils;
bedding linen, namely, bedsheets, bedspreads, quilt covers,
pillow cases; household linen, namely, tablecloths, place mats,
napkins, face towels and bath towels, table linen; furniture,
namely, chairs, benches, armchairs, sofas, ottomans, stools,
tables, bureau, desks, pedestal tables, armoires, shelf units,
lounge chairs. SERVICES: Product market strategy, design,

development, marketing and advertisement consulting services;
lifestyle and fashion trend research; product development and
promotion services for third parties; promoting the products and
services of others through the distribution of printed materials and
computer network; promoting the sale of products and services of
others by organizing and conducting trade shows featuring fabric
and fabric accessories, clothing and clothing accessories; fashion
show, professional fairs, forums, launching and artistic exhibit
consulting and organization services; designer, illustrator, art
director, photograph, stylist, hair stylist, make-up artist
representation and management services; wholesale and retail
sales and distribution services of products, in particular, clothing,
footwear, beauty products, decoration and home articles;
specialized training and education services, in particular, creation,
lifestyle trends, fashion trend product development and
advertising courses, seminars and conferences. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Publications imprimées, nommément
magazines, catalogues, livres sur les tendances de style de vie et
de mode, livres, brochures; enseignes de publicité,
photographies, cartes postales et calendriers; articles
vestimentaires de toutes sortes, nommément vêtements pour
femmes, hommes et enfants, nommément vestes, manteaux,
costumes, pantalons, chemisiers, robes, peignoirs, jupes,
blouses, tailleurs, capes, autres vêtements, nommément
combinaisons-jupons, jupons, pyjamas, coupe-vents, paletots,
soutiens-gorge, imperméables, étoles, boléros, capes de soirée,
ensembles sport composés de chemisiers, écharpes, hauts, gilets
et jupes, pantalons et blazers, maillots de bain, pantalons sport,
shorts et cache-maillot longs pour femmes; manteaux, costumes,
vestes, robes de chambre, smokings, vestes d’équitation,
cardigans, capes de soirée, écharpes tricotées, pulls et chandails,
sous-vêtements, socquettes, chaussettes, mi-chaussettes, tee-
shirts, costumes de ski, maillots de natation et de bain, pantalons,
gilets, chemises d’extérieur, shorts d’extérieur, cravates, noeuds
papillon, pyjamas, manteaux de plage, robes de chambre, châles
et écharpes pour hommes et garçons; fourrures, nommément :
manteaux, vestes, capes, chapeaux, écharpes et collets;
chaussures, bottes et pantoufles; coiffures, nommément :
chapeaux, casquettes, tuques; accessoires pour cheveux,
nommément peignes, clips pour cheveux, barrettes, bandeaux,
rubans, serre-tête, parapluies, sacs, nommément sacs de sport,
sacs à main et sacs de voyage, bagagerie; lunettes, lunettes de
soleil, bijoux, instruments d’horlogerie, nommément: montres pour
hommes et femmes, bracelets de montre; cosmétiques,
nommément rouge à lèvres, contour-yeux, crème de fond et
poudre, fard à joues, ombre à paupières, fard à cils; articles de
décoration, nommément lampes, assiettes décoratives, tableaux,
vases, miroirs, lustres, tapis, rideaux, vestiaires; vaisselle,
nommément assiettes, bols, soucoupes, tasses, saladiers,
carafes, plateaux, lunettes, gobelets, couteaux, fourchettes,
cuillères et ustensiles de cuisine; literie, nommément draps,
couvre-pieds, housses de courtepointe, taies d’oreiller; linge de
maison, nommément nappes, napperons, serviettes,
débarbouillettes et serviettes de bain, linge de table; meubles,
nommément chaises, bancs, fauteuils, canapés, ottomanes,
tabourets, tables, bureaux, guéridons, armoires, étagères,
chaises longues. SERVICES: Services de consultation en matière
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de stratégie, de conception, de développement, de
commercialisation et de publicité pour le marché des produits;
recherche en matière de tendances de style de vie et de mode;
services de développement et de promotion de produits pour tiers;
promotion des produits et des services de tiers par la distribution
d’imprimés et par réseaux informatiques; promotion en vue de la
vente de produits et de services de tiers par l’organisation et la
tenue de foires commerciales spécialisées dans les tissus et les
accessoires de tissus, les vêtements et les accessoires
vestimentaires; services de consultation et d’organisation de
spectacles de mode, salons professionnels, forums, lancements
et expositions d’art; services de représentation et de gestion de
concepteurs, illustrateurs, directeur artistiques, photographes,
stylistes, coiffeurs et maquilleurs; services de vente en gros et
vente au détail et de distribution de produits, en particulier,
vêtements, chaussures, produits de beauté, articles de décoration
et de maison; services de formation et d’enseignement
spécialisés, en particulier cours, séminaires et conférences de
développement de produits et de publicité en matière de création,
de tendances de style de vie et de tendances de mode. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,014,690. 1999/05/07. TOTALLY HIP SOFTWARE INC., Suite
#201, 1040 HAMILTON STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B2R9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: COASTAL TRADEMARK
SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST
HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B4N6 

QSCRIPT 
WARES:  Computer software scripting language for interactive
media software. Used  in CANADA since at least January 1999 on
wares.

MARCHANDISES:  Langage d’information en code machine de
logiciel pour logiciel média interactif. Employée  au CANADA
depuis au moins janvier 1999 en liaison avec les marchandises.

1,014,694. 1999/05/07. ONTRACK DATA INTERNATIONAL,
INC., 6321 Bury Drive, Eden Prairie, Minnesota 55346, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400,
C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

TIRAMISU 
WARES:  Computer programs for diagnosing and recovering data
on computer data storage devices. Priority  Filing Date: January
15, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/621,531 in association with the same kind of wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Programmes informatiques pour le diagnostic
et la récupération de données sur des dispositifs de stockage de
données informatiques. Date de priorité de production: 15 janvier
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
621,531 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,014,719. 1999/05/07. STONEAGE LIGHTING CREATIONS
LTD., 27 Dundas Street East, Dundas, ONTARIO, L9H7H8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
EDWARD H. OLDHAM, 20 JAMESON DRIVE, DUNDAS,
ONTARIO, L9H5A2 

STONEAGE 
WARES:  Rock lamps, puddle rocks, and rock flower pots.
SERVICES: Consulting services relating to exterior lighting
schemes. Used  in CANADA since November 1998 on wares and
on services.

MARCHANDISES:  Lampes en pierre, pierres de mare, et pots à
fleurs en pierre. SERVICES: Services de consultation ayant trait à
des plans d’éclairage extérieur. Employée  au CANADA depuis
novembre 1998 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,014,721. 1999/05/07. THOMAS EARL MILLER, also carrying
on business as MILLER CHANDLER & ASSOCIATES, 449
Hartwig Street, Eganville, ONTARIO, K0J1T0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: PERLEY-
ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL, 90 RUE SPARKS
STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 
 

SERVICES: Human resource training, development and advisory
services as same relates to the creation, development and
application of interpersonal, communication and marketing skills
for use in business management and in business employee
motivation. Used  in CANADA since at least as early as June 1997
on services.

SERVICES: Services de formation et de développement de
ressources humaines ainsi que services consultatifs connexes à
la mise sur pied, au développement et à l’application de
compétences interpersonnelles, de communication et de
commercialisation pour utilisation en gestion des affaires et en
motivation des employés d’entreprises. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juin 1997 en liaison avec les
services.
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1,014,728. 1999/05/07. Coty Cosmetics Inc., 237 Park Avenue,
New York, New York 10017, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 55 METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

MOVES 
WARES:  Cologne. Priority  Filing Date: December 30, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75613652 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Eau de Cologne. Date de priorité de
production: 30 décembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75613652 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,014,781. 1999/05/07. Cineplex Odeon Corporation, 1303
Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M4T2Y9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHELDON S.
LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD, TORONTO,
ONTARIO, M3H1N8 

ODEE’S 
SERVICES: Restaurant, cafe, snack bar and/or concession stand
services. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de restaurant, de café, de casse-croûte et/
ou d’étalages commerciaux. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,014,783. 1999/05/07. SCHINDLER AUFZÜGE AG, a legal
entity, Zugerstrasse 13, 6030 Ebikon, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SCHINDLER 550 
WARES:  Passenger and goods elevators. SERVICES:
Installation, maintenance and repair on passenger and goods
elevators. Priority  Filing Date: December 17, 1998, Country:
SWITZERLAND, Application No: 10469/1998 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used  in SWITZERLAND on wares and on services.
Registered  in SWITZERLAND on April 27, 1999 under No.
460793 on wares and on services. Proposed  Use in CANADA on
wares and on services.

Applicant is owner of registration No(s). TMA523,400

MARCHANDISES:  Ascenseurs et monte-charges. SERVICES:
Installation, maintenance et réparation d’ascenseurs et de monte-
charges. Date de priorité de production: 17 décembre 1998, pays:
SUISSE, demande no: 10469/1998 en liaison avec le même genre
de marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée:  SUISSE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée:  SUISSE le 27 avril 1999
sous le No. 460793 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA523,400 

1,014,787. 1999/05/07. BELL LABORATORIES, INC., a
Wisconsin corporation, 3699 Kinsman Blvd., Madison, Wisconsin
53704, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

FASTRAC 
WARES:  Rodenticides. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Rodenticides. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,014,883. 1999/05/11. PACIFIC MANDATE LTD., 5244 11TH
AVE., DELTA, BRITISH COLUMBIA, V4M1Y9 

PUSSYFOOT 
WARES:  Cat litter. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Litière pour chats. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,014,889. 1999/05/11. Domtar Inc., 395 de Maisonneuve Blvd.
West, Montreal, QUEBEC, H3A1L6 

Test Drive 
WARES:  Writing and printing paper. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Papier à lettres et à imprimer. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,014,907. 1999/05/07. Sideware Systems Inc., 102 - 930 West
1st Street, North Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7P3N4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 
 

WARES:  Computer software for use in customer service, namely,
software for providing interactive communication between users
on the internet, an intranet, or another computer network, and
service personnel, software for monitoring and tracking statistics
relating to customer service sessions, and software for setting up,
configuring and managing computerized customer service
applications. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels pour utilisation dans le service à la
clientèle, nommément logiciels pour permettre des
communications interactives entre les utilisateurs sur Internet, un
intranet, ou un autre réseau informatique, et logiciels de personnel
de service pour la contrôle et le repérage des statistiques ayant
trait aux séances de service à la clientèle, et logiciels pour
l’installation, la configuration et la gestion des applications de
services à la clientèle informatisés. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,015,005. 1999/05/12. J.J. Barnicke Limited, 401 Bay Street,
Suite 310, Toronto, ONTARIO, M5H2Y4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MILLER THOMSON,
20 QUEEN STREET WEST, SUITE 2500, P.O. BOX 27,
TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

CRR 
SERVICES: Real estate agency and brokerage services; real
estate leasing services; real estate valuation and management
services; and financial investment consulting services in the field
of real estate. Used  in CANADA since at least as early as May 01,
1998 on services.

SERVICES: Services d’agence immobilière et de courtage
immobilier; services de crédit-bail immobilier; services
d’évaluation et de gestion immobilières; et services de
consultation en investissements financiers dans le domaine de
l’immobilier. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 mai 1998 en liaison avec les services.

1,015,006. 1999/05/12. Teachers Fraternal Society of Ontario,
916 The East Mall, Suite C, Etobicoke, ONTARIO, M9B6K1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 2500,
P.O. BOX 27, TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 
 

SERVICES: Life and disability insurance services. Proposed  Use
in CANADA on services.

SERVICES: Services d’assurance-vie et d’assurance-invalidité.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,016,034. 1999/05/19. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, P.O. Box 599, Cincinnati, Ohio
45201, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

LASHFINITY 
WARES:  Mascara; combination of ingredients in mascara.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Fard à cils; combinaison d’ingrédients à fard à
cils. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,018,378. 1999/06/10. ATCO LTD., 1600, 909 - 11 Avenue
S.W., Calgary, ALBERTA, T2R1N6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BENNETT JONES, 4500
BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4K7 

ATCO SINGLEPOINT 
SERVICES: (1) Customer billing services in relation to utilities,
retail, municipalities, and other potential customers. (2) Call center
services, namely, providing information to customers in relation to
utilities, service requests, bills, credit and collection of accounts
and meter readings. (3) Information services, namely, providing
information to the public via connection to the internet. (4) Carrying
on the business of promoting customer information and utility
billing services from a homepage on the internet. Proposed  Use
in CANADA on services.

SERVICES: (1) Services de facturation de la clientèle en matière
de services publics, de revendeurs, de municipalités, et d’autres
clients éventuels. (2) Services de centre téléphonique,
nommément fourniture d’informations aux clients en rapport avec
les services publics, demandes de service, factures, crédit et
collecte de comptes et de relevés de compteurs. (3) Services
d’informations, nommément fourniture d’informations au public
par connexion à l’Internet. (4) Entreprise consistant à promouvoir
les services de renseignements aux clients et de facturation des
services publics, à partir d’une page d’accueil sur l’Internet.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,018,379. 1999/06/10. ATCO LTD., 1600, 909 - 11 Avenue
S.W., Calgary, ALBERTA, T2R1N6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BENNETT JONES, 4500
BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4K7 
 

SERVICES: (1) Customer billing services in relation to utilities,
retail, municipalities, and other potential customers. (2) Call center
services, namely, providing information to customers in relation to
utilities, service requests, bills, credit and collection of accounts
and meter readings. (3) Information services, namely, providing
information to the public via connection to the internet. (4) Carrying
on the business of promoting customer information and utility
billing services from a homepage on the internet. Proposed  Use
in CANADA on services.

SERVICES: (1) Services de facturation aux clients en matière de
services publics, de revendeurs, de municipalités et d’autres
clients éventuels. (2) Services de centre téléphonique,
nommément fourniture d’informations aux clients en rapport avec
les services publics, demandes de service, factures, crédit et
collecte de comptes et de relevés de compteurs. (3) Services
d’informations, nommément fourniture d’informations au public
par connexion à l’Internet. (4) Entreprise consistant à promouvoir
les services de renseignements aux clients et de facturation des
services publics, à partir d’une page d’accueil sur l’Internet.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,018,380. 1999/06/10. ATCO LTD., 1600, 909 - 11 Avenue
S.W., Calgary, ALBERTA, T2R1N6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BENNETT JONES, 4500
BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4K7 
 

SERVICES: (1) Customer billing services in relation to utilities,
retail, municipalities, and other potential customers. (2) Call center
services, namely, providing information to customers in relation to
utilities, service requests, bills, credit and collection of accounts
and meter readings. (3) Information services, namely, providing
information to the public via connection to the internet. (4) Carrying
on the business of promoting customer information and utility
billing services from a homepage on the internet. Proposed  Use
in CANADA on services.

SERVICES: (1) Services de facturation aux clients en matière de
services publics, de revendeurs, de municipalités et d’autres
clients éventuels. (2) Services de centre téléphonique,
nommément fourniture d’informations aux clients en rapport avec
les services publics, demandes de service, factures, crédit et
collecte de comptes et de relevés de compteurs. (3) Services
d’informations, nommément fourniture d’informations au public
par connexion à l’Internet. (4) Entreprise consistant à promouvoir
les services de renseignements aux clients et de facturation des
services publics, à partir d’une page d’accueil sur l’Internet.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,019,074. 1999/06/15. Irving Oil Limited, 10 Sydney Street, P.O.
Box 1421, Saint John, NEW BRUNSWICK, E2L4K1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

The drawing is lined for color and color is claimed as a feature of
the mark.

The right to the exclusive use of the word VIDEO is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Rental and sale of videos; convenience store
services. Used  in CANADA since at least as early as April 1998
on services.

La partie hachurée du dessin est en couleur et la couleur est
revendiquée comme une caractéristique de la marque.

Le droit à l’usage exclusif du mot VIDEO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Location et vente de vidéos; services de dépanneur.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1998
en liaison avec les services.

1,031,609. 1999/10/07. F. Hoffmann-La Roche AG., 124
Grenzacherstrasse, Basel 4002, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word FLUPILL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing health information; providing medical
information; providing health and medical information via a global
communications network. Proposed  Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FLUPILL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de renseignements sur la santé; fourniture
de renseignements médicaux; fourniture de renseignements
médicaux et sur la santé au moyen d’un réseau de
communications mondial. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,034,753. 1999/11/02. COUNTRY GARDEN LTD., 10015
Young Road North, Chilliwack, BRITISH COLUMBIA, V2P4V4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

MINTER COUNTRY GARDEN 
The right to the exclusive use of the words MINTER and GARDEN
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Plants, flowers, trees, bulbs, seeds, gardening tools,
bird feed. (2) Printed publications, namely, books, magazines,
newspaper columns, magazine columns, printed seminar notes,
newsletters, and brochures; pre-recorded audio tapes, pre-
recorded videotapes, pre-recorded audio compact discs, pre-
recorded compact discs containing text, sound, and video images
without software; pre-recorded video discs containing text, sound,
and video images without software; clothing, namely, t-shirts,
sweatshirts, shirts, pants, shorts, underwear, jackets, caps, hats,
shoes, boots; umbrellas; sunglasses; calendars, postcards,
photographs, posters, paintings; beverage glassware, mugs,
coasters, placemats, plates, bowls, cutlery; wine. SERVICES: (1)
Operation of a retail flower, plant and tree store, gardening supply
store, nursery, show garden, gift shop, and restaurant. (2)
Operation of a retail wine store. (3) Educational services, namely,
providing lectures, courses, seminars, workshops, television
shows, and radio shows in the field of horticulture. Used  in
CANADA since at least as early as 1994 on wares (1) and on
services (1); July 1999 on services (2). Proposed  Use in
CANADA on wares (2) and on services (3).

Le droit à l’usage exclusif des mots MINTER et GARDEN en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Plantes, fleurs, arbres, bulbes, graines,
outils de jardinage, aliments pour oiseaux. (2) Publications
imprimées, nommément livres, magazines, chroniques de journal,
rubriques de magazine, notes de séminaire imprimées, bulletins,
et brochures; bandes sonores préenregistrées, bandes vidéo
préenregistrées, disques compacts audio préenregistrés, disques
compacts préenregistrés de textes, son et images vidéo sans
logiciels; vidéodisques préenregistrés de textes, son et images
vidéo sans logiciels; vêtements, nommément tee-shirts, pulls
molletonnés, chemises, pantalons, shorts, sous-vêtements,
vestes, casquettes, chapeaux, chaussures, bottes; parapluies;
lunettes de soleil; calendriers, cartes postales, photographies,
affiches, peintures; verrerie pour boissons, grosses tasses, sous-
verres, napperons, assiettes, bols, coutellerie; vin. SERVICES:
(1) Exploitation d’un magasin de vente au détail de fleurs, de
plantes et d’arbres, d’un magasin de fournitures de jardinage,
d’une pépinière, d’un jardin théâtre, d’une boutique de cadeaux et
d’un restaurant. (2) Exploitation d’un magasin de vente au détail
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de vins. (3) Services éducatifs, nommément fourniture d’exposés,
de cours, de séminaires, d’ateliers, de spectacles télévisés et de
spectacles radiophoniques dans le domaine de l’horticulture.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1994 en
liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services
(1); juillet 1999 en liaison avec les services (2). Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec
les services (3).

1,045,553. 2000/02/03. Greenpoint Software Ltd., 600-1509
CENTRE STREET SOUTH, CALGARY, ALBERTA, T2G2E6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

PROFILE 
WARES:  Tax preparation computer software designed for use by
accounting professionals and tax preparation professionals. Used
in CANADA since at least as early as 1997 on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels de préparation de rapports d’impôt
conçus pour les comptables et les professionnels qui préparent
les rapports d’impôt. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1997 en liaison avec les marchandises.

1,046,135. 2000/02/09. Mediahouse Software Inc., 15 Gamelin
Boulevard, Suite 510, Hull, QUEBEC, J8Y1V4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

MEDIAHOUSE 
WARES:  Telecommunications computer programs for: accessing
global communication networks and displaying content therefrom,
on the worldwide web, transmitting and receiving electronic mail,
text, graphics, audio, video and other data from a remote
computer network and for accessing global communications
networks; computer programs for maintaining directories, contact
lists, address and telephone number lists; computer programs to
create and manage multi-media databases, web site form input
management programs, web site user profile management
programs, web site user access control programs, web site
advertising banner flipper programs, web site book and site
indexing programs, web site shopping cart programs, HTTP
server programs, web site statistics programs; computer
programs to monitor computer software and equipment, and alert
by paper, digital telephone or e-mail in the event of failure. Used
in CANADA since at least as early as July 1994 on wares.

MARCHANDISES:  Programmes informatiques de
télécommunications pour l’accès à des réseaux de
communication mondiaux et l’affichage de leurs contenus, sur le
Web mondial, la transmission et la réception de courrier
électronique, de textes, de graphiques, de données audio, vidéo,
et d’autres données d’un réseau informatique à distance et l’accès
aux réseaux de communications mondiaux; programmes
informatiques pour la mise à jour de répertoires, de listes de

correspondants, d’adresses et de numéros de téléphone;
programmes informatiques pour créer et gérer des bases de
données multimédias, programmes de gestion d’entrée de
formules de sites Web, programmes de gestion de profils
d’utilisateurs de sites Web, programmes de contrôle d’accès
d’utilisateurs de sites Web, programmes pour tourner les
banderoles publicitaires de sites Web, programmes d’indexation
de livres de sites et de sites Web, programmes de chariots de
marché de sites Web, programmes serveurs HTTP, programmes
de statistiques de sites Web; programmes informatiques pour
contrôler les logiciels et l’équipement, et alerte par imprimé,
téléphone numérique ou courrier électronique en cas de
défaillance. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
juillet 1994 en liaison avec les marchandises.
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TMA528,766. June 02, 2000. Appln No. 1,004,188. Vol.47 Issue 
2360. January 19, 2000. CALEB JAMES TAYLOR TRADING AS 
C.J.T. SERVICES.

TMA528,767. June 02, 2000. Appln No. 784,452. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. MONTRES ROLEX S.A.,.

TMA528,768. June 02, 2000. Appln No. 879,001. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. GROUPE CANTREX INC.

TMA528,769. June 02, 2000. Appln No. 865,607. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. LOUIS BEAUCHESNE, JUDITH 
BOUGIE, LINDA CLOUTIER, SYLVAIN DAOUST, JEAN-YVES 
DESJARDINS, CAROLINE DUMAIS, DUPONT/GIGNAC 
(DORIS DUPONT ET MANON GIGNAC) CLAUDE FOREST, 
GAGNÉ & GAGNÉ(MANON GAGNÉ), SOPHIE GAGNON, 
HINSE & HARNOIS (CHANTAL HINSE ET DENIS HARNOIS), 
JEAN KOCH, MARCEL LAJEUNESSE, CLAUDE LANIEL, MAR-
TIN LUSIGNAN, GAÉTAN NOEL, MARIE-JOSÉE PAUL, LINDA 
RHÉAUME, TOUGAS & LAUZON (YVES TOUGAS ET FRAN-
CINE LAUZON), TRUDEL & TRUDEL (MARIE TRUDEL ET 
MADELEINE TRUDEL), HÉLÈNE TRUSSART, HÉLÈNE TUR-
COTTE, UNE SOCIÉTÉ DE PERSONNES OPÉRANT SOUS LE 
NOM "COOPERATIVE DES AUDIOPROTÉSISTES INDÉPEN-
DANTS DU QUÉBEC".

TMA528,770. June 02, 2000. Appln No. 850,588. Vol.45 Issue 
2282. July 22, 1998. REDSTONE APPAREL GROUP INC.

TMA528,771. June 02, 2000. Appln No. 850,590. Vol.45 Issue 
2282. July 22, 1998. REDSTONE APPAREL GROUP INC.

TMA528,772. June 02, 2000. Appln No. 865,409. Vol.46 Issue 
2338. August 18, 1999. BOLLÉ INC.A DELAWARE CORPORA-
TION.

TMA528,773. June 02, 2000. Appln No. 894,942. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. RHONE-POULENC NUTRITION ANI-
MALESOCIÉTÉ ANONYME.

TMA528,774. June 02, 2000. Appln No. 896,311. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. Jean-Marc Vermette.

TMA528,775. June 02, 2000. Appln No. 874,763. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. JAGUAR CARS LIMITED.

TMA528,776. June 05, 2000. Appln No. 854,984. Vol.45 Issue 
2299. November 18, 1998. KOBRA INTERNATIONAL LTD.

TMA528,777. June 05, 2000. Appln No. 854,911. Vol.45 Issue 
2264. March 18, 1998. ESSILOR INTERNATIONAL (COMPAG-
NIE GENERALE D’OPTIQUE)UNE SOCIÉTÉ ANONYME.

TMA528,778. June 05, 2000. Appln No. 853,619. Vol.45 Issue 
2275. June 03, 1998. 529779 B.C. LTD. DBA STEPHEN FORT-
NER GOLDSMITH.

TMA528,779. June 05, 2000. Appln No. 852,504. Vol.47 Issue 
2363. February 09, 2000. COMMERCIAL UNION LIFE ASSUR-
ANCE COMPANY OF CANADA.

TMA528,780. June 05, 2000. Appln No. 845,265. Vol.44 Issue 
2248. November 26, 1997. 3319636 CANADA INC.

TMA528,781. June 05, 2000. Appln No. 845,266. Vol.44 Issue 
2248. November 26, 1997. 3319636 CANADA INC.

TMA528,782. June 05, 2000. Appln No. 845,267. Vol.44 Issue 
2248. November 26, 1997. 3319636 CANADA INC.

TMA528,783. June 05, 2000. Appln No. 845,268. Vol.44 Issue 
2248. November 26, 1997. 3319636 CANADA INC.

TMA528,784. June 05, 2000. Appln No. 845,262. Vol.45 Issue 
2275. June 03, 1998. 3319636 CANADA INC.

TMA528,785. June 05, 2000. Appln No. 845,263. Vol.44 Issue 
2248. November 26, 1997. 3319636 CANADA INC.

TMA528,786. June 05, 2000. Appln No. 830,025. Vol.45 Issue 
2281. July 15, 1998. OMNIPOINT CORPORATION.

TMA528,787. June 05, 2000. Appln No. 843,910. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. ROCKBROOK HOLDINGS LTD.

TMA528,788. June 05, 2000. Appln No. 844,245. Vol.44 Issue 
2248. November 26, 1997. 4047851 Manitoba Ltd.,.

TMA528,789. June 05, 2000. Appln No. 814,991. Vol.46 Issue 
2323. May 05, 1999. ALLEGIANCE CORPORATION.

TMA528,790. June 05, 2000. Appln No. 823,268. Vol.45 Issue 
2296. October 28, 1998. OPTISCHE WERKE G. RODEN-
STOCK.

TMA528,791. June 05, 2000. Appln No. 1,003,814. Vol.47 Issue 
2361. January 26, 2000. TELUS CORPORATION.

TMA528,792. June 05, 2000. Appln No. 1,004,176. Vol.47 Issue 
2363. February 09, 2000. VIROX TECHNOLOGIES INC.

TMA528,793. June 05, 2000. Appln No. 845,261. Vol.45 Issue 
2275. June 03, 1998. 3319636 CANADA INC.

TMA528,794. June 05, 2000. Appln No. 845,269. Vol.45 Issue 
2275. June 03, 1998. 3319636 CANADA INC.

Enregistrement
Registration
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TMA528,795. June 05, 2000. Appln No. 845,270. Vol.44 Issue 
2248. November 26, 1997. 3319636 CANADA INC.

TMA528,796. June 05, 2000. Appln No. 845,271. Vol.44 Issue 
2248. November 26, 1997. 3319636 CANADA INC.

TMA528,797. June 05, 2000. Appln No. 845,286. Vol.45 Issue 
2278. June 24, 1998. PACE ENTERTAINMENT CORPORA-
TION.

TMA528,798. June 05, 2000. Appln No. 845,346. Vol.45 Issue 
2268. April 15, 1998. MARKET DATA CORPORATION.

TMA528,799. June 05, 2000. Appln No. 844,712. Vol.44 Issue 
2245. November 05, 1997. GA MODEFINE S.A.

TMA528,800. June 05, 2000. Appln No. 844,711. Vol.44 Issue 
2245. November 05, 1997. GA MODEFINE S.A.

TMA528,801. June 05, 2000. Appln No. 1,004,177. Vol.47 Issue 
2363. February 09, 2000. VIROX TECHNOLOGIES INC.

TMA528,802. June 05, 2000. Appln No. 845,146. Vol.45 Issue 
2284. August 05, 1998. MARKET DATA CORPORATION.

TMA528,803. June 05, 2000. Appln No. 867,775. Vol.46 Issue 
2313. February 24, 1999. RALSTON PURINA COMPANY.

TMA528,804. June 06, 2000. Appln No. 834,291. Vol.46 Issue 
2339. August 25, 1999. LEO MICHIELS.

TMA528,805. June 06, 2000. Appln No. 812,038. Vol.44 Issue 
2220. May 14, 1997. OUTPOST RECORDINGS, A CALIFORNIA 
GENERAL PARTNERSHIP BETWEENGEFFEN/OUTPOST 
RECORDS VENTURES, INC., A CALIFORNIA CORPORATION 
ANDOUTPOST VENTURES, LP, A CALIFORNIA LIMITED 
PARTNERSHIP.

TMA528,806. June 06, 2000. Appln No. 756,061. Vol.42 Issue 
2124. July 12, 1995. Family Dollar Marketing, Inc.

TMA528,807. June 06, 2000. Appln No. 736,766. Vol.41 Issue 
2057. March 30, 1994. SMARTMONEY, A PARTNERSHIP OF 
HEARST COMMUNICATIONS, INC. AND DOW JONES & COM-
PANY, INC.

TMA528,808. June 06, 2000. Appln No. 690,023. Vol.40 Issue 
2020. July 14, 1993. ISM INFORMATION SYSTEMS MANAGE-
MENT CORPORATION,.

TMA528,809. June 06, 2000. Appln No. 813,718. Vol.44 Issue 
2202. January 08, 1997. LANCOME PARFUMS ET BEAUTÉ & 
CIESOCIÉTÉ EN NOM COLLECTIF.

TMA528,810. June 06, 2000. Appln No. 829,818. Vol.45 Issue 
2265. March 25, 1998. UNIVERSAL CITY STUDIOS, INC.

TMA528,811. June 06, 2000. Appln No. 855,158. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. SNOW BRAND MILK PRODUCTS 
CO., LTD.

TMA528,812. June 06, 2000. Appln No. 845,521. Vol.45 Issue 
2298. November 11, 1998. Salt Lake Organizing Committee For 
The Olympic Winter Games of 2002(a Utah Corporation).

TMA528,813. June 06, 2000. Appln No. 707,407. Vol.43 Issue 
2172. June 12, 1996. OFFICE DEPOT, INC.,.

TMA528,814. June 06, 2000. Appln No. 782,042. Vol.46 Issue 
2338. August 18, 1999. BELLY BASIC INC.,.

TMA528,815. June 06, 2000. Appln No. 782,041. Vol.46 Issue 
2339. August 25, 1999. BELLY BASIC INC.,.

TMA528,816. June 06, 2000. Appln No. 774,003. Vol.44 Issue 
2209. February 26, 1997. FOSSIL, INC.,.

TMA528,817. June 06, 2000. Appln No. 717,120. Vol.40 Issue 
2033. October 13, 1993. JOHNSON & JOHNSON,.

TMA528,818. June 06, 2000. Appln No. 798,614. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. NCOMPASS LABS INC.,.

TMA528,819. June 06, 2000. Appln No. 797,260. Vol.43 Issue 
2174. June 26, 1996. Intellectual Property Institute of Canada/
Institut de Propriété Intellectuelle du Canada.

TMA528,820. June 06, 2000. Appln No. 810,685. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. CALIFORNIA MICRO DEVICES 
CORPORATION.

TMA528,821. June 06, 2000. Appln No. 880,663. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. Teknion Furniture Systems Limited.

TMA528,822. June 06, 2000. Appln No. 860,636. Vol.47 Issue 
2358. January 05, 2000. ARAMIS INC.

TMA528,823. June 06, 2000. Appln No. 756,255. Vol.45 Issue 
2286. August 19, 1998. AUTOMOBILI LAMBORGHINI S.P.A.AN 
ITALIAN COMPANY.

TMA528,824. June 06, 2000. Appln No. 754,778. Vol.42 Issue 
2124. July 12, 1995. THE BRITISH BROADCASTING CORPO-
RATION,.

TMA528,825. June 06, 2000. Appln No. 760,576. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. GRESHAM LICENSING LTD.,.

TMA528,826. June 06, 2000. Appln No. 875,125. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. SCHLUMBERGER TECHNOLOGY 
CORPORATIONA TEXAS CORPORATION.

TMA528,827. June 06, 2000. Appln No. 860,633. Vol.47 Issue 
2358. January 05, 2000. ARAMIS INC.

TMA528,828. June 06, 2000. Appln No. 859,079. Vol.45 Issue 
2304. December 23, 1998. KANATA HYDRO-ELECTRIC COM-
MISSION.

TMA528,829. June 06, 2000. Appln No. 858,767. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. ATELIER DE MÉCANIQUE D.L.C. 
INC.
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TMA528,830. June 06, 2000. Appln No. 857,532. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. PRÖLL GMBH & CO.

TMA528,831. June 06, 2000. Appln No. 801,881. Vol.43 Issue 
2184. September 04, 1996. Sleeman Breweries Ltd.

TMA528,832. June 07, 2000. Appln No. 806,989. Vol.43 Issue 
2185. September 11, 1996. SOLUTIA INC.(A DELAWARE COR-
PORATION).

TMA528,833. June 07, 2000. Appln No. 807,101. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. PSINET INC.,.

TMA528,834. June 07, 2000. Appln No. 856,658. Vol.46 Issue 
2324. May 12, 1999. THE OAK SHOPPE LTD.

TMA528,835. June 07, 2000. Appln No. 856,541. Vol.46 Issue 
2311. February 10, 1999. GABY MAKDAH.

TMA528,836. June 07, 2000. Appln No. 855,354. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. LEAK DETECTION SERVICES, 
INC.(MARYLAND, COMPANY).

TMA528,837. June 07, 2000. Appln No. 895,314. Vol.47 Issue 
2360. January 19, 2000. SANJEL CORPORATION.

TMA528,838. June 07, 2000. Appln No. 888,986. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. LOBLAWS INC.

TMA528,839. June 07, 2000. Appln No. 845,747. Vol.46 Issue 
2321. April 21, 1999. BIOTECHNIK UND UMWELTSYSTEME 
INGENIEURGEMEINSCHAFT, COLLECTIVE OF ENGINEERS 
CONSISTING OF DR. MARKUS BIERI, MARC STALDER AND 
WERNER MINDER.

TMA528,840. June 07, 2000. Appln No. 873,959. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. LEE SENG HENG FISH’S GRAVY & 
CANNING FACTORY LIMITED.

TMA528,841. June 07, 2000. Appln No. 856,534. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. KEIHIN CORPORATION.

TMA528,842. June 07, 2000. Appln No. 829,102. Vol.45 Issue 
2275. June 03, 1998. ESSILOR INTERNATIONAL (COMPAG-
NIE GÉNÉRALE D’OPTIQUE)UNE SOCIÉTÉ ANONYME.

TMA528,843. June 07, 2000. Appln No. 828,600. Vol.44 Issue 
2239. September 24, 1997. PSC TECHNOLOGIES, INC.

TMA528,844. June 07, 2000. Appln No. 825,859. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. THE ATTIC DOCTOR, INC.A WASH-
INGTON CORPORATION.

TMA528,845. June 07, 2000. Appln No. 754,853. Vol.46 Issue 
2337. August 11, 1999. CLEANSORB LIMITED,.

TMA528,846. June 07, 2000. Appln No. 755,107. Vol.41 Issue 
2091. November 23, 1994. INTERNATIONAL CLOTHIERS INC.,.

TMA528,847. June 07, 2000. Appln No. 828,104. Vol.45 Issue 
2283. July 29, 1998. CARA OPERATIONS LIMITED.

TMA528,848. June 07, 2000. Appln No. 828,101. Vol.47 Issue 
2361. January 26, 2000. Alusuisse Lonza Canada Inc.

TMA528,849. June 07, 2000. Appln No. 846,611. Vol.44 Issue 
2247. November 19, 1997. PLANTRONICS, INC.

TMA528,850. June 07, 2000. Appln No. 783,053. Vol.45 Issue 
2262. March 04, 1998. THE HERFF JONES COMPANY OF 
INDIANA, INC.,.

TMA528,851. June 07, 2000. Appln No. 847,725. Vol.45 Issue 
2267. April 08, 1998. WILLIAM T. MOXLEY.

TMA528,852. June 07, 2000. Appln No. 846,969. Vol.45 Issue 
2285. August 12, 1998. CLARIANT AG.

TMA528,853. June 07, 2000. Appln No. 846,901. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. BOUTIQUE JACOB INC.

TMA528,854. June 07, 2000. Appln No. 845,699. Vol.45 Issue 
2262. March 04, 1998. LONDON LIFE INSURANCE COMPANY.

TMA528,855. June 07, 2000. Appln No. 845,698. Vol.45 Issue 
2262. March 04, 1998. LONDON LIFE INSURANCE COMPANY.

TMA528,856. June 07, 2000. Appln No. 845,697. Vol.45 Issue 
2263. March 11, 1998. LONDON LIFE INSURANCE COMPANY.

TMA528,857. June 07, 2000. Appln No. 826,012. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. BODYPOINT DESIGNS, INC.

TMA528,858. June 07, 2000. Appln No. 815,236. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. DETROIT TOOL INDUSTRIES CORPO-
RATIONA DELAWARE CORPORATION.

TMA528,859. June 07, 2000. Appln No. 814,472. Vol.45 Issue 
2273. May 20, 1998. Telexis Corporation.

TMA528,860. June 08, 2000. Appln No. 1,006,148. Vol.47 Issue 
2364. February 16, 2000. BRIDGEPORT WIRE ROPE & CHAIN 
LIMITED.

TMA528,861. June 08, 2000. Appln No. 869,113. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. HAND TOOL DESIGN CORPORATION.

TMA528,862. June 08, 2000. Appln No. 899,180. Vol.47 Issue 
2364. February 16, 2000. ONTRAC EQUIPMENT SERVICES 
INC.

TMA528,863. June 08, 2000. Appln No. 898,792. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. ENTEK IRD INTERNATIONAL COR-
PORATION.

TMA528,864. June 08, 2000. Appln No. 898,671. Vol.47 Issue 
2363. February 09, 2000. PARADOX SECURITY SYSTEMS 
LTD.

TMA528,865. June 08, 2000. Appln No. 898,182. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU 
QUÉBEC.
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TMA528,866. June 08, 2000. Appln No. 897,651. Vol.47 Issue 
2360. January 19, 2000. HICKMAN, WILLIAMS CANADA INC.

TMA528,867. June 08, 2000. Appln No. 897,209. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. HSI FINANCIAL GROUP INC.

TMA528,868. June 08, 2000. Appln No. 896,118. Vol.47 Issue 
2361. January 26, 2000. WANDA KELLY AND TANYA KELLY 
DOING BUSINESS UNDER THE BUSINESS NAME TARRON 
PET PRODUCTS, AND ALSO SOMETIMES DOING BUSINESS 
UNDER THE NAME TARRON.

TMA528,869. June 08, 2000. Appln No. 894,849. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. THE SHERWIN-WILLIAMS COM-
PANY.

TMA528,870. June 08, 2000. Appln No. 854,985. Vol.45 Issue 
2291. September 23, 1998. MARK CONTROLS CORPORA-
TION.

TMA528,871. June 08, 2000. Appln No. 852,943. Vol.45 Issue 
2264. March 18, 1998. REJUVENESS BEAUTY & HEALTH 
CORPORATION.

TMA528,872. June 08, 2000. Appln No. 852,796. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. AIRIQ INC.

TMA528,873. June 08, 2000. Appln No. 850,107. Vol.45 Issue 
2285. August 12, 1998. GLOBIS CORPORATION.

TMA528,874. June 08, 2000. Appln No. 849,811. Vol.45 Issue 
2293. October 07, 1998. JEANJEAN S.A.SOCIÉTÉ ANONYME.

TMA528,875. June 08, 2000. Appln No. 849,034. Vol.44 Issue 
2253. December 31, 1997. GAOYAO BLUE-MOON FIRE-
WORKS MFG. CO., LTD.

TMA528,876. June 08, 2000. Appln No. 813,772. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. THE WHITE HOUSE (LINEN SPE-
CIALISTS) LIMITED. 
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HOME GROUNDS 
911,728. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
EVERGREEN of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

911,728. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par EVERGREEN de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

POWER FLEX PRICING 
911,857. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
British Columbia Hydro & Power Authority of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

911,857. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par British Columbia
Hydro & Power Authority de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

POWER SMART SOLUTIONS 
911,858. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
British Columbia Hydro & Power Authority of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

911,858. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par British Columbia
Hydro & Power Authority de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

POWER PARTNERSHIPS 
911,859. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
British Columbia Hydro & Power Authority of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

911,859. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par British Columbia
Hydro & Power Authority de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

WWW.POWERPARTNERSHIPS.COM 
911,860. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
British Columbia Hydro & Power Authority of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

911,860. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par British Columbia
Hydro & Power Authority de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

BACK ON TRACK 
911,946. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Centre for Addiction and Mental Health of the mark shown above,
as an official mark for services.

911,946. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Centre for Addiction
and Mental Health de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des services.

 

912,051. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par SOCIÉTÉ DES
ALCOOLS DU QUÉBEC de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

912,051. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
SOCIÉTÉ DES ALCOOLS DU QUÉBEC of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act



Vol. 47, No. 2382 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

21 juin 2000 156 June 21, 2000

ACCESS.CA 
912,056. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of Canada as represented by the
Minister of Industry of the mark shown above, as an official mark
for wares and services.

912,056. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of Canada as represented by the Minister of
Industry de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

C2C 
912,057. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of Canada as represented by the
Minister of Industry of the mark shown above, as an official mark
for wares and services.

912,057. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of Canada as represented by the Minister of
Industry de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

InfoSmart 
912,058. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Advanced Education, Training and
Technology; Information, Science and Technology Agency of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,058. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Advanced Education, Training and Technology;
Information, Science and Technology Agency de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

MAKING INFORMATION 
TECHNOLOGY WORK FOR PEOPLE 

912,059. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Advanced Education, Training and
Technology; Information, Science and Technology Agency of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,059. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in right of the Province of British Columbia, as represented
by the Minister of Advanced Education, Training and Technology;
Information, Science and Technology Agency de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

CANADIAN GARDENER 
912,069. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CBC Radio-Canada of the mark shown above, as an official mark
for wares and services.

912,069. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CBC Radio-Canada
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.
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Erratum
Les exemplaires du journal de marques de commerce énumérés
ci-dessous contenaient des erreurs dans l’identification des
marques de commerce que l’on n’a pu corriger avant la
publication.

02 juin 1993

707,786 - Cette marque a été incorrectement publiée dans le
Journal des marques de commerce du 2 juin 1993. 

Erratum
The following issues of the Trade-marks Journal contained errors
which could not be corrected before publication.

June 02, 1993

707,786 - This mark was incorrectly advertised in the Trade-
marks Journal of June 2, 19993. 
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#,#,#,#,NONC,,,, DE PRATIQUE

REVENDICATIONS DE PRIORIT ,,,, - EXIGENCES QUANT AU PAYS, $$$$ LA DATE ET AU 
NUM,,,,RO

Nota : Cet -nonc- de pratique remplace l avis concernant les revendications de priorit- qui a -t- publi- dans le 

Journal des marques de commerce du 5 mars 1975. Le Bureau des marques de commerce a r-examin- 
r-cemment sa pratique pour tenir compte de la l-gislation en vigueur.

Le pr-sent énoncé de pratique a pour objet de donner des précisions sur la pratique actuelle du Bureau des 

marques de commerce et sur son interprétation de la loi pertinente. Toutefois, en cas d'incoh-rence entre 
le présent énoncé et la loi applicable, cette dernière aura préséance.  

=====================================================================

Conformément au paragraphe 34(1) de la Loi sur les marques de commerce, le requ-rant peut rev-

endiquer la priorit- fond-e sur une demande ant-rieure en produisant au Bureau du registraire des marques de 

commerce une d-claration de la date et du pays oM a -t- produite la demande ant-rieure dans les six mois % 
compter de la date de production de la plus ancienne demande d enregistrement de la m/me marque de com-

merce, ou sensiblement la m/me, en vue de son emploi en liaison avec le m/me genre de marchandises ou ser-

vices. La d-claration de priorit- peut /tre produite selon l un ou l autre des modes suivants:

(i) inclure la d-claration dans la demande initiale, % la condition que la demande post-rieure soit produite 

dans le d-lai de six mois indiqu- ci-dessus;

(ii) modifier la demande par insertion de la d-claration, % la condition que la modification soit faite dans 

le d-lai de six mois;

(iii) produire une d-claration s-par-e relativement % la demande % tout moment dans le d-lai de six mois.

Si, dans la d-claration de priorit-, la date ou le pays oM a -t- produite la demande ant-rieure sont mal 

indiqu-s, le Bureau permet au requ-rant de modifier la d-claration pour corriger l erreur % tout moment dans le 

d-lai de six mois. Apr3s l expiration du d-lai de six mois, aucune modification de la date ou du pays indiqu-s 

dans la d-claration ne sera autoris- car une telle modification est tenue pour incompatible avec le paragraphe 
34(1) de la Loi.

Avis/Notice
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Le paragraphe 34(1) de la Loi n exige pas que la d-claration de priorit- inclut le num-ro de la demande 

ant-rieure. Le Bureau juge cependant tr3s % propos de pouvoir mettre % la disposition du public soit le num-ro, 

soit une copie de la demande ant-rieure. En cons-quence, si la d-claration de priorit- n inclut pas le num-ro de la 

demande ant-rieure, le Bureau enjoindra au requ-rant, en vertu du paragraphe 34(2) de la Loi, de fournir le 

num-ro au Bureau ou de lui remettre une copie certifi-e de la demande ant-rieure.

Si le num-ro de la demande ant-rieure est mal indiqu-, le Bureau permettra que le num-ro soit corrig- % 
tout moment avant l enregistrement. (Comme le paragraphe 34(1) de la Loi n exige pas que la d-claration inclue 

le num-ro, le Bureau estime que le requ-rant peut modifier le num-ro de plein droit conform-ment % l article 30 

du R3glement sur les marques de commerce (1996).)
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PRACTICE NOTICE

 PRIORITY CLAIMS - REQUIREMENTS FOR COUNTRY, DATE AND NUMBER

Note: This practice notice replaces the practice notice concerning priority claims that was published in the 
Trade-marks Journal on March 5, 1975 and is the result of a recent review by the Trade-marks Office of 
its practice in the light of the current legislation.

This practice notice is intended to provide guidance on current Trade-marks Office practice and interpre-
tation of relevant legislation.  However, in the event of any inconsistency between this notice and the 
applicable legislation, the legislation must be followed.

=====================================================================

In accordance with subsection 34(1) of the Trade-marks Act, in order for an applicant to make a claim of 
priority based on an earlier filed application, a declaration setting out the date and country of filing of the earlier 
application must be filed with the Registrar of Trade-marks within a period of six months after the date on which 
the earliest application was filed for the registration of the same or substantially the same trade-mark for use in 
association with the same kind of wares or services.  Such a priority declaration may be filed in one of the follow-
ing ways:

i) by including the declaration in an application as originally filed, provided that the subsequent applica-
tion is filed within the above-noted six-month period;

ii) by amending an application to include the declaration, provided that the amendment is made within the 
six-month period;

iii) by filing a separate declaration in respect of an application at any time within the six-month period.

Should an error be made in a priority declaration concerning the date or country of filing of the earlier 
application, the Office will permit the declaration to be amended to correct the error at any time within the six-
month period of time. After the expiry of the six-month period of time, no amendment will be permitted to the 
date or country indicated in the declaration since it is considered that such an amendment would be inconsistent 
with subsection 34(1) of the Act.

Subsection 34(1) of the Act does not require that a priority declaration include the number of the earlier 
application.  The Office, however, considers that it is highly desirable for it to be able to make available to the 
public either the number of, or a copy of, the earlier application.  Accordingly, where a priority declaration does 
not include the number of the earlier application, the Office will, pursuant to subsection 34(2) of the Act, require 
the applicant to either provide the Office with the number or submit a certified copy of the earlier application.

Should an error be made in indicating the number of the earlier application, the Office will permit the 
number to be corrected at any time before registration. (Since subsection 34(1) of the Act does not require the 
declaration to include the number, the Office considers that an amendment of the number is permitted by the 
applicant as of right in accordance with section 30 of the Trade-marks Regulations (1996).)
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